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B U D A P E S T I CZEGEK. 

KOLLERICH PAL ÉS FIAI 
első magyar 4999 

s o d r o n y s z ö v e t - f o n a t é s 

s z i t a á r u - g y á r a 

IV., Ferencz Jossef-rakp. 21. 
Ajánlja számos kiállításon első 
dijakkal kitüntetett gyártmányait 

CALDERONI ES TÁRSA 
látszarészek. 

Látszerek raktára váezi-utcza 30. szám. 
{Eszközök és tanszerek raktára : 

K i s h i d - u t c z a 8 . s z á m . 
B U D A P E S T E N . 

sirjetfyzék' kívánatra bermentre* int/veti. 

KILIÁN FRIOYES 
m. kii. egyetemi könyvárus, 

I V . , v á c z i u t c z a 3 0 . 
A magyar, franczia, angol és német 
irodalom dús raktára. — Diszmű-
vek. — A világirodalom remekírói. — 
Építészeti és technikai munkák. — 

Imakönyvek Btb. 5001 

SCHOTTOLA ERNŐ 
501B 

Budapest (Foiicwre-palota) 
Legnagyobb raktár 

férfi- és női esőköpenyekben, 
g r u n m i c z i p ö k b e n , c s i z m á k b a n éa n a d r á g v é d ö k b e n stb. 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 5002 

M a y e r K á r o l y L . 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

kivitelben, valamint a ruhák kiké­
szítését (montirozását) G a v o r a 
J ó z s e f n é l váczi-uteza 17. szám. 

Fájós lábakra 
ajánlom készítményeimet 

G E R Ő A D O L F 
cz ipész m e s t e r 

V . , F t t r d ő - u t c z a í í . s z . 
Dianafttrdő-épulot. 

KÖZPONTI "00 

VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 
IV., Bécsi-utcza 4. szám, 

legelőnyösebben vesz és e lad mindennemű érték­
papírokat és pénznemeket. 

j KERTÉSZ TÓDOR 
"• bel- és külföldi 
müiparáruk raktára. 

BUDAPEST 
Dorottya-utcza 1. sz. 
Kiváltaira uj ttaffy ke'pes ár-

jefjyxe'ket bérmentve küld. 

• • • • 

A legkitűnőbb magvak 
kaphatók 

MAUTHNER 
magkereskedésében 

BUDAPEST 
Árjegyzék kivánatra ingyen és bérmentve küldetik. 

Főüzlet : 
Andrássy-út, 23. sz. 

Fióküzlet: 
Koronaherczeg'U., 18. 

HÜTTL TIVADAR 
cs. és kir. udv. nzállitó. 

Az ország legnagyobb 

porcellán-raktára 
B U D A P E S T , 

Dorottya-uteza 14. szám. 

KUH3STEE. 
gazdasági gépgyára Mosonban 

Legjobb és legolcsóbb sorvető-gépek, 
m á r is 12,«00 p é l d á n y b a n e l t e r j e d v e . 

Mindennemű gazdasági gépek nagy választékban ! 
Főraktár: Budapest. VI. kor., váczi körút 21-ik szám. 

GROBER LAJOS 
kosár-fonodája, 
IV., Kigyó-u. 6. 
Hangjegytartók 
munka-asztalok 
stb.nagy válasz­

tékban. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

SZELNAR JÓZSEF 
UDV. SZÁLLÍTÓ 

VIRÁG-CSARNOKA 
BUDAPESTEN. «x» 

VERTESSI SÁNDOR 
ndv. i l la tszer tár „Vermshoz" ÖOOT 

K r i s t ó f - t é r 8. sz. a. B u d a p e s t e n . 
Ajánlja gazdagon felszerelt illat-raktárát, mindennemű angol és 
franczia illatszereket, hajkenőcs, olaj- és szappan-neműeket, 

neyszinte nagy választékban bel- és külföldi toilette-crikleket. 

1CP'1r7C2^1cp^ '̂lQ'V, Tr7Q TPTA JL JOLÖ X U J A I JtSö Jc X A 
c s a k - v á c z i u t c z a . 2 4 . 

ajánlják dúsgazdag diszműárú-raktárukat 
a legolcsóbb árak mellett. 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

BŰVÉSZET 
könyvem egyszeri átolvasása után, 
már az első napon tarthat, még a 
legváratlanabb ember is, feltűnést 
keltő bűvészeti előadást, e l ő k é s z ü ­
l e t é s kö l t s ég" n é l k ü l . A könyv 
világhírű bűvészek által előadott 80 
rendkívül meglepő mutatványt tar­
talmaz s minden mutatvány rajzok­
kal van ellátva. — A könyv ára bér­
mentve 1 ír t . K i v o n a t o t i n g - y e n 
küldök bárkinek. A bűvészetből 
személyes oktatást is adok. 

Budapest, Eertész-utcza 35. sz. 
sót! Friedinann Simon. 

TEA, RÜM 
C O G N A C ! 

3 üveg 7/io *** _. 
5 liter cognac . 

5 írt 
8 frt 

11. Jamaica-rum, Vs kilo kara-
ván-téa eredeti chinai-doboz-
ban, 1 kilo fin. vegyes téa-süte-
mény, 1 üveg Vio *** cognac, 

m i n d ö s s z e 6 f r t 
és pedig bérmentve, osomago-

lás éi szállítással együtt, 

Sárkány Józsefnél, 
Budapest, Erzsébet-körűt, 54. 

Legmagasabb 
PÉNZ-KÖLCSÖNÖK 

S O R S J E G Y E K R E 
és egyéb 

É R T É K P A P I R O K R A 
olcsóbban mint bárhol kaphatók 

KORMOS GYlLA 
É S T Á R S A 

bank- és válté-üzletében, 
B U D A P E S T , 

F. Dorottya-uteza 5. szám. 

tm~ Alapíttatott 1867-ben ~9n 

Benedek Gábor és testvére 
ékszerészek és árasok, 

BUDAPEST, 
hatvani utcza 17. 

Árjegyzék 
bérmentve küldetik 

NAGY IGNACZ 
pinczefelszerelési czikkek üzlete 

Károly-körút 9. sz. a. 
N a g y r a k t á r : duppla erős 
palaczkokban, parafaduga­
szok s t b . Képes ár jegyzék 

k i v á n a t r a Dérmentve . 

SCHACHNER JÓZSEF A. 
Budapest, Nádor-utcza Í5 
Kétszersült-, biseuits-, teasüte­
mény-, Graham-kenyér-, torta-

és salon-czukorka-gyáros. 
Vidékre wugrendeUtek jvtányoaan 

aikösnltctnek. 5048 

MnnclieyerCiéuTM 
diina-ezüst áru raktára. 

Ke'pes árjegyzék kivánatra 
bérmentve és ingyen. 

B U D A P E S T E N 
IV., váczi-utcza 11. 

KLÖSZ GYÖRGY 
M Ű S Z A K I M Ű I N T É Z E T E 

Budapesten, IV., Hatvani-utcza 18. sz. 

Az 1890: XIV. törvényozikk alapján létesített 

M A G Y A R I P A R - É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K ­

R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G . 
Budapest, V., nádor-utcza 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 5,000.000 frt. 
VT-VTJ. k. fiókosztály 

Teréz-körut 2. 
(Király-utcza sarkán.) 

F énykép 
műtermek 

DIYALDKÁROLYFIAI 
hatvani utcza 1. szám. 

Kések, ollók, beretvák 
feltétlen kezesség mellett legolcsób 

gyárt áron 

Schiibertli János P . 
késmüves és köszörűs m . 

B u d a p e s t I V . G r á n á t o s u . 3 . 
H a t v a n i u . s a r o k . 

Javítások és vidéki megrendelések 
gyorsan teljesíttetnek. 

«S FOGAK 
V-VX ker. fiókosztály 

Podmaniczky u. 2. 
(Váczi-körút sarkán.) 

f£,£z d a r a b j a , 1 f o r i n t 5 0 k r . 

• Q A P F E L fogműtermében 3 
r 

ő «o Budapest, Erzsébet-tér IO. szám, r* — 
o D e á k - t é r s a r k á n . o —*• 

vr A karnevál idejére. ~~9& 

Bisenius Károly nagy üzlethelyisége 
Bécs, I., Singerstra»se 11. szám, félemelet. 

Telefon szám 4939- Árjegyzékek ingyen. 
Legolcsóbb nagyban való árak. 

t0~ L e g ú j a b b k o t i l o n - r e n d ­
j e l e k n a g y s z e r ű v á l a s z t é k a 
tuczatja 10 krtól és k o t i l o n -
t o n r o k 75 krtól feljebb* 

t0~ Mindenféle zsánerű álarczok 
és j e l m e z - d í s z e k , gyapjú-sza-
kállak 10 krtól, parókák 
1 frt 25 krtól feljebb. 
Komikus fövegek, dur­
ranó bonbonok és koti-
lon-csokrok 4 krtól félj. 

B # ~ B á l b i z o t t s á g i é s e g y e ­
s ü l e t i j e l v é n y e k , táncren­
dek és hohryajándékok. 

Htf B á l t e r m e k d í s z í t é s é r e 
szolgáló d e k o r á c d ó k eladat­
nak és ki is kölcsonöztetnek. 

B*f~ T r é f á s h a n g s z e r e k papír -
kartonból, melyeken minden to­
vábbi tudás nélkül lehet ját­
szani. 12 hangszer egy zenekar 
részére 2 frt 10 krtól feljebb. 

B # ~ Az elismert és legjobban 
való eszközlése a báli termek 
d í s z í t é s é n e k minden -stílus­
ban helyben és vidéken. 

• # ~ H a s i s v i n h á s a b kölesön­
képen való felállítása anélkül, 
hogy a lakosztályok falaiban 
kár esnék. 

S0T S z í n e s s z a l o n - l á n g o k darabja 10,15 éa 20 krtól feljebb. 
fs*f- M u n e s i u m , méhnek meggyújtásával elektromos fény 

árad a teremben. R e f l e k t o r o k k a l . 
tAW D í s z í t é s e k díjczél lövéshez és díjkuglizáshoz. A legkü­

lönbözőbb és fényes bálterembe való dekoráeziók eladása. 

LATZKOVITS A. 
(Budapest, váczi-utcza 22) 

speciális készítője jó szabása férfi-ingeknek 
dús választék franczia és angol í'érfi-divat-

és finom szövött áru czikkekben. 

A 'Franklin-Társulata kiadásában Budapesten megjelent 

és minden könyvárusnál kapható: 

MAGYAE-HOEVÁT 
ÉS 

HOEVÁT-MAGYAE 
SZÓTÁR. 

Közhasználatra összeállította 
SPICER MÓR. 

I. KÉSZ: MAGYAE-HOEVÁT EESZ. 
Ara fűzve 2 frt. 

AII. vagyis horvát-magyar rész 1893 febr. béban jelenik meg 

ÜNincs többé köhögés!! 
M E L L - É S T Ü D Ő B A J E I X E N ! 

Dr. med. Fáykiss Szepesi Kárpáti Nóvénykivonata. 
Egy üveg ára használati utasítással 7 5 k r . 

CÍ9Tl\rt\T»h-a , dobozzal 35 kr. P f ^ - j Egy csomaggal 
U C J U J Í . U 1 J U J . 1 cgomsg 80 kr. X O U 50 kr. kis CB kr. 

Tizenöt év óta legjobb eredménynyel 
használták k ö h ö g é s , r e k e d t s é g , k a -
t a r r h u s , h ö k h n r n t , n á t h a l á z (in­
fluenza), s z ü k m e l l ű s é g , t t i d ó g y u l -

l a d á s stb. ellen. 

ÜNincs többé fejfájás!! 
D.Götz 

Migraine -pora 1 * 
» • 

huszonöt év óta e g y o l d a l n , I d e g e s , 
r h e n m a s z e r n , sőt g y o m o r b ó l szár­
mazó f e j f á j á s ellen a legjobb siker­
rel használtatott, mit több ezerre 
menő köszönet-nyilvánítás bizonyít. 

Utolsó időben a 
M A D R I D I U D V A R 

és B a r o s s G á b o r n é 6 e x o z e l l e n e z i á j a feltűnő ered­
ménynyel használta. Egy doboz ára használati utasítással 
2 frt. 1 kis próba-doboz 1 frt. Eredetiben kapható F á y k i s s 
J ó z s e f i n a g y K r i s t ó f • -boa czimzett gyógyszertárában 
Budapesten, továbbá T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában, 
Király-utcza. — Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

'rmrrrrm'rrmmrrm'-rrmm 
Franklin-Társulat nyomdája . (Budapest, Egye tem-utcza 4 . szám.) 

C^K 
A 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt J félévre l; Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG I *? egész évre S 
félévre _ 4t Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK { * * " * 6 V r e ^ZZ 

I félévre ... 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A ROMÁN TRÓNÖRÖKÖS-PÁR ESKÜVŐJE. 

LAPUNK egyik közelebbi számában már meg-
emlékeztünk arról a nevezetes házasságról, 

I mely Eománia leendő királya, Hohenzol-
lern Ferdinánd herczeg és Mária edinburghi her-
czegnő, Viktória angol királynő unokája között 
köttetett. Akkor közöltük is a jegyesek arczképét. 
Azóta az esküvő megtörtént Sigmaringenben, a 
Duna partján fekvő kis porosz városban, a hol a 
német császári trónon ülő Hohenzollern-család-
nak egyik ága tartja állandó lakását, ugyanaz az 
ág, melyhez a jelenlegi román király és román 

trónörökös is tartozik. Az esküvő itt egészen 
családi körben történt ugyan, de e család fényes, 
mert nemcsak a román király, de a német csá­
szár és az angol királynő is hozzá tartoznak s 
igy a «szűkebb családi kör» is igen tekintélyes. 
Nevezetes volt még ez az esküvő azért is, mert 
három különböző esketést kellett végrehajtani, 
mivel a vőlegény r. katholikus, a menyasszony 
ellenben az angol protestáns egyház hive, s 
ezenfelül a német törvények a polgári házassá­
got is megkövetelik. 

Az esküvői ünnepek január 10-én, kedden 
tartattak, de már vasárnap kezdődtek, mikor a 

menyasszony szülőivel és testvéreivel megérke­
zett. A város mellett levő Szent-József-hegyről 
déltájban ágyúlövések hirdették a vonat közele­
dését, mely elé a vőlegény, román vadász kato­
nai egyenruhába öltözködve, atyjával, Hohen­
zoUem Lipót herczeggel, ment ki az állomásra. 
Kellemetlen időjárás volt, mint az ünnepélyes­
ségek egész lefolyása alatt általában, de a kíván­
csiság szorongásig megtöltötte az állomás kör­
nyékét s a várkastélyba vezető utat. Az első 
üdvözletek után megindult a menet. Mária her-
czegnő vőlegényével az első kocsin ült, a máso­
dikban Hohenzollern Lipót herczeg és az edin-

FERDINÁND ROMÁN TRÓNÖRÖKÖS ÉS MÁRIA EDINBURGHI HERCZEGŐ ESKÜVŐJE SIGMARINGENBEN. 

A katholikus szertartás a városi templomban. 
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burghi herczegnő, a menyasszony anyja, foglal­
tak helyet, azután következtek a többi vendégek, 
kik közül különösen az edinburghi berezegi pár 
három, még gyermekded szép leányát üdvözölte 
a közönség lelkes éljenzésekkel. A vendégek 
nagyobb része, köztük a német császár, a szász-
weimari nagyherczeg (ki Viktória angol királynő 
egykori férjének testvére s igy a menyasszony 
atyjának nagybátyja), a román király és Alexis 
nagyherczeg, a szintén rokon orosz czár kép­
viselője. Mindezek fogadtatása s különféle ünne­
pek és üdvözletek töltötték be az esküvőt meg­
előző időt. Közben azonban megmutatta a vőle­
gény menyasszonyának a Sigmaringentől mint­
egy 9 kilométernyire fekvő Krauchenwies kas­
télyt, az elhunyt Hohenzollern Antal berezeg 
kedvelt nyári lakát, a hol az új házaspár a mé­
zesheteket tölteni fogja. 

Az első esketés január 10-én délután 2 óra­
kor történt meg a várkastély veres termében; a 
polgári szertartást Wedell porosz miniszter tel­
jesítette s csak a fejedelmi rokonok voltak jelen, 
kik a szertartás után villásreggelihez ültek; majd 
az időközben a lovagteremben összegyűlt többi 
vendéggel együtt az esküvői ajándékok gyűjte­
ményét tekintették meg. Négy óra után indult 
útnak a lakodalmi menet a városi kathohkus 
templom felé, melyet a kellemetlen időre való 
tekintettel ez alkalommal fedett folyosó által 
kötöttek össze a várkastélylyal. A templomban 
mintegy 500 meghívott vendég volt, kik gazdag 
ékszereikkel, festői egyenruháikkal és számos 
csillogó rendjeleikkel festői látványt nyújtottak. 
Nagyobb részük már két órával előbb helyet 
foglalt, mielőtt a lakodalmi menet megérkezett 
volna. Ezt az angol királynőnek két különösen 
meghatalmazott képviselője nyitotta meg, Sir 
Malet Eduárd angol nagykövet a berlini udvar­
nál és Sir Cowel János, ki egykor egy edinburghi 
herczeg nevelője volt. Utánuk egész serege érke­
zett a német és román udvarhölgyeknek és 
diplomatáknak, kik után mindjárt a papság kö­
vetkezett Wolter apát vezetése alatt, ki az eskető 
szerepére volt kiszemelve. A papok után lépett 
be II. Vilmos német császár, angol admirális 
egyenruhában, karján az örömanyát, az edin­
burghi herczegnőt vezetve. Utánuk jött a román 
király Hohenzollern herczegnővel, majd a 
Hohenzollern herczeg Connaught herczegnővel. 
Midőn a fejedelmi vendégek az oltár közelében 
helyet foglaltak, megjelent a vőlegény is romá­
niai egyenruhájában, melyet a fekete sasrend 
széles narancs-szalagja diszített s csakhamar 
azután Mária herczegnő atyjának karján, ki brit 
admiráli egyenruhát viselt. A menyasszony igen 
szép fehér selyem öltözetben volt, gyémánt és 
gyöngy ékszerekkel; különösen szép volt a nya­
kán ragyogó gyémánt nyakláncz. 0 utána lép­
deltek családjának többi tagjai s egy pár kiváló 
vendég. 

Az egyházi szertartások és karének befejezése 
után a lakodalmi menet csöndben visszatért a 
várkastélyba s ott az ősök termében fogadta az 
új házaspár a különböző üdvözleteket, melyek 
között a legelsők közé tartozott a német császár 
is, ki a menyasszonyt (tudvalevőleg unokatest­
vérek) megcsókolta. Néhány pereznyi szünetelés 
után az egész lakodalmi menet átment a vár­
kastély rendes ebédlő-termébe, melyet erre az 
alkalomra protestáns templommá alakítottak át. 
E helyen Lloyd angol lelkész, az edinburghi 
herczeg udvari káplánja tartotta az isteni tiszte­
letet angol nyelven, mig a katholikus templom­
ban német volt a szónoklat és az esküvés is. 
A szertartás végeztével az új házaspár egy 
szomszéd teremben beirta nevét a hivatalos 
anyakönyvbe s újabb üdvözleteket fogadott el a 
vendégektől. 

Hat óra tájban megkezdődött a lakodalmi 
ebéd, melyre a fejedelmi vendégeken kivül sok 
notabilitás is meghívót kapott. A vendégség alatt 
legelőször Hohenzollern Lipót herczeg szólalt 
fel, megköszönvén a német császárnak, hogy az 
ünnepen megjelent; majd a román király kö­
szöntötte fel a házaspárt s végűi az edinburghi 
herczeg üdvözölte a házigazdát és családját. 

A fiatal házaspár a lakodalmi ebéd után rög­
tön Krauchenwiesbe kocsizott, hol két hétig tar­
tózkodtak egész csöndben, hogy azután Buka­
restben, a vőlegény leendő királyságának szék­
városában, ismét újabb ünnepek kezdődjenek 
meg. 

Randolfi, a testőrség ezredese, Nazli-Hánem palotájában. Góró Lajos rajza. 

NAZLIHANEM 
E G Y I P T O M I H E R C Z E G N Ő . 

Elbeszélés. (Vége.) 

Irta J Ó K A I M Ó R 

így folytatta ezt a démoni gyönyörűséget 
Nazli-Hánem hosszú időn át. 

Egyenkint elemésztette a bátyja testőr-csapat-
jának szine-virágát, a nélkül, hogy valaki sejt­
hette volna, hogy azok hová lettek. Háromszáz­
nál többet elvezetett már közülök a gyönyörök 
paradicsomán keresztül az égő pokolba. Elébb 
megízleltette velük az üdvösséget, azután meg a 
kárhozatot. Örömét találta mind a kettőben. 
Rettenetes boszút állt a mamelukok gyilkosain. 

Egy napon maga a testőrség ezredese ellen 
veté ki a hálóját. 

Eandolfi korzikai eredetű olasz volt. Sám­
soni erejű férfi. Azt azonban már Delila asszony­
ság is kitalálta, hogy Sámsont hogyan kellé ere­
jétől megfosztani. 

Eandolfi már régóta gyanakodva kémlelőzött 
a herczegnő palotája körül. Testőreinek titok­
teljes eltűnését egyenesen ő neki tulajdonította. 

Midőn a susogó banya ő neki is elhozta a 
gyönyörűségek zálogát, a gyémántos jegygyűrűt, 
az ezredes megjelent a légyotton, s engedte ma­
gát a zárt palankinban a herczegnő palotájába 
szállíttatni. Ő vele is azt tették, a mit a többivel. 
Előbb fürdőbe vitték, ott a rabnők illatos olajok­
kal bedörzsölték; aztán keleties selyem ruhákba 
felöltöztették; semmi fegyvert, ártó szerszámot 
nem hagytak nála, Randolfi bizott oroszláni ere­
jében. A tündértánezok és csábító énekek által fél­
beszakított hosszú lakoma után, a gyönyörök 
mámora közepett őt is megkínálta a paradicsom 
királynője a túlvilágra magasztaló bájitallal. 

De Eandolfi minden mozdulatára vigyázott a 
csábító tündérnek s észrevette, hogy az, miután 
maga ivott az ezüst kulacsból, annak a nyakán 
egyet fordít. Ő, hatalmas öklébe fogva a kula-

i csőt, a hüvelykujjával visszafordította a kulacs 
nyakát: úgy ívott belőle. Az pedig nem volt 
más, mint ezukros rózsavíz. 

Ekkor aztán elálmosodást színlelt; a szemét 
lehunyta; nagyot lélekzett, mint a ki mély 
álomba merült. 

A gong harang kondulására előjött a szom­
széd szobában leskődő négy eunuch, s leemelte 
a fekhelyrül a mozdulatlan alakot. 

Az ezredes álomütöttnek tetteté magát. 
A rabszolgák felhúzták a padlatalól a fürdő-

medenczét, aztán kettő közülök megtölté azt a 
gyilkos érczsavanynyal. 

Eandolfi a fojtó szagáról ráismert a vitriolra. 
A másik két rabszolga e közben lebocsátá az 

üvegfalat, mely a szobát kétfelé választá. 
Az áldozatnak szánt férfi lecsukott szempillái 

alól látta, hogy a kéjek istennője, hogy alakul 
át a boszúállás Erynnisévé. Ez arcz nem Circe 
képe volt már; hanem Megaeráé! Parancsoló 
kézzel inte a rabszolgáknak, hogy hajtsák végre 
halálos munkájukat. Azok hozzá fogtak, hogy 
Eandolfi kezeit hátra kötözzék. 

Ebben a pillanatban talpra ugrott az olasz, s 
megragadta két karjánál az egyik rabszolgát, 
oly erővel hajítá azt az üvegfal felé, hogy az 
keresztül tört rajta, halálos sebektől elborítva, 
úrnője lábaihoz. 

És aztán a másik hármat nagy hirtelen utána. 
Nem kellett neki szablya, hogy összeaprítsa 

őket; elég fegyver volt az a széthasadt üvegfal. 
Annak az éles szilánkjai, mint a kaszabörtön, 
úgy hasogatták össze a rajtuk keresztül hajigált 
testeket, a kiknek mély, tátongó sebeiből fecs­
kendett a vér a rettenetes tündér alakjára. 

Nazli-Hánem meg volt bénulva a rémülettől. 
Se egy kiáltást tenni, se helyéből megmozdulni 
nem tudott. Csak elmeredve bámult erre a 
csodaerejű férfira, a kihez hasonló hőst soha 
nem látott. Várta, hogy mikor fog ő rá is kerülni 
a sor ? Mikor ragadja meg rettenetes ökleivel? — 
Vagy mit fog tenni ? 

Az athleta, a négy rabszolgával elbánva, azt 
az erőmutatványt tette, hogy azt a vitriollal 
félig töltött rézkádat a két fülénél fogva fel­
emelte magasra s arra fordítá, a'herczegnő felé. 

Nazli-Hánem eliszonyodva veté magát fek­
helyére, arczát hosszú hajával eltakarva, hogy 
azt ne érje a pokoli tűzeső. A viador azonban 
mást gondolt. Odavitte a rézmedenczét a felnyi­
tott gömbölyű ablakhoz s azon kihajította. 

A krokodilok ott ácsingóztak már, százfogu 
torkukat a vízből kitátva, várták a mai nap 
lakomáját. 
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Mikor aztán az a nagy tömeg vitriol a Nílusba 
zuhant: az ott egyszerre lobbot vetett; a víz 
forrni kezdett, a kajmán-banda iramodott gyors 
úszással a Nilus szigete felé, megrettenve a sis­
tergő haboktól. | Akkor aztán Eandolfi is kiug­
rott az ablakon át a Nílusba. 

A vizet felforraló vitriol, sűrű fehér ködöt 
támasztva hömpölygött a habok felszínén odább, 
s e romboló elem védelme alatt úszott tovább a 
menekült férfi is, láthatatlanná téve a feje fölött 
lebegő érezsavany füstjétől. 

Mikor Nazli-Hánem ismét fel merte emelni a 
fejét s hátra nézett, elbámult, hogy áldozatát 
nem látta sehol, csak az elvérzett, vonagló rab­
szolgákat az ágy fülkéje előtt. 

Hová tűnhetett el ? A fürdő-kád sem volt ott. 
Öklével háromszor ütött a gongra; erre be­

futottak a rabnői. Ájuldozott valamennyi, mikor 
azt a sok vért meglátta. Azt parancsolá nekik, 
hogy nézzenek ki az ablakon, mit látnak. 

Azok mondák, hogy semmit sem látnak, mint 
egy, a víz színén úszó felhőt. A kajmánok szi­
laj czikázást mívelnek a vízben. 

Ez megnyugtatá. A megmenekült áldozatot 
bizonyosan széjjeltépték a víz szörnyei. 

Azt a négy rabszolgát is kidobáltatá az abla­
kon. Legyen a kajmánoknak is egy Bajrám-
ünnepük egyszer. 

Aztán fürdőbe vitette magát; lemosatta tag­
jairól a vért, attól még fehérebbé lett a bőre; a 
vérszagot elűzette ámbrával, pézsmával, s aztán 
felöltözött legpompásabb ruháiba s palankin-
jába szállva, elvitette magát a városba, sorba 
járta a bazárokat, bevásárolt, sorbetet ivott, s 
végül látogatást tett az alkirály palotájában. 

A hárem bejáratánál két eunuch lépett eléje, 
a kik bő palástot vetettek a fejére, s abba egy 
perez alatt úgy beburkolták, hogy se mozdulni, 
se kiáltani nem tudott. 

Aztán ismét palankinba tették; órákig jártak 
vele, lépcsőkön fel és lefelé, mig utoljára ismét 
kiemelték a hordozó zsöllyéből, akkor egy székbe 
ültették; az himbálózott, mintha a levegőben 
lógna; a tekerő] csigát hallotta csikorogni, a 
kötelet zsurlódni: egyszer aztán földet ért a szék 
s akkor aztán csöndesség lett körülötte. 

Ott elkezdte magáról lebontani a palástot, 
melybe be volt burkolva, mig egészen kiszaba-
dítá belőle a fejét. 

Egy gömbölyű teremben találta magát, mely­
nek nem volt se ajtaja, se ablaka. A világosság 
egy gömbölyű nyilason hatolt le e börtönbe sok 
ölnyi magasból. Ugyan ezen a résen bocsáták 
alá a kosarat, melybe naponkinti étele és itala 
volt téve, vékony érezsodronyon. 

Itt maradt holtig Nazli-Hánem, az örök fele­
dékenység vermében, a hova őt Mehemed Ali, a 
testvére, elzáratta. 

Kilenczvenkét esztendős volt, a mikor meg­
halt. 

Irta B. Büttner Lina. 

Télen, nyáron. 

Két évvel ezelőtt, azon az emlékezetes zordon 
télen, korán jött és későn ment el a hó. Csak az 
ibolyák havában mehettünk ki először a kertbe 
s ott még kedves pihenő helyemen is méter ma­
gas hótömbök ültek körben a zöld padokon. 
Még novemberben foglalták el a padokat s úgy 
odatelepedtek, mintha mindig ott akarnának ma­
radni ; s ha akkor nővérem, Júlia le nem lök-
dösteti őket, talán még most is ott ülnének. 

És épen ezen a bosszú télen nem volt sok 
madarunk, mert nyáron többet szabadon bocsá­
tottunk. Az árván hozzánk került három kis 
csalogányt, a mint levetették gyöngyös gyer-
mek-ruhájokat és megnőve, megerősödve, készen 
voltak a szabadság örömei és gondjai elviselé­
sére, kivittük a kertbe s letettük a syringa-
bokrokra. A miért ők ugyan rögtön szembe for­
dultak velünk és csúnya szemrehányasokkal 
illettek. A kis ezüstös bokorbujókat, kik szeren­
csétlenül hulltak ki fészkükből, a nagy La 
Francé rózsák közül, s kiket oly nagyon bajos 
volt fölnevelni, itt eresztettük el az udvaron, a 
hol fészkük állt. A légben járó pacsirtákat pedig 
kivittük a temetőbe, lebegjenek ott az ég felé 
édes anyánk sírjáról, és daloljanak a felett a 
porladó nemes szív felett, mely oly gazdag volt 
a szeretetben, hogy abból a legkisebb nyomorult 
madárkának is jutott. 

így szétosztva őket, benn csak az állandó ma­
daraink maradtak meg télre. De annál többen 
jártak el, űzve a szükségtől, az erdők és mezők 
szárnyasai a havas udvarba. Az utczán pedig 
megjelentek a nagy, erős, fekete varjuk, melyek 
sötéten, éhesen jártak-keltek nagy léptekkel a 
föllapátolt bóhalmok között, mig körültök a 
sipogó gyalogpacsirták futkostak, mint olyan kis 
csibék. 

Egy nagy varjú eljárt az ablakaink alá is és 
gyors lépésekre szedve lábait, fölkapkodta az 
oda dobott kenyérdarabkákat s ha kinéztünk, 
kérdő és váró szemekkel tekintgetett fel ránk. 
Egyszer valaki épen arra ment, s a varjú méltat­
lankodó haraggal ordította el magát: «kár!» — 
azzal nehézkes szárnycsapkodással elrepült egy 
messze jegenyefára. Mire az ott futkosó kis úti 
pacsirta is panaszos sipongással röppent el a 
kenyérmorzsával az átellenes házra. 

— «Kár, kár ! — ismételte Júlia, nevetve az 
öreg varjú rövid, velős mondatát, — kár, hogy 
én ezt a madarakat most be nem hozhatom. 
Csak egyszer jól megvendégelhetném ezt az 
okos varját, a ki olyan vágyódó szeretettel néz 
fel rám, mintha akasztott ember lennék. Jól 
megetetném, ha nem is úgy, mint ö óhajtja, 
aztán elereszteném, hadd menne tovább. És 
csak egyszer megcsókolnám azt a panaszkodó 
kis pacsirtát, azzal hadd repülne el az is!» 

Épen karácsony előtt volt, mikor a kimon­
dott kívánságok arra nézve, a ki hallja, kötele­
zők. Főkép, ha azok ennyire a lehetőség határai 
közt maradnak. 

Rendelkeztem hát, hogy karácsony-estére egy 
fekete varjút és egy pipiskét hozzanak. — «De 
ha több lesz, egy sem kell!» — ezzel toldottam 
meg, nehogy összefogdossák valamennyit. 

Elhozták időre. De már mint a hogy a sors 
szokta teljesíteni kívánságainkat, vagyis a hogy 
felebarátaink szokták teljesült vágyainkat elron­
tani, — levágott szárnynyal hozták mind a 
kettőt. Elkedvetlenedtem. Egyszerre eszembe 
jutott: hányszor szegték már szárnyát még 
olyan törekvéseimnek is, melyek pedig emberi 
voltunk becsületére váltak volna! 

De ez esetben nem nagy volt a baj. Habár 
én már előre készítettem kék szalagocskát, hogy 
azzal összekötöm a kis pacsirta szárnyát és erős 
széles piros szalagot a varjú fekete szárnyaira, 

hogy úgy mutassam be őket Júliának, mint 
karácsony-esti vendégeket, a kik velünk esznek 
majd mákosbobájkát s együtt dicsérik velünk 
az Urat, — másnap pedig föloldjuk a szalago­
kat s elrepülhetnek szabadon. De így nyírott 
szárnyakkal, nálunk kellett maradniok egész 
télen. 

Az úti pacsirta rögtön megszelídült, sőt olyan 
volt, mintha mindig szelidke lett volna, de a 
varjú durva és goromba maradt egész ismeret­
ségünk alatt. Durva hangját csak goromba ráor-
dításokra használta s durva csőrét csak goromba 
vagdalásokra. 

Mikor tavaszkor a kis pacsirtát kieresztettük, 
sipongva szállt fel a házfedélre s egypárszor ott 
végig futosott s csak aztán repült el a rétre, 
hol már a föld barnulni kezdett a kikeleti nap­
fényben s fehér hóvirágok nyíllak. 

A varjú, ki nagy krákogásaiért azalatt a 
Krák nevet nyerte, télen át odakünn nagy 
viszonyba keveredett a kis vörös japán kakas­
sal. Mindig együtt voltak, de ha az egyik percz-
ben barátságosan értekeztek, már a másik pil­
lanatban egymásnak estek s párbajt vívtak a 
legsúlyosabb feltételek mellett. Mindig volt va­
lami elintézni való becsületbeli ügyök. Mert 
nem volt az valami közönséges küzdelem a 
létért, sem valami regényes • keresd az asszonyt" -
féle ügy, hi>z köztük az egyetlen asszonyt a 
czirmos czicza képviselte, az pedig egyenlőn 
pofozta mind a kettőt, s így nem volt ok félté­
kenységre. De mert mindketten folyton sértve 
érezték magukat, hát folyton sértegették egy­
mást. Kralt nagy, durva csőrével mindjárt 
gorombáskodott, a kis japán pedig maga volt a 
harczkészség, azért aztán mindig viaskodtak. 

így töltötték el együtt az egész telet. Tavasz 
nyiltával aztán azt akartuk, hogy Krák is repül­
jön el megnőtt szárnyain, mint a kis pipis. Ki­
vittük hát az udvarra, hol hosszas unszolá­
sainkra végre útra is kelt. De alig repült a ház­
fedélre, meglátta, hogy a kis japán kirohan az 
udvarra s egyik szárnyát leeresztve, köröket 
seperget maga körül, a czicza tiszteletére s 
ehhez nagyot kukorikul. Erre a látványra Krák 
lemondott légi útjáról, s mintha még itt valami 
sürgős becsületbeli ügyet kellene rendbe hoznia, 
rögtön visszaszállt s a kis japánnal elkeseredett 
viaskodást kezdett. 

Pedig akkora czirmos cziezéna ügyet se vetett 
rajok, hanem a folyosó utolsó oszlopához hú­
zódva épen hamisítatlan igazsággal nyávogta 
el — «Rákhel siralmai »-t. Mert övéi voltak ia 
szép, ártatlan magzatok,» kik épen most úsztak 
lefelé a Zsitván, mint fertelmes kis vak macs­
kák. — (ilszonyú Heródes!" nyivákolta a 
hosszú farkú Rákhel reális művészettel a házi­
szolga felé, helyes ösztönnel kitalálva, hogy ő 
áztatta el még ki sem nyílt szemű kisdedeit. 

De a két viaskodó nem törődött most höl­
gyük keserveivel, csak betépázták egymást a 
bokrok közé s ott hemperegtek, majd kétfelé 
szaladtak, hogy ismét összekapaszkodjanak. 

Krák aztán többé nem is akart elmenni. Itt 
lakott a kertben s az udvar bokrai közt, meg­
osztva a hasznos kerti munkát a kis japánnal; 
s míg ez sarkantyús lábaival a hangyabolyokat 
kaparta szét s a hemzsegő hangyák légióit be­
gyébe gyűjtögette, addig a varjú hosszú csőré­
vel a földet furkálta s a cserebogár báboktól s 
más pajoroktól tisztogatta a kertet. Közbe-közbe 
persze nagy páros viaskodásokat rögtönözgettek. 

Mégis aztán egyszer nyáron úgy elszállt Krák 
is, hogy vissza sem jött többé. 

De mielőtt furcsa távozását leírnám, némi 
magyarázatul bizalmas közléseket kell tennem 
magamról. 

Nem vagyok ideges. Nem ijedek meg, nem 
félek, nem irtózom az állatoktól, ha rovarok is. 
Hány tavaszi földi pókot és őszi kaszást fogdos­
tam már össze a csalogányainknak s a szikla­
pacsirtámnak ! Igaz, keresztes pókot sohsem fog­
tam meg, de azt csak azért nem, mert elismerés­
sel tekintem művészetét. Tetszik nekem, ha egyik 
fától a másikig szövik hálójukat, mint valami 
tündér-fátyolt, s ők maguk ott ringnak e lengő 
műremek közepén. Hisz ezeket már a termé­
szet kitüntette érdemkereszttel, «PEO ABTIBUS,» 
a messziről fehérük rajtok a művészi kivitelű 
kereszt, melyet folyton viselnek. Azért én nem 
akarom, hogy egy ilyen művész-talentumot a 
madaraink csak úgy bekapjanak, mintha az 
csak valami volna, és nem valaki. 

De nem félek a legkülönösebb póktól sem. 
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A SIGMARINGENI V Á K A S T É L Y DUNA MELLETT. 
FERDINÁND ROMÁN TRÓNÖRÖKÖS ÜDVÖZLI MENYASSZONYÁT 

SIGMARINGENBE ÉRKEZTEKOR. 

Egyszer Szlavóniában a valpói parkban sétál­
tunk férjemmel s előttünk az úton egy jókora, 
mogyorónagyságú göndör, bundás pók ment át 
a fehér fövényen. Olyan furcsa volt, mint a 
népmesében a «göndörödj bundácskám!» uta­
zás. Elébe terítettem a zsebkendőmet, hogy 
fölvegyem s jobban megnézzük. De a mint egy 
cserlevéllel a kendőre akartam tolni, akkor a 
nagy pók göndör bundája szétvált tizenhat 
felé. Tizenhat kis pók futott le róla. Ea ott 
maradt egy sovány, bosszú testű fekete pók, 
magas, hosszú, vastag lábakkal. 

Ez nagy meglepetés volt, a min sokat nevet­
tünk, de én nem ijedtem meg. 

Nem irtózom a békától sem. Mint gyermekek, 

úgy hivtuk a békát: «földi csirkén és soha sem 
féltünk tőlük. Evek óta lakik nálunk egy óriási 
varangy, s egész családunk lekötelezve érezte 
magát iránta, hogy a mi kertünket tüntette ki 
hasznos munkálkodásával. És ha néha este az 
udvaron vagy a kertben egyszerre csak elénk 
plattyan, vagy négy lábára fölemelkedve, keresz­
tül mászik az úton, — mi nem borzadunk tőle, 
de vidám udvariassággal térünk ki neki. 

Egyszer kaptunk az Al-Dunáról egy kis teke-
nösbékát. A hátára olajfestékkel a mi czíme-
rünk volt festve, alsó paizsára pedig a saját 
neve: Udi. Mennyire megkedveltük mi mind­
nyájan ezt a csöndes, szelid, szomorú álla­
tot, mely a mi színeinket és czímerünket vi­

selte. Ha a kezemben tartottam, a hol leg­
jobban szeretett lenni, a melegben lassan ki­
dugta, majd kinyújtotta s fölemelte a fejét, 
mely határozottan szép fej volt. Nem olyan 
materialisztikusan dülledt szemekkel és nagy, 
falánk szájjal, mint más békáé, mert ez inkább 
a kigyó finom fejéhez hasonlított, míg hosszú 
metszésű sötét szemei szinte emberi búbánatos 
kifejezéssel néztek reánk. Nagyon megsajnáltuk, 
mert tessék a létért küzdeni ilyen kényszer­
zubbonyba szorítva, mint Udi, és még ahhoz 
oly hosszú, hosszú életen át, mely két-három 
ember-öltőn tart! Oh, ennél a Tisza-virág egy 
napos élete is szebb és jobb, mert meg van óva 
a táplálkozás rút prózájától, s élete oly kelle-
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megtudni: mi mesén rövid, hogy nincs ideje 

az élet! 
Nem vagyok én ideges igazi veszélylyel szem­

ben sem. Csak azt említem, mikor egyszer Júliá­
val a rétekről jöttünk s a mint a malom felől a 
topolyafa-sorból kiérünk az utczára, alig pár 
lépésre előttünk egy csomó kutya összegom-
bolyodva marakodott nagy visitások közt. Akkor 
egyszerre kivált közülök egy csikasz lompos 
barna kutya, mely a többieket összebarapdosva, 
ott hagyta s egyenesen nekünk futott, mialatt egy 
előrohanó ember rémülten kiáltozta: «Veszett 
kutya, veszett kutya!» — Már ki nem térhet­
tünk előle s velünk még napernyők sem voltak, 
csak egy-egy csomó mezei virágot hoztunk a 
rétről, az volt a kezünkben. E pillanatban az 
jutott eszembe: «mindenütt az isten kezében 
vagyunk.* Es teljesen védtelenül, megálltunk 
nyugodtan, míg az a szegény, szerencsétlen állat 
oly közel futottéi mellettünk, hogy bús önkí­
vületben lehajtott feje végig vonzódott tér­
deinken s a szájából szakadó hab befente ru­
háinkat. 

De hát ez váratlan veszély volt. Hanem pár 
évvel ezelőtt a korán érkező tél itt rekesztett 
egy vándorló állatseregletet. Ezek közt a legérde­
kesebb állat egy kamasz oroszlán volt, a melyet 
maguk neveltek. Gondozója mutatványul meg­
megsimogatta a gyönyörű állat nagy, boglyas 
fejét, melyet az, mintegy kényeztetésre, oda 
hajtott. Egyszer aztán én is benyúltam a ket-
recz vas rudai közé s megsimogattam az orosz­
lán homlokát s belemarkoltam rövid, ruganyos 
sörényébe. Ekkor még az állatmutogató is ide­
ges lett, de nekem ez csak kellemes szórakozás 
volt, a mi még csak fel sem izgatott. 

Es most, ennyi hősködés és hősi bátorság 
után elmondhatok három olyan esetet is, mi­
kor nagyon megijedtem, borzasztón féltem és 
irtóztam, pedig csak apró állatoktól. 

Mint fiatal leány egyszer Júliával s legidősebb 
nővérem gyermekeivel, Bars-Szent-Benedeken 
a szőlők alatt sétáltam ; s a mint ott a magas 
vadvirágok közt járunk, meglátok egy piros 
virágú baltaczim-kalász szárán valami sajátos 
kis zöld alakot felmászni. Félig sáska, félig em­
berke volt az, hosszú, zöld karokkal, külön 

Ellinger Ede' fényképe útin. 
ROHONCZY GIDA, 

a jégünnepély főrendezője, kanadai vadász-jelmezben. 

nyakkal, melyen apró fejét ide-oda forgatta. 
Körül álltuk a gyermekekkel, s én megdöbbenve 
néztem ezt a mesébe való, csodálatos kis lényt, 
— mert akkorig még nem láttam mantis reli-
giosát. Ekkor az a zöld álszenteskedö cseppség 
feljebb mászott a baltaczim szárán, a piros 
virágú kalász meghajolt alatta és épen felém 
fordult, s rajta az a kis szárnyas emberke is 
felém indult és felém nyújtotta karjait, s for­
gatta gömbölyű fejét, és rám nézett. Igazán, rám 
nézett. Rémülten kiáltottam fel, és úgy elfutot­
tam a rémülten sikoltozó gyermekekkel, mintha 

az az apró zöld manó legalább is meg akart 
volna minket mindnyájunkat enni. Csak a 
Királykútnál álltunk meg, s csak mikor a friss 
forrásvízből ittunk, csöndesültem le s velem a 
gyermekek is. Es csak akkor nevettünk nagyot 
nagy riadalmunkon. 

A második eset Budapesten történt, de nem 
végződött olyan vigan, pedig akkor már asszony 
voltam. 

Uj lakásba költöztünk. Nappal elég csinos 
kis lakás volt, hanem a mint este lámpát gyúj­
tattam, egyszerre megnépesültek a falak s a 
padló, a mindenünnen előbújó csótánybogarak­
kal. Ijedten menekültem egyik szobából a má­
sikba, az első szobából a konyhába, de ott még 
sűrűbben hulltak le a falakról s iramodtak ide-
oda körültem ezek az ocsmány bogarak! Úgy 
megborzadtam, hogy a hideg kitört s fogaim 
vaczogtak a félelemtől. Pedig ez már azután 
volt, mikor a veszett kutyával álltam szemben. 
De hát a nagy veszélynek mindig van valami 
fenséges hatása, mely a lelket egy pillanat alatt 
a magasba emeli az Istenhez, — hanem, hogy 
gondoljak én most arra, hogy «az isten kezében 
vagyok,» itt ez eleven piszok, e futkosó, nyüzsgő 
szenny között? Hisz még öreg cselédünk is, kit 
söprőjével segítségül hivtam, csak a kezeit csap­
kodta össze. 

— «Jaj, instálom, nem segít itt az én söpröm. 
Hisz annyi van, mint a bűn. Csak az Ur Jézus 
söpörhetné tisztára!" 

Nem is segített az öreg Ilon söprője, mert 
mint a színpadi harczokban az elveszettek min­
dig visszatérnek, itt is olyan volt, mintha mind 
jönne vissza ismét és ismét. S én oly ideges 
lettem, hogy sírtam, — sírtam, míg belebete-
gültem. 

A harmadik eset visszavezet oda, a hon­
nan kiindultam: a mi karácsonyi varjúnkhoz, 
Krákhoz. 

Már a nyár vége felé volt, mikor egyszer a 
mint a kertben járunk, meglátok a fű között 
egy gömbölyű, szép gombát. Olyan sárgás szine 
volt, mintha urigomba lett volna. Lehajolok s 
fel akarom venni, de akkor, — akár csak a 
regékben, ha a gombák gnómokká válnak, — 
előttem is fölugrik ez a gomba, mint egy mez-

J E L M E Z E S M U L A T S Á G A V Á R O S L I G E T I J É G P Á L Y Á N : A FELVONULÁS A JÉGVÁR ELŐTT. 
Jantyik Matyii rajza. 
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telén, apró emberke ! A mint kiterjesztett karok­
kal s hosszú lábakkal felszökkent, épen a sze­
mem előtt, engem az ijedtség úgy megütött, 
hogy még csak nem is sikoltottam, csak leestem 
eszméletlenül. 

Mikor aztán magamhoz tértem, bágyadtan 
leültem a gesztenyefa alá s Júlia nővéremmel 
együtt nevettünk az én nagy ijedelmem felett. 
Mert ez azután történt, mikor már az oroszlán 
üstökét meghuzgáltam. 

Még nevettünk, de egyszerre vékony, csipogó 
visítá8t hallunk, s a kis japán kakas futott ki az 
útra s csőrében erősen tartotta egyik kezénél 
fogva azt a meztelen apró emberkét, a ki enge­
met úgy megrémített. 

Akkor már fölismertük. Egy bőrszínű gyepi 
béka volt. Ez a borzasztó kis állat, mely annyira 
hasonlít az emberhez, mintha az első eszme lenne 
az ember teremtéséhez. Olyan, mint «Faust »-
ban Homunculus, és talán azt is csipogja ez az 
embercze is : • lenni akarok! lenni akarok!» — 
s mintha e sürgős kívánságához eget-földet fel­
kérne : mentsék meg fejletlen helyzete korlátai-
ból. hogy teljes emberi létre jöhessen. 

Júlia napernyőjével ijesztgette a japánkát, 
hogy bocsássa szabadon s ne bántsa a sivalkodó 
gyepi Homunculust, de ekkor egyik mogyoró­
bokorból előugrott Krák, átkapta derékon, úgy 
rántotta ki a kis kakas csőréből s futott vele egy 
darabon, aztán lebukott s szárnyra kapva, el­
szállt, elvitte. 

Egy kis ideig még lerajzolódott a tiszta kék 
égen "a Homunculus alakja a nagy fekete ma­
dárral, mely mint a sötét végzet úgy ragadta 
magával, hogy, még mielőtt «lenne», visszaszár­
maztassa a nemlétbe. 

De aztán elmerültek az ég mélységes kékjébe, 
a távolság hullámai összecsapódtak felettük, s mi 
sohasem láttuk őket többé. 

TÉLI REGE. 

Künn hideg tél van, csikorgó hideg, de azért 
szaporán hull az apró szemű hó. Néha-néha 
egész hófelhő támad, a mint az éjszaki szél 
végig nyargal a háztetőkön s lesöpri a havat. 
Ablakom alatt egy-egy ember suhan el fog-
vaczogva, dideregve, felgyűrött kabátgallérral. 
Sétálni nem sétál senki. Ez az idő nem mula­
tozásra való. S a mint itt ülök jól befűtött 
szobámban, elgondolkozom, hogy mégis csak 
kegyetlen játékot űz a természet! Ez a rettentő 
idő hány embernek okoz gondot, fájdalmat, 
Mnt! A szegény emberre valóságos istencsapása 
az ilyen zord tél. 

S már-már elégiái hangulatba merülve, szem­
rehányó kifakadásba törtem ki, midőn behunyt 
szemeim előtt egy fényes, káprázatos kép vonult 
el. Képzeletben újra átéltem a minapi jelmezes 
jégünnepélyt, melynek emléke újra meg újra 
kisért. Az egész úgy tűnik föl előttem, mint egy 
tündér-álom, a mely talán nem is volt igaz. 

De még sem! Abban a fényes látványosság­
ban művész-szemek is gyönyörködtek s egy pár 
jelenetet rajzban is megörökítettek számunkra. 

Ezek a művészi rajzok magukban is eleget 
mondanak. Az elsőn ott van a háttérben a jég­
vár, Hófehérke palotája, bizarr jégoszlopaival, 
alabástrom falaival, melyek oly csodálatosan 
tündököltek az éjszakában. Lent a sima jégla­
pon pedig tombol Karnevál herczeg jó kedvű 
serege, az a sok jelmezes alak, csupa előkelő úr 
és hölgy, a kit most nem köt semmiféle illem­
szabály s fesztelenül engedi át magát a far­
sangi jégmulatság élvezetének. 

Kipirult arczczal, deli tartással keringenek a 
párok, a tarka-barka jelmezes csoportok egymást 
követik s a gyermekhad vigan futkároz. A kor­
csolya még nekik is szárnyat ad s ha egyik­
másik elterül is a jégen, — se baj! — talpon 
terem mindjárt. 

S ott van második képünkön Hófehérke kivo­
nulása, mikor Karnevál herczeg elragadván őt 
tündérvárából, diadalmenetben hordozza körül. 

Magas szánon ül Hófehérke, a bájos Schönfeld 
Vilma kisasszony, a bérezés Szepesség magyar 
lánya, kinek sugár alakját fehér menyasszonyi 
ruha födi. Fején korona ragyog, mely alól dús 
haja omlik alá, lágyan borítva a lecsüngő, köny-
nyű fehér fátyoltól. A fejedelmi szánt korcso­
lyázó jegesmedvék röpítik tova. 

Az előtérben balra Karnevál herczeg (Szent­
györgyi úr) szinte röpül, hogy becses zsákmá­
nyát bemutathassa a bámuló sokaságnak. Pom­
pás alak, a mint rajta lovagi köpenyét libegteti 
a szél. Nyomában iringál Rohonczy Gida, a jég­
ünnep ezermestere, a kanadai vadászok festői 
ruhájában. Bár ezen a képen is felismerhető, 
bemutatjuk külön is sikerült arczképét ebben 
az érdekes jelmezben. Utána siklanak a jégpálya 
szépségei, szintén érdekesnél érdekesebb jelme­
zekben. 

S a mint e fényes ünnep tarka képei 
felújulnak emlékezetemben, kezdek kibékülni a 
a téllel, a nagy hideggel, hiszen, ha nincs tél, 
nem gyönyörködtünk volna abban az igéző, 
pompás látványosságban. KOVÁCS DÉNES. 

VÁRKASTÉLY A KÁRPÁTOKBAN. 
REGÉNY VERNE GYULÁTÓL. 

Francziából fordította HUSZÁR IMRE. 
(Folytatás). (5-ik közlemény.) 

IV. 

A hír, melyet a pásztor vitt haza, csakhamar 
elterjedt a faluban. Koltz uram, drága messze-
látójával felfegyverkezve, haza ment Deck Mik­
lós és Mirióta kíséretében. E pillanatban már 
csak Frik maradt a terraszon, körülvéve mint­
egy húsz embertől, férfiaktól, nőktől és gyerme­
kektől egyaránt, a kikhez még néhány czigány 
is csatlakozott és ezek korántsem voltak kevésbbé 
izgatottak, mint Macsesd lakói. Mindenki össze­
sereglett Frik körül és zaklatta öt kérdésekkel, 
a pásztor pedig oly büszke önérzettel beszélt, 
mint a ki valami nagyon rendkívüli dolgot látott. 

— «lgen, •— ismétlé, -—• a várkastély füstöl­
gött; még most is füstölög és füstölögni fog 
mindaddig, míg kő kövön marad belőle.* 

— «De ki gyújthatta azt a tüzet ?» kérdé egy 
vén asszony, összecsapva a kezeit. 

— «A csórt, — feleié Frik, az ottan szokásos 
néven nevezvén az ördögöt, — a gonosz lélek 
jobban szereti a tüzet éleszteni, mint eloltani.* 

E szavak után természetesen mindenki igyeke­
zett észrevenni a füstöt a vártorony ormán. Végre 
is a többség váltig állította, hogy tisztán látja, 
noha ily távolságból teljességgel láthatatlan volt. 

E rendkívüli tünemény hatása felülmúlt min­
den képzelmet. Ezt nyomatékosan ki kell emel­
nünk. Ha az olvasó magát a Macsesd falu lakos­
ságáéhoz hasonló kedélyhangulatba helyezi, nem 
fog többé csodálkozni az alább elmondandó 
tényeken. Nem kívánom, hogy higyjen a termé­
szetfeletti dolgokban, hanem csak azt tartsa 
szem előtt, hogy e tudatlan nép tartózkodás nél­
kül és feltétlenül hitt bennük. A Kárpátok kas­
télya gyanús volt addig, a míg lakatlannak lát­
szott, ezentúl rémületet is fog kelteni, miután 
úgy látszik, hogy laknak benne és pedig, én 
Istenem, milyen lények! 

Volt Macsesden egy gyülekező-hely, a melyet 
az ivók sűrűn látogattak, de azok is szerettek, a 
kik ugyan nem ittak, hanem esténkint szívesen 
elbeszélgettek egyről-másról és a saját dolgaik­
ról is. Magától értetik, hogy ezek, vagyis a nem 
ivók, nem nagy számmal voltak. E helyiség a falu 
fő-/ vagy helyesebben egyetlen korcsmája volt. 

És ki volt a korcsma tulajdonosa? A Jónás 
nevű zsidó, bizalmat gerjesztő arczú, fekete 
szemű, hajlott orrú, előretolt alsóajkú, sima 
hajú, mintegy hatvan éves derék szemita, ha­
gyományos kecskeszakállal. Az alázatos és lekö­
telező modorú korcsmáros szívesen kölcsön­
zött apróbb összegeket egyik-másik falubelinek 
a nélkül, hogy nagyon követelő lett volna akár 
a biztosíték, akár a kamat tekintetében. Csak az 
adós által elfogadott fizetési határidő pontos 
megtartását kívánta. Adná Isten, hogy az Erdély­

ben megtelepedett zsidók valemennyien oly jóra­
való emberek lennének, mint a macsesdi korcs­
máros. 

Fájdalom, a derék Jónás kivétel. Hitsorsosai 
és a mesterségebeli kartársai, •—• mert vala­
mennyien korcsmárosok és egyúttal füszeráru-
sok, — a kölcsönadás mesterségét oly elvek 
szerint gyakorolják, melyek nyugtalanító szín­
ben tüntethetik fel az oláh parasztság jövőjét. A. 
földbirtok a benszülött faj kezéből nem sokára, 
át fog menni az idegen faj kezére. A zsidók be­
hajthatatlan előlegeiknél fogva a jelzálogilag 
lekötött földbirtokok tulajdonosaivá lesznek és 
ha az «ígéret földje* nincs többé Izraelben, egy­
kor talán az erdélyi földabroszon fog szerepelni. 

A «Mátyás király* vendéglő, — ez volt a 
neve — a Macsed falu főutczájától végig szelt 
terrasz egyik szögletén állott, a biró házával 
átellenben. 

A félig fából, félig kőből épült ócska ház. 
helyenkint nagyon meg volt ugyan rongálva, de-
a falait borító dús kúszó növények nagyon csa-
logatóan csábítgatták az embert a belépésre. Az 
épület földszintes volt, üveges ajtóval a ter-
raszra. A látogatók mindenekelőtt egy nagy 
szobába léptek be, a mely el volt látva asztalok­
kal a poharak és padokkal a vendégek számára,, 
továbbá pohárszékkel, a melyben edények, kan­
csók és palaczkok pompáztak és egy feketére-
mázolt pénztárral, mely mögül Jónás a vendé­
geit szolgálta ki. 

E szoba a világítását négy ablakon keresztül 
nyerte, melyek közül kettő a homlokzat felé 
nyilt, kettő pedig az ellenkező oldalon volt. 
Emezek közül az egyiket teljesen elborította a 
kúszó növények zöld függönye, annyira, hogy 
alig szűrődhetett át rajta némi világosság-
A másikból végig lehetett látni az egész alsó-
Vulkán-völgy ön. Néhány lábnyira az ablak­
mélyedés alatt a Nyad hegyi patak vize zúgott 
rohamosan. E patak az Orgall fensík magaslatain 
fakadt, melyeket a várkastély épületei koronáz­
tak, s onnan futott alá a hegynyak lejtőjén; 
különben bőven szaporítván vizét a hegyi erek 
még a nyári évszakban is, zúgva hömpölygött 
le az oláh Zsilbe, melylyel rövid futása után 
egyesült. 

Jobbról a nagy szoba mellett, hat apró szoba 
bőven elég volt azon ritka vendégek elszálláso­
lására, a kik a határ átlépése előtt meg akartak 
pihenni a «Mátyás király »-nál. Bizonyosak lehet­
tek a szives fogadtatás, a mérsékelt árak, a foga­
dós figyelme s szolgálatkészsége és a jó dohány 
felől, a melyet Jónás a vidékbeli legjobb ((trafi­
kokban* szokott bevásárolni. Maga a fogadós 
egy szűk padlásszobában lakott, melynek ablaka 
a háztetőről egyenesen a terraszra nyílt. 

Ugyanezen május 29-én este e korcsmában 
gyűltek össze Macsesd falu honoratiorai: Koltz 
uram, Hermod iskolamester, Deck Miklós, az. 
erdész, mintegy tizenketten a falu tekintélyesebb 
lakói közül és Frik a pásztor is, a ki nem volt 
a legutolsó a gyülekezetben. Patak orvos hiány­
zott az előkelőségek közül. Kevéssel azelőtt sür­
gősen hívták egy régi betegéhez, a ki csak őt 
várta, hogy átszellemülhessen a túlvilágra. De 
a «doktor» megígérte, hogy ő is oda megy, mi­
helyt az elhunytnak nem lesz reá többé szüksége. 

A jelen voltak addig is a napirenden levő nagy 
eseményről beszélgettek, mindazonáltal nem a 
nélkül, hogy ne ettek és ne ittak volna. Jónás 
az evőknek «mamaligát» (kukoricza-málét) szol­
gált fel, mely frissen fejt tejjel föleresztve, épen 
nem megvetendő eledel. A vendégek számos 
apró pohárral fogyasztottak el abból az erős 
égett borból, mely oly könnyedén folyik alá az 
oláh torkokon, mint a friss víz; nem is drága 
és jelentékeny fogyasztásnak örvend a kárpáti 
vidékeken. 

Megjegyzendő, hogy Jónás korcsmáros csak 
•tányéron* szolgált fel, vagyis csak az ülő ven­
dégeknek, mivel a tapasztalás arra tanította, 
hogy az ülő vendégek többet fogyasztanak, mint 
az állók. Ez este az üzlet jónak ígérkezett, mert 
a vendégek szinte hajba kaptak egymással a 
padokért. Jónás ugyancsak folyvást járkált is 
egyik asztaltól a másikhoz a kancsóval, melyből 
egyre töltögette a folyvást kiürülő poharakat. 

Esti kilenczedfél óra volt. A jelenvoltak már 
alkonyat óta vitatkoztak egymással a nélkül, 
hogy a teendők iránt meg tudtak volna egyezni. 
Csupán egy dologban értettek egyet, abban, 
hogy a kárpáti kastély, ha ismeretlen lények 
laknak benne, Macsesd falura nézve ép oly 
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veszedelmessé lesz, mint egy puskaporos 
torony valamely város végén. 

— ((Biz ez komoly dolog!» — monda 
Koltz uram. 

— «Nagyon komoly!* •— monda az 
iskolamester, elválhatatlan pipájából 
nagy füstöt bocsátva. 

— «Nagyon komoly!* — ismétlé az 
egész gyülekezet. 

— ((Kétségtelen, — tévé utána Jónás, 
— hogy a várkastély rossz hírneve már 
is sok kárt okozott az egész vidéknek* . . . 

— «És ezentúl még rosszabb lesz a do­
log*, — veté utána Hermod mester. 

— «Idegenek ritkán vetődtek ide*, — 
jegyzé meg Koltz mester felsóhajtva. 

— «Ezentúl meg épen nem fognak ide 
vetődni*, •— monda Jónás együtt sóhajt­
ván a bíróval. 

— «Sok lakos már készül is innét 
elköltözni,* — monda az egyik vendég. 

— «Már mint én is, — viszonzá az 
egyik paraszt, •— elköltözöm, mihelyt 
eladhatom a szőlőmet.* 

— «No, arra ugyan nem találsz vevőt, 
"barátom!* vágott vissza a korcsmáros. 

Idáig jutottak beszélgetéseikben a de­
rék emberek. A kárpáti kastély által oko­
zott rémület mellett, felébredt bennük 
sajnálatos módon megsértett érdekeik 
érzete is. Nem jött ide többé utazó és Jó­
nás mester korcsmáj ának j övedelmei tete­
mesen leapadtak. Nem jött többé idegen, 
és ennek következtében Koltz mester 
veszteségeket szenvedett a hidvám tekin­
tetében, a melynek bevételei fokozatosan 
•csökkentek. Nem akadt többé vásárlójuk 
a Vulkán-szorosban levő fekvőségeknek; 
következőleg a tulajdonosok még csekély 
Árért sem tudták eladni birtokaikat. Ez 
már több év óta így tartott és a már is 
nagyon terhes helyzet még rosszabb következ­
ményekkel fenyegetett. 

Ha már így álltak a dolgok, mikor a várkas­
tély lakói oly tartózkodók voltak, hogy még 
látni sem lehetett őket: hát még mi lesz majd 
•ezentúl, ha jelenlétüket kézzel fogható jelek bizo­
nyítják? 

Frik pásztor tényleg kötelességének tartotta, 
Toár kissé vontatott hangon, e szókat mondani: 

— «Talán mégis szükséges volna* . . . 
— ((Micsoda?* — kérdi Koltz uram. 
— «0da menni és megnézni a dolgot kÖZel-

lŐl.* 
Mindnyájan egymásra néztek; aztán lesütöt­

ték a szemeiket és az indítványra senki sem 
válaszolt. 

Ekkor Jónás Koltz uramhoz fordult és meg­
lehetősen szilárd hangon monda: 

— «A kegyelmed pásztora megmondta az 
egyetlen teendőt.* 

— oMár, hogy a várba menjünk?* . . . 
— «0da bizony, jó barátim, — viszonzá a 

korcsmáros. — Ha a vártorony kéménye füstö­
lög, az azt jelenti, hogy ott tűz is van, és ha tűz 
van, hát akkor azt valakinek a keze gyúj­
totta* . . . 

— «A keze. . . ha nem karmok voltak!* — 
monda egy vén paraszt a fejét csóválva. 

— «Mindegy, akár kéz, akár karom, — monda 
& korcsmáros. — Most történik legelőször, hogy 
.a kastély egyik kéménye füstölög, mióta Gortz 
Rudolf báró innét eltávozott*... 

— «De lehetséges, hogy a kémény már eze­
lőtt is füstölgött, a nélkül, hogy valaki észre­
vette volna,* — jegyzé meg Koltz mester. _ 

— ((No, ezt ugyan sohasem fogom elhinni!* 
— viszonzá Hermod mester élénken. 

— «Pedig nagyon hihető, — feleié a biró, — 
mivel eddig még nem volt messzelátónk, a mely­
lyel vizsgálhattuk volna, mi történik a várban.* 

E megjegyzés igen alapos volt. A tünemény 
már régóta és több ízben ismétlődhetett és még 
Frik pásztor figyelmét is elkerülhette, bármi­
lyen jó szemei voltak is az öregnek. Bármint 
legyen is, akár régóta füstölgött a kémény, akár 
pedig ma először, annyi bizonyos, hogy jelenleg 
emberi lények tartózkodnak a kárpáti kastély­
ban; ez pedig igen nyugtalanító dolog vol ta 
Vulkán és Macsesd falu lakóira nézve. 

Hermod mester ekkor a saját meggyőződésé­
nek támogatásául a következő megjegyzést kocz-
káztatta: 

hogy el akar látogatni a várkastélyba, 
mert ez esetben senkinek, még Miriótá-
naksem lett volna annyi hatalma felette, 
hogy őt visszatartóztassa. A leány jól 
tudta, hogy a jegyese makacs és elszánt 
fiú, a ki az adott szót soha sem másítja 
meg. A mit mond, azt meg is teszi. Mirió-
tát csakugyan halálos aggodalmak is gyö­
törték volna, ha tudja, mily gondolatok­
kal tépelődött Miklós e perezben. 

De miután Miklós hallgatott, senki sem 
vette figyelembe az öreg pásztor indít­
ványát. Meglátogatni a kárpáti kastélyt 
most, mikor kisértetek jártak benne, ki 
merné ezt tenni, ha csak teljesen el nem 
ment az esze ? . . . Mindenki talált is elég 
okot, hogy azt a feltevést elhárítsa ma­
gáról. . . A biró már korosabb volt, hogy­
sem ily nehéz hegyi útra vállalkozhas­
sak. .. Az iskolamesternek az iskolában 
volt dolga. Jónás nem^hagyhatta magára 
a korcsmáját, Frik sem a juhait, a többi 
parasztnak pedig elég teendője volt a 
marha és a széna körül. 

Bizony egyik sem mert ilyesmire vál­
lalkozni és mmdegyik azt mondta ma­
gában: 

— «Akinek bátorsága volna elmenni 
a várba, könnyen megeshetik, hogy többé 
soha sem térne vissza.* 

E perezben a korcsma ajtaja hirtelen 
kinyílt az egész gyülekezet nagy ijedel­
mére. 

(Folytatása következik.) 

— «A csort!» felelé Frik. 
V Á R K A S T É L Y A K Á R P Á T O K B A N . 

— ((Emberi lények, barátim? . . . Ezt én tel­
jességgel nem hiszem. Miért támadna emberi 
lényeknek az a gondolata, hogy a várkastélyban 
keressenek menhelyet és hogyan is juthattak 
volna oda?* 

— «Hát kik legyenek azok, a kik oda betola­
kodtak?* kiáltá Koltz uram. 

— ((Természetfeletti lények, — viszonzá Her­
mod mester nyomatékosan. — Miért ne lenné­
nek szellemek, kisértetek, koboldok, vagy talán 
épen gonosz tündérek, vampyrok és lámik, a 
kik szép asszonyok alakjában jelennek meg?*... 

E sorrend elszámlása alatt minden szem a 
«Mátyás király* nagy termének ajtaja, ablakai 
és kemenczéje felé fordult. Mindenki a felett 
tűnődött, vájjon nem fog-e megjelenni egyik 
vagy másik az iskolamester által emlegetett 
kisértetek közül. 

— ((De barátim, — jegyzé meg Jónás, — ha 
azok a lények csakugyan szellemek, akkor nem 
értem, miért gyújtottak tüzet, mert tudtommal 
a szellemek nem szoktak főzni.» 

•— «Hát a boszorkánykonyha? —• viszonzá 
frik, — Nem tudod, hogy a boszorkánykonyhá­
ban tűznek kell égni?* 

— «Minden bizonynyal*, monda az iskola­
mester, ellenmondást nem tűrő hangon. 

E válasz vita nélkül elfogadtatott és vala­
mennyinek az volt a véleménye, hogy nem em­
berek, hanem természetfeletti lények választot­
ták a kárpáti várkastélyt üzelmeik színhelyéül. 

Deck Miklós eddig nem vett részt a beszélge­
tésben ; csupán arra szorítkozott, hogy figyel­
mesen hallgatta, a mit egyik-másik jelenlevő 
mondott. A titokzatos, ódon, fantasztikus alakú 
várkastély kezdettől fogva tárgya volt kíváncsi­
ságának és tiszteletének. És, noha Miklós ép oly 
hiszékeny ember volt, mint Macsesd falu akár­
melyik lakója, bátor ember létére nem egyszer 
nyilvánította abbeli óhajtását, hogy kedve volna 
fölmenni az ódon épületbe. 

Képzelhető, hogy Mirióta makacsul ellenezte 
a kalandos vállalkozást. Semmi köze sem lett 
volna hozzá, ha akkor gyötrődik ily gondolatok­
kal, mikor még azt tehette, a mi neki tetszett. 
De'egy vőlegény már nem a saját ura és ily 
kalandokatkoczkáztatninemvőlegényhez,hanem 

! bolond emberhez ülő dolog. Mindamellett a 
leányka, könyörgései daczára is, meg mindig 

i attól félt, hogy a jegyese végre fogja hajtani a 
i szándékát. Csak az nyugtatta meg kissé, hogy 

Deck Miklós nem jelentette ki határozottan, 

EGYVELEG. 
* A lóhús evése Francziaországban mind­

inkább terjed. Maguk a párisiak a múlt év­
ben 21,231 lovat, 275 szamarat és 61 öszvért 
ettek meg, csak azokat számítván, melyek 

hivatalosan feljegyeztek. A lóhús egyes részei egyenlő 
árúak a marhahússal. 

* Tízezer hivatásszerű koldus van jelenleg 
Parisban. A legelőkelőbbeknek külön utczasarkuk 
van s oly jól megy dolguk, hogy mindeniknek külön 
lakása van saját bútorzatával, míg az utczai koldu­
sok nagyobbrésze bérelt ágyakban alszik. 

* Vasúti ellenőröket alkalmaznak újabban a 
német vasutakon; az ellenőrök kötelessége min­
den nagyobb állomásnál sorba járni a vonatot s 
megvizsgálni, hogy minden utasnak van-e kényelmes 
helye s nincs-e nagy túltömöttség. 

* Igen értékes ékszereket szokott hordani elő­
adásai alatt is Langtry asszony, a híres angol szí­
nésznő. Legújabban Manón királynő ezerepében 
használt ékszereinek értéke 60—70.000 font ster­
ling volt, azaz mintegy három negyed millió forint, 
köztük egyetlen gyémánt és rubin nyakék, melyet a 
harmadik felvonásban viselt, majdnem százezer 
forintot ért. Langtry asszony oly estéken, midőn ily 
drága ékszereket visel, egy titkos rendőrt, detektívet 
szerződtet, ki előadás közben a színfalak közül vi­
gyáz ékszereire, B mikor kijő a színpadról, folyvást 
mellette van. 

* Az emberi test növéséről a «British Medical 
Monthly» a következő adatokat közli: A fiuk 11-ik, 
a lányok 14-ik életévükben nőnek legerősebben, a 
leányok 15-ik életévükben elérik teljes magasságu­
kat, de teljes súlyokat csak a 20 ikban. A fiuk 11-ik 
életévükig erősebbek, mint a lányok, ezentúl 17-ik 
évig a leányok vannak előnyben s aztán ismét a 
fiuk. A gyermekek nagysága és súlya novembertől 
áprilisig igen keveset gyarapszik, áprilistól júliusig 
nőnek, de súlyból veszítenek, júliustól novemberig 
súlyban gyarapodnak, azonban nem nőnek. 

* Narancsot el lehet tüntetni, ha közepén ke­
resztül lőjük golyóval, mert a golyó oly parányi kis 
részekre hordja szét az egész gyümölcsöt, hogy egyes 
részeket megtalálni is nehéz. így állítják, a kik pró­
bát tettek narancsok átlövésével. 

* A különcz gyűjtők számát a legközelebbi bécs­
berlini versenylovaglás is megszaporította, a mennyi­
ben akadtak egyes lelkes katonatisztek, kik a ver­
senyben győztes, de a kimerültség folytán elpusztult 
lovak patáit gyűjtik össze emlékül. 

* A majomnyelv tanulmányozója, Garner tanár, 
most a Kongó vidékén tartózkodik s már egy csim­
pánz és két gorilla társalgásának is örvend. Egész 
augusztusig ott marad s igyekezni fog az erdőkben 
is felkeresni kedvelt majmait. 

* A Szahara pusztán artézi kutak fúrása által 
már mintegy 5 milhó hectár földet alakítottak át 
termékenynyé. Az egész Szahara különben 360 millió 
hectár területű s így a sivatag még sokáig lesz túl­
nyomó ott. 
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Síp a nóta, magy^ap nóta, 
Muzsikálnak e$te óta, 
Me$gze-meg$ze, icLegenBe,' 
Me?eBeli tünőlépkept&e': 
Egy pápi?i ĵ ogaclóBa, 
FogadóBa*. 

Mennyi épzég, mennyi Bánat, 
Szive van tán a nótának: 
Oly gzomopún gipclogálja, 
Mi a napi mulatsága 
Kondopogon a Bojtárnak, 
K Bojtápnak. 

K tepemnek minclen lángja, 
Mintha pá$ztoptűzzé válna. 
Cgak itt lent a ezijW láncok, 
Fénye? ttpak, asszonyságok 
JSIem figyelnek a nótápa, 
7\ nótápa. 

J5evetgélnek, Beszélgetnek, 
De ők appól nem tehetnek. 
, , , Tüclja a jó mindenható, 
Mi \$ azon gípni való: 
.Hogy a méné? ott clelelget, 
Valahol, egy egápcla mellett, 
Cjsápcla mellett! 

Papig, 1892. 

SzaBolegka Mihály. 

* Fölolvastatott a Kisfaludy 

?.^«Í*L . 
Patakj László rajzai. 

MAGYAR UTAZÓ AUSZTRÁLIÁBAN. 
III. 

Fenichcl Samu fiatal utazó hazánkfia, ki már egy 
év óta tartózkodik, búvárkodik Uj-Guinea német 
részében, s kitől a "Vasárnapi Ujság» már két érde­
kes tudósítást közölt múlt évben, közelebb ismét hírt 
adott magáról. Hozzám intézett levelének közérdekű 
részeit ezúttal is sietek olvasóinkkal megismertetni. 

Bongu (Német-Uj-Guinea), 1892. okt. 18. 
Édes barátom! 
Augusztus 6-iki szíves levelét, valamint a 

keresztkötés alatt küldött folyóiratokat tegnap 
kaptam meg és sietek is válaszolni. 

Ne vegye, kérem, rossz néven, hogy múltkori 
levelemben igért «részletes jelentésszerü tudó­
sításom» ma újra elmarad; mert többféle okom 
van ígéretem teljesítésének halogatására. Először 
is higyje el, hogy a vadonban barangolót sok 
(eddig nem ismert) nehéz körülmény kényszeríti 
máskép cselekedni, mint otthon maga is tervezte. 
Egy természetbúvár első útja valóságos iskolája 
a természethez való alkalmazkodásnak és prakti­
kusság eltanulásának. S alig képzelhető, mennyire 
megváltozik az ember elveiben, ha itt magára 
hagyatva működik. Látja, én a czélszerűség em-

' Az I. és II. közlemény a «Vasárnapi Ujsági 189á. évi 
folyamában jelent meg. Fenichel úr a maga jószántából 
ment szülőföldéről, Nagy-Enyed vidékéről világot látni. 
Majd azonban tudományos köreink figyelmét is ma­
gára vonta alapos föld- és természetrajzi kutatásaival, 
így utólagosan a Magyar Nemzeti Múzeum is meg­
bízta, hogy részére nép- és természetrajzi adatokat 
gyűjtsön, s e czélra segélyezéssel is járul a fiatal tudós 
költségeihez. — Szerk. 

here lettem. Itt létem minden perczét, éjjelit és 
nappalit, tanulmányaim, ismereteim kibővíté­
sére fordítom, s így nem igen gondolhatok írásra. 
Másfelől, míg ismételten meg nem győződöm 
arról, hogy megfigyeléseim nem tévesek-e, 8 
nem csak az első behatás röpke képei, addig 
óvakodom olyasmit közölni, a mi netalán ké­
sőbbi kutatók bírálatát ki nem állana. 

Egy népet, még pedig egy ily népet, mint a kő­
korszakban élő vad pápuák népét ismerni és róla 
írni, nem oly könnyű, mint sokan képzelik. Idő, 
idő és ismét idő kell hozzá, hogy az utazó megfi­
gyelései alaposak és hibátlanok legyenek. Hogy 
példával éljek, megemlítem Zöller Hugót, a 
• Kölnische Zeitung* híres tudósítóját, kit afri­
kai és brazíliai expedieziója után az első rangú 
utazók közé sorolnak, s a ki pár évvel ezelőtt 
itt is megfordulván, utazásáról egy, Német­
országban annak idején nagy figyelmet keltett 
vaskos könyvet írt. Nem czélom most e munkát 
bírálni, csak azt mondom, hogy egyik hazugság 
és koholmány a másikat éri benne. Mit tett 
Zöller, s hogy jutott közölt adataihoz ? Mintegy 
két hétig volt az e falutól alig 2 kilométernyire 
fekvő Porté- Consto/iíme-ben és e rövid idő alatt 
leírva mindazt, mit a hivatalnokoktól hallott, ő 
maga megelégedett néhányszori ide-oda látoga­
tása utján szerzett tapasztalataival. Képzelheti 
már most, mily alaposak Zöller úr tudományos 
leírásai! 

Én egy ősi pápua faluban lakom. A bennszü­
löttek nyelvét (mintegy ezer szó betanulása után) 
már folyékonyan beszélem, mindennap köztük 
vagyok, köztük eszem, szórakozom, érintkezem és 
mégis csak lassan-lassan ismerem meg őket. De 

megfigyeléseim legalább igazak, jók és kipróbál­
tak. Ön és az olvasó — mivel ily kevés életjelt 
adok magamról— azt hihetik talán, hogy tétlen­
ségben töltöm időmet; pedig korántsem heverek. 
Vaskos füzeteket írhatnék már össze utamról és 
megfigyeléseimről, de szándékosan nem teszem 
még egyelőre. Hogy azonban fogalma lehessen 
fáradhatatlan kutatásaim eredményéről és el­
foglaltságomról, legyen megjegyezve, hogy eddigi 
gyűjteményem száma a 10,000 felé jár. Ennek 
legnagyobb része néprajzi érdekű, nem egy 
megbecsülhetetlen fontosságú unikum-tárgygyal, 
melyet a Finisterrae hegységnek oly lakóitól 
cseréltem be, kik közt európai ember még nem 
járt. Van aztán 2000—3000 rovarom, lepkém, 
rákom, tengeri állatom, növényem, kőzetem és 
számos hüllő-félém. Gondolja még hozzá, hogy 
az utóbbi három hónap alatt 120-nál több szép 
tropikus madarat lőttem és preparáltam, melyek 
közül az előbbi postával 71 darabot küldtem és 
most 44 példányt küldök haza a Nemzeti Mú­
zeumnak. S mindezt természetesen egymagam 
végzem, néhány szolgám segítségével. 

Eddig négy nagy és számos kisebb puha-
tolódzó expedicziót vezettem az ismeretlen 
Finisterrae-hegyBégbe és mondhatom, már is 
fontos földrajzi fölfedezéseket tettem. Legköze­
lebb a hegység legmagasabb pontját fogom 
megmászni, s ha ez sikerül, akkor már csak­
ugyan részletesebben leírom az utamat és ered­
ményeit. Számításom szerint jövő év nyaráig 
maradok itt és akkoráig bevégezvén kutatásai­
mat, dúsgazdag eredménynyel térhetek vissza 
forrón szeretett hazámba. Egészségem az el­
múlt száraz időszakban igen jó volt, alig pár-
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szór feküdtem betegen malária-lázban; banem 
már vége a szép időknek; jönnek az esős, kriti­
kus napok. 

# 
A fentebbi levél Friedrich-Wilhelmsbafen gyűjtő­

helyen van feladva okt. 26-án, és mivel Kolozsvárra 
decz. 16-án érkezett, 51 nap alatt tette meg Singapo­
rén és Trieszten át a hosszú tengeri utat. Miként lát­
juk, a Datnpier szigetre tervezett expediczió, melynek 
előkészületeiről Fenichel múltkor közölt leveléből 
értesültünk (a Nemzeti Múzeum sürgönye folytan) 
elmaradt. Az ismeretlen földek kikutatása helyett 
Fenichel — úgy látszik — a mennél dúsabb gyűj­
tésre fordítja idejét, s hogy ezt mily bámulatos, iga­
zán meglepő eredménynyel teszi, azt mostani tudó­
sításának számadatai mar is eléggé mutatják. 

VEBES ENDRE. 

HŰTLEN SÁFÁROK. 
Irta Lenótre G. — Francziából T. Gy. 

Egy izben Voltaire-t a rossz időjárás néhány 
napig ferney-i kastélya termeiben tartotta vissza. 
Mindenféle szórakozásból kikopván, vendégei 
arra kérték a költőt, hogy valami érdekes el­
beszélést mondjon el. 

— «Jó lesz-e valami tol vaj-mese?* kérdé 
Voltaire. 

— nHalljuk, halljuk!» 
— «Nos, hát egyszer volt egy pénzember...* 
A vendégek várták az elbeszélés folytatását, 

de Voltaire karszékébe hátra dőlve hallgatott. 
— «És aztán ?» kérdé egy vendég. 
— «Hát semmi. Én önöknek egy tolvajmesét 

ígértem, s az imént elmondottakban minden 
benfoglal tátik.» 

Ne tessék gondolni, hogy ez adomát a mos­
tani botrányos események hozták emlékeze­
tembe. A világért sem! Ma reggel véletlenül egy 
vaskos régi könyv jutott kezembe, mely Fran-
cziaországnak a régi monarkhikus uralom alatti 
pénzügyi állapotait taglalja. Nagy ámulatomra 
majd minden lapon a következő szavakat olvas­
tam : Felakasztatott, — a montfauconi bitófa, 
— halálra Ítélve, — a kinzó kamrában meg­
halt, — lefejeztetett, — felakasztatott, — fel­
akasztatott, — felakasztatott. 

Mindez felköltötte kíváncsiságomat, és képzeld 
csak, nyájas olvasó, a könyvben egy időrendi 
táblázatot találtam, melyben Francziaország 
valamennyi főintendánsainak és pénzügyminisz­
tereinek nevei és viselt dolgai foglaltatnak. 
Mondhatom, gyönyörű és épületes dolgokat ol­
vastam! 

A XVI. század elején a pénzügyek élén En~ 
gtierrand de Marigny állott. Szép külsejű, szel­
lemes és finom modorú emberiévén, nem sokára 
az egész udvar kedvenczévé lett. A király, kinek 
fényűző és pazar izléset legyezgette, kegyének 
minden látható jeleivel elhalmozta. Marigny 
egymás után kamarássá, longuevillei gróffá, a 
Louvre parancsnokává, miniszterelnökké, kor­
mányzói segéddé s kincstári elnökké lett. Ter­
mészetes, hogy a magas polczra jutott kegyencz-
nek utóbb sok irigye akadt. 

S nem is ok nélkül, mert Marigny oly jól 
értette dolgát, hogy midőn X. Lajos trónra 
jutott, nem volt a kincstárban annyi pénz, a 
mennyivel a király Eheimsba utazhatott volna, 
hogy magát megkoronáztassa. A király nemigen 
akarta Marigny-t számadásra szorítani; de Va-
lois Károly, ki az államtanácsban szavazattal 
birt, egyenesen megkérdezte a főintendánstól, 
hogy hát hová is lett a kincstár pénze ? 

— tErre nagyon egyszerű a felelet, — rászonzá 
Marigny ingerült hangon; — a felét önnek 
adtam, szép uram! 

— «Hazudik!* 
— «Inkább ön hazudik, kedves ur!» 
A két főúr már kardot rántott, hogy az ügyet 

az akkori szokás szerint a helyszínén rögtön elin­
tézzék, de mások közéjük léptek s kardjaikat el­
szedték. Marigny-t elfogták és néhány nap múlva 
a király hírnökei trombitaszó mellett mindenkit 
fölhívtak, hogy a kinek panasza van Marigny 
ellen, a királynak jelentse be, s példás elégté­
telt fog kapni. 

Ez a vizsgálati bizottságok eredete! 
Nem jelentkezett ugyan senki, de azért Ma-
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rigny-t mégis halálra Ítélték. Vahis Károly 
a bukott miniszter irományait és levelezését 
ideje korán lefoglaltatván, teljesen tisztára mosta 
magát, Marigny-t pedig Montfaucon-bart kivé­
gezték. 

Utódja, Gérard de Suctte, rövid idő alatt húsz 
millió frankot rakott zsebre, mely összeg 
mostanában majdnem háromszáz milliónak felel 
meg. Vád alá kerülvén, a kinzó kamrában halt 
meg, hulláját 1422 január 20-án a Gréve-téren 
lévő állandó bitófára kötötték fel. Utódját, Rémi 
Pétert, Montigny urát, 13:28 ápril 23-án a parla­
mentitélete folytán szintén felakasztották. Utána 
Peirin Maré de Maeheut került 1358-an a bitó­
fára. A szegény ördög a menedékjoggal bíró 
Saint Jacques de la Bottcherie templomban 
bújt el, honnan azonban Paris városának fő-
porkolábja elhurczoltatta. Hasonló' sors érte 
Siran Rétiét; Orleans Lajos herczeget pedig, a 
király fivérét, ki Siran után állott a pénzügyek 
élén, 1407-ben meggyilkolták. 

Montaigu Jánost, a királynak iránta való ba­
rátsága miatt, az a kedvezés érte, hogy őt 1409 
október 17-ikén csak lenyakazták. Hasonlóképen 
járt utódja, Dessessarts Péter, kit kegyelemből 
szintén lefejeztek, s pedig nem azért, mintha ö 
ellene valami különös panasz merült volna fel, 
hanem mivel hagyományszerüleg minden főin-
tendánst halálra kellett ítélni. Ez már az állás­
sal járó kellemetlenség volt. 

Semblancay báró, kit sikkasztással vádoltak, 
szintén Montfauconba jutott. A nyakára vetett 
kötéllel egy álló óráig ült a latorján, mivel azt 
remélte, hogy kegyelmet nyer. Gentil Réné, 
Semblancay utódja, 1532-ben jutott a bitófára. 

IV. Henrik király, azon feltevésben, hogy 
becsületes pénzügyi kezelöt nem talál, a főin-
tendánsi hivatalt végképen eltörölte. Az azután 
működő pénzügyi főnökök közül Fouquet élet­
fogytiglani börtönre lett ítélve. Law megszökött 
és száműzetésben halt meg, valamint Terray 
abbé is vád alá került számtalan visszaélései 
miatt. A hosszú sorozatban végre egyetlen egy 
becsületes ember is találkozott. Rouille de 
Coudray, ki nem lopott ugyan, hanem a bort 
nagyon szerette. 

Valamivel utóbb az államkincstár tolvajaival 
már nem bántak oly kegyetlenül, sőt némelykor 
a vizsgálatok valóságos operetteszerű modor­
ban végződtek. így például a restauráczió alatt 
Ouvrard bankár ült a Conciergerie börtönében, 
ki mint a Spanyolországban működő hadsereg 
főszállítója, annyira vitte a dolgot, hogy a kato­
nák éhen haltak. Ouvrard az üzlettől három­
százezer frank évi jövedelemmel vonult vissza; 
de a törvényszék öt millió frank kártérítésre 
ítélte. Magától értetődik, hogy Ouvrard nem 
fizetett s ennek folytán öt évi börtönre ítélte­
tett. Viliéle miniszterelnök szemrehányólag azt 
mondta Ouvrardnak, hogy nem tartja tisztessé­
ges dolognak, ha valaki magát pénzért bezáratja. 
Erre Ouvrard azt felelte : 

•Engem öt millióért öt évre Ítéltek el, tehát 
évenként egy milliót keresek. Ha miniszter úr 
szíves lesz engem egy oly üzlettel megbízni, 
mely szintén annyit hozna, rajta leszek, hogy a 
börtönből kiszabadulhassak; ha nem, akkor 
hadd keressem meg békében öt milliómat. • 

A fegyencz milliomos különczködései és őrült 
költekezése azon időben közbeszéd tárgyává 
lön. Czellájának ablaka alatt a legritkább virá­
gokkal beültetett kertet csináltatott, az ablak 
rácsozatát különféle külföldi kúszó növények 
födték be egészen. Két fiatal ember, kik adós­
ságok miatt börtönbe jutottak, csakis Ouvrard 
közbenjárása mellett szabadultak ki, mivel a 
dúsgazdag bankár kéz alatt az uzsorások köve­
teléseit összevásároltatta. Esténként fényes ebé­
det adott, melyeken néhány zeneértő fogoly­
társa Haydn és Mozart remekműveit játszotta. 
A Conciergerieben sohasem éltek oly vig na­
pokat, mint Ouvrard rabsága alatt, ki öt esz­
tendejét az utolsó pillanatig kitöltötte. Két szá­
zaddal előbb bizonyára a montfauconi téren 
fejezte volna be életét. 

Mindez csak azt bizonyítja, hogy a pénz a 
gazság mikrobáit foglalja magában, melyeknek 
nagyon kevés ember jelleme tud ellentállni. 
Kinek nem jutna eszébe az a mondás, melyet a 
múlt század egyik legszellemesebb hölgye így 
fejezett ki: «Ki a szerencsés?— Egynehány 
nyomorult ember!» 
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A KONYHA SZEKEPE A VILÁGTÖRTÉNE­
LEMBEN. 

Ha igaz, hogy az ember az, a mit megeszik, 
akkor igaznak kell lenni annak is, hogy a tör­
ténelem összes nagy válságait és radikális átala­
kulásait néhány száz gyomor kénye-kedve dönti 
el. Ha az emberiség vakon követné a régi fran-
czia szakácsmesterség aranyszabályát: «Légy 
pontos, számolj a véletlennel és tálalj forrón», 
mennyi nagy rázkódástól kímélhetné meg ma­
gát. Nem volnának rossz emésztésű Cassiusok, 
sötét világnézletü tyrannusok, sőt, mint egy 
újabb angol regényírónő kideríti, maga Nero 
sem fajult volna azzá a kegyetlen zsarnokká, a 
minek az utókor ítélete bélyegzi, mert termé­
szettől oly lágyszívű volt, hogy egy holt pacsirta 
is könyet facsart ki szeméből. Végzete az volt, 
hogy szakácsa rosszul emészthető rákokat oly 
csábítólag tudott elkészíteni, hogy e miatt a 
császár gyakran szenvedett emésztési zavarok­
ban, melyek aztán napokra elvadították han­
gulatát. 

Velencze még tán máig is az osztrákoké volna, 
ha utolsó katonai parancsnoka véletlenül nem 
olyan nagy inyencz, mint a 60-as években 
elhalt Zichy Ferdinánd gróf volt. A grófról 
egyebet nem jegyzett fel a történelem, mint 
hogy fejét szünetlenül új ételnemüek feltalálásán 
törte. Gyakran éjjelenként, ágyából kikelve, 
verte föl szakácsát, hogy az álmatlanság órái 
alatt kigondolt valamely remek szakács-reczep-
tet azonnal próbára tegyen. De bezzeg, mikor a 
velenczei fölkelők 1848 márcziusában a helyzet 
uraivá lőnek, a sarokba szorított parancsnok 
kénytelen volt minden feltételüket elfogadni, s 
kardcsapás nélkül vonni ki a lagúnák városából 
az osztrák katonaságot, a miért aztán 10 évi 
várfogság lön büntetése. 

Máskép értelmezte a konyha világtörténeti 
jelentőségét Vilmos német császár, a mikor 
nemrég alarmpróbát tartott ezredeivel, melynél 
kitűnt, hogy öt perez sem kellett hozzá s a 
legénység nemcsak összes czókmókjával teljes 
hadi felszerelésben állott készen, de egyúttal 
ellátva ízletes jó tápszerrel is 24 órára. A fiatal 
császár megszívlelte azt a jó mondást, hogy a 
«hadseregek hasukon menetelnek)) s erre elég 
példát láthatott a nagy csaták történetében. 

Lord Wellington például, kinek győzelmei 
mintegy 8 milliót hoztak a konyhára, alighanem 
szintén sokat köszönhetett szakácsának, a ki 
nélkül, ki tudja, nem hagyta volna-e a legelső 
alkalommal cserben hadvezéri higgadtsága, az 
a lelki egyensúly, mely a legválságosabb pillana­
tokban is világosan tud látni. A nemes lord 
tudott is hálával lenni szakácsa iránt, a kit úgy 
tartott, mint egy grandot. Meg is érdemelte a 
történelem e névtelen jó szelleme, mert egykori 
tanuk beszélték, hogy mikor Wellington 1815 
június 18-án a megnyert nagy csata után «Ko-
penhága» nevű ponnyján a fogadóba lovagolt, 
ott, daczára a késő esti órának, a midőn belé­
pett, az asztalt terítve, s a tálakat rakva találta 
a legcsábítóbb falatokkal. Kitűnt, hogy a derék 
ember nemcsak kitűnő szakács, de jeles taktikus 
is volt, mert azért volt elkészülve ura késő meg­
érkezésére, hogy «időt engedjen neki a francziá-
kat megverni.» 

Csak nemrég a krimi háború idejében tör­
tént, hogy a cambridgei herczeghez e szavakat 
intézte szakácsa: «0n mindig készen áll nekem 
és én is önnek,» — és ugyanazon pillanatban egy 
tányér forró levest nyújtott át neki a nyílt csa­
tasíkon, melyet egy bokor mögé rejtőzve készí­
tett el, hogy meglepje vele gazdáját. És utána' 
még öt fogás finomabbnál finomabb étek követ­
kezett, melyeknek zavartalan élvezetét azonban 
— fájdalom — megrontotta egy hirtelen eredt 
zápor. 

Egészen ellenkező nehézségekkel kellett meg­
küzdenie Napóleon híres olasz szakácsának, 
Cicelé-nek. A konzul tudvalevőleg inkább falánk, 
mint gourmand volt s bizalmas körben szaká­
csa épen nem tartózkodott nyíltan hangoztatni, 
milyen nehéz feladata neki «urát nemes étkek 
élvezésére szoktatni.* így találta ki a később 
annyira elhíresült «Poulet de Marengo»-t, me­
lyet tej hiányában a nehézségekkel bátran szem­
beszálló művész Lucca-olajjal készített, de orvosi 
tekintélyek nem épen kedvezőleg ítélték meg 
diaetethikus szempontból. Tojás es finom gomba 
is megtette a magáét természetesen, e remek 
konyhatermék minél tökéletesebb kiállítására. 
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Mint császár, Napóleon hozzászokott éhsége 
rögtöni lecsillapításához és pedig a leghevesebb 
harcz közben is. Ilyenkor a megszorult szakács­
nak mindig bizonyos mennyiségű káposztát kel­
lett magával vinnie s annak elkészítésében a 
leghevesebb golyózápor sem volt szabad, hogy 
akadályozza. Készen kellett tartania egy-egy 
palaczk Chambertin vagy Mauritius-rumot is, 
az esetre, ha a császár nyereg-kapájában hor­
dani szokott italkészletét valami katasztrófa 
érné. 
, Tudni kell, hogy Napóleon erősen tartott 
rheumatikus rohamoktól, — innen volt ez az elő­
vigyázat. De máskülönben, úgy látszik, nem 
ismerte azt a közmondást, hogy «pontosság a 
királyok erénye,* — vagy talán nem látta azt 
szükségesnek kiterjeszteni a császárokra is? 
elég az hozzá, szegény Cicelét sokszor kétségbe­
ejtette pontatlanságával, valahányszor megpa­
rancsolta, hogy számára valamit bizonyos időre 
elkészítsen. Megtörtént, hogy ha az éhség 
elfogta, a legközelebbi legénységhez lovagolt s 
beérte a legközönségesebb étellel, habár tudta 
is, hogy néhány lépésre távolabb a legízletesebb 
falatok várják. 

Tény, hogy ennek a szokásának tulajdonítja 
Brillat Savarin egész komolysággal a 
lipcsei csata második napjának elveszté­
sét. Napóleon akkor is mohó étvágyból 
ürühúst hozatott valami rossz korcsmából 
foghagymával s ^nyomban rá gyomor­
görcsöt kapott. Épen így járt Borodi-
nónál is valami orosz levessel és hús-
pástétommal; ez alkalommal orvosa 
attól tartott, hogy nyergében üti meg a 
guta. 

Azt mondja egy régi ismert közmon­
dás, hogy senki sem nagy ember a ko­
mornyikja előtt; de a maga szakácsa 
mindenki előtt nagy ember, még ha 
termete öt lábnál kisebb is, mint pl. Wal-
pole miniszter néhai szakácsa, a kinek 
nevét meg fogja őrizni — az angol 
alkotmány-történelem. Mert azt tessék 
ám venni, hogy volt idő, mikor a hü 
ember urát a legnehezebb parlamenti 
válságokon segítette át. Egyszer például 
ép nagyon kényes dolgok felett mono-
logizálva találta a minisztert, s mindjárt 
előállt egy jó tanácscsal: "Tessék csak 
meghívni vacsorára azokat az / urakat, 
majd én mindent jóvá teszek.* És úgy is 
történt. A miniszter megkezdette hires 
vacsorái sorozatát, melyekre csak oly par­
lamenti férfiak voltak a meghívottak, a 
kiknek adandó szavazata bizonyos fontos 
politikai kérdésben kétesnek tetszhetett. 
És a csel csakugyan pompásan bevált. 
Mikor a döntő nap közeledett, az egész 
társaság mint egy ember szavazott a 
miniszter mellett, a ki meghatottan 
fejezte ki elismerését szakácsának. «A 
te csodálatos új pástétomaid mindent 
megmentettek.* «Nem csoda — volta 
felelet — hiszen az volt a czéljok; éjjel-nappal 
azon törtem a fejemet.* 

A«politikai evéshez* alig is ért jobban egynem-
zet is, mint az angol. «Egy brit szivéhez a legkö­
zelebbi út a gyomrán át vezet* hangzik John Bull 
büszke mottója. Lehet képzelni, milyen eszkö­
zökkel rendelkezik a londoni lordmayor sza­
kácsa, mikor az, a mi évenként e czimen hivata­
los bankettekre és bizalmas vacsorákra elmegy, 
legalább 700 ezer forintot tesz ki. De e nagy 
kiadást részben régi hagyományok és alapok 
fedezik, mint pl. az, a melyet egykor a City vala­
melyik orthodox polgára rendelt arra a czélra, 
hogy azon az eretnekek elégetésére impozáns 
máglyákat állítsanak. Természetesen a fanatiz­
mus lángjai helyett most a plumpudding szelíd 
lobogása egyesíti a gyapjuzsák jól táplált hiveit; 
egy régi méltányos szokás a city-király ünnepi 
asztaláról lekerült ételmaradékokat az előszobá­
ban őrködő rendőrségi személyzetnek juttatja, 
a mi kimagyarázza a londoni konstablerek 
hízásra hajló tekintélyes termetét. 

Mennyi zavarnak lehet a fontos szakácsi állás 
szülőoka és váratlan előidézője egy ily ország­
ban, hol az evés voltakép a közkormányzat nél­
külözhetetlen segédeszköze! Mit mondjunk ily 
körülmények közt akeleti konyharendszerről, hol 
voltakép minden szakácsművészet az 1605-ben 
meghalt Akbar indiai császár által kodifikált 
s róla Akbarinak nevezett konyhai vezérfonal 

szigorú paragrafusai körül forog, a melyben 
többek közt benne van, hogy a palota szakácsá­
nak minden pillanatban készen kell állania a 
fejedelmi felülvizsgálatra, s ha ez ellen vétkezik 
s legalább minden tizennégy napban egyszer 
újból nem czinezteti az összes pecsenyesütőket, 
halál a bére. Ugyancsak halál van kimondva 
annak a fejére is, a ki többször mint háromszor 
elrontja a fejedelem kedvencz ételét. És ebben 
talán több a ráczió, mintha a perzsa sah leüt­
teti fejét az eltiltott burnót élvezőjének, mert 
ha számba veszszük, a történelem hány végzetes 
cselekedetének, hány gyászos fordulatának volt 
már okozója az elrontott gyomor: akkor el kell 
ismernünk, hogy a világ folyásáért a felelősség 
legnagyobb súlya a szakácsokat terheli, s hogy 
a népek és államok sorsát mindenek fölött a 
főzökanál igazgatja. r— 

Dr. RÉCZEY I M R E 
A BUDAPESTI EGYETEM II. SEBÉSZETI TANSZÉKÉNEK TANÁRA. 

Ha a gyakorlati sebészetnek e század első 
felében élt nagynevű héroszai csendes sírjokból 
feltámadnának s a tudomány jelen fejlődéséről 

Dr. RÉCZEY IMRE. 

tájékozódhatnának, megvalósítva látnák mind­
azt, a mit az ő korukban még álomnak is me­
résznek tartottak volna. 

A tudományos élet ezen szerencsés korszaká­
nak alapvető munkáját — büszkén emeljük ezt 
ki — Szemmelveisz kitűnő tudós hazánkfia ve­
tette meg, kinek nyomdokain később több kül­
földi tekintély haladva, a sebgyógyítás módjait 
a mai lehető legmagasabb tökélyre emelték. 

Réczey Imre, ki a budapesti egyetem dr. 
Lumniczer Sándor halálával megüresedett Il-ik 
sebészeti tanszékére nyilvános rendes tanárrá 
neveztetett ki, a sebészet ezen mondhatni fény­
korának neveltje. Hajlamait az orvosi tudomány 
szaka iránt úgy látszik atyjától örökölte és 
magának e téren úgy kiváló tehetsége, mint 
szorgalma, törekvése és kézbeli ügyessége által, 
valamint tudományos búvárlataíval, nem külön­
ben irodalmi közléseivel oly elismerést vívott 
ki, mely őt az orvosi állások egyik legfényeseb-
bikére tette méltóvá. 

Réczey Imre 1848-ban, Budapesten született. 
Atyja szintén mütőorvos volt és annak idején a 
nagyhírű Stáhly sebész professzor assistense. 
Elemi-, közép- és egyetemi tanulmányait Buda­
pesten végezte. Mint orvosnövendék három 
izben nyert szakkérdések sikeres megoldására 
kitűzött pályadijat. Mint okleveles orvos az 
egyetemi sebészeti tanszék mellett mütő-növen-
dékül alkalmaztatott és pedig ez állásában tanú­

sított kiváló szorgalma és az operatív sebészet 
terén kitűnt ügyessége folytán egymás után hat 
évig. Ez időszakban látott napvilágot az általa 
néhai dr. Antal Gézával közösen megírt s ma­
gyar és német nyelven is megjelent vaskos 
munka, mely a budapesti egyetem sebész-kóro-
dájának működését tárgyalja. Önálló és széle­
sebb körű működésre 1884-ben nyert tágabb 
teret, midőn a fővárosi barak-kórház egyik sebé­
szeti osztályára rendelő-orvossá neveztetett ki, 
s 188-j óta az üllői-úti új kórház egyik sebészi 
osztályát vezette. A budapesti egyetemen már 
1878-ban magántanárrá képesíttetett, s tudo­
mányos működése elismeréséül 1884-ben a 
rendkívüli tanári czímet nyerte. A budapesti 
kir. orvos- egyesületnek sok éven át első titkára, 
majd ülés elnöke volt. Tudományos dolgozatai­
nak jó része az «Orvosi hetilap*-ban látott 
napvilágot, mely szakközlönynek évek hosszú 
során át szorgalmas munkása és másfél éven 
át (szerkesztőjének betegsége alatt) lelkiismere­
tes, ügyes szerkesztője volt. Nagyobb monog-
raphiái a «Zeitschrift für Chirurgie* czimü jeles 
szakfolyóiratban és a f Wiener Klinik»-ben né­
metül is megjelentek s szerzőjök nevét a kül­
földi szaktársak előtt is ismertté tették. Mint 

embert nyíltság, előkelő gondolkodás 
mód, érintkezésben nyájas modor, be­
tegeivel szemben lekötelező humánus 
bánásmód jellemzi; mint tanárt tanítvá­
nyaihoz önzetlen jó indulat fűzte eddig 
is, kik öt tisztelő szeretettel vették 
körül. Előadása a kitűzött tárgyat min­
den oldalról megvilágító szabatos és 
meggyőző. Mint operateur hazánkban 
eddig is elsőrangú tekintély volt, kinek 
zajtalan, feltűnést kerülő buzgó tevé­
kenysége közelismerésben részesült. 

A TÉL A FŐVÁROSBAN. 
Karczolat. 

Vidéken talán nagyobb a hó, szigo­
rúbb a tél, de kedélyesebb is; az embe­
reknek nagyobb csizmáik, jobb bundáik 
vannak ellene. Botosban járnak az öre­
gek és bekecsben; a báránybőr sapkát 
lehúzzák a fülükre s aztán oda se néznek 
tél-apónak, legfeljebb a szakállukat, ba­
juszukat rakhatja tele zúzmarával. Az­
tán az a kedves hó ott künn a falun. Az 
a végtelen fehér lepedő, a mit csak 
imitt-amott tarkítanak foltok, disznó-pör­
kölések helyei . . . 

De jó is, hogy áttértünk a disznó-pör­
kölésre. Mert épen ezek a disznóhalálo­
zások teszik a falusi tél kedélyességét. 
Esténként meg - megvillan az ablakok 
alatt a lámpás, csikorog a kemény, le­
fagyott hó a talpak alatt. Valakinek az 

árnyéka rajzolódik le a falakon, a mint jönnek-
mennek sógor vagy komám uraimék, keresztül­
kasul az alvégről a felvégre, vagy viszont egy 
kis trics-tracsra és friss hurkára . . . Vagy egy-
egy csörgő szán röpül el suhogva, mit hatalmas 
kutyaugatás követ. Ezek a zsivány komondorok 
fel se veszik a hideget a jó bundájukban. 

Általában szép a tél falun. A mezők lakóit 
bekergeti a búbos kemencze mellé. Fonóba gyűl­
nek össze a leányok, legények, boros kancsóhoz 
az öregek. 

De a nagyvárosi tél nem hozza közelebb az 
embereket. A falusi hideg átmelegíti a kedélyt, 
a fővárosi hideg csak kellemetlenséget csinál. 

Itt, a hol mindenki fut a pénz után, a kenyér 
után is mindig fut télen vagy nyáron, itt még a 
hó is első sorban pénzt jelent. Mikor az első 
nagy hó borítja be az utczákat, a fővárosi em­
ber kárörömmel mondja: 

— «De szeretném azt a pénzt, a mit ez a hó 
kivesz a magisztrátus zsebéből!* 

Tehát pénzt jelent, kiadást a városnak és 
munkát a szegény embereknek, kik egyszerre 
ezerén és ezerén lapátolják azt a város minden 
vonalán. Mert a hetyke uracsok, piskóta-lábú 
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kisasszonykák, ugyancsak nagy ná thá t kapná­
nak kényes, vékony czipellőikben, s a filigrán, de 
mégis nehéz városi üveges hintót se birja az a 
sovány egyetlen gebe, mely hozzá van szokva, 
hogy nyáron magától gurul u tána a palló-sima 
utón a nagy kerekű finom já rmű. 

Bezzeg van zűrzavar ilyenkor. A kocsik össze­
torlódnak, a közlekedés megakad minden lépten­
nyomon. Van dolguk a földi gondviselés lá tható 
egyéniségeinek, a rendöröknek, a kik megvörösö­
dött orrokkal és fülekkel regulázzák ezt a bolon­
dos fehér világot — a minőhöz hasonlót csak a 
Verescsagin képein lá that az ember. 

Régi adoma, hogy mikor kérdezték a paló-
czot: m i erősebb, a tél-e hidegnek, vagy a nyár 
melegnek, azt felelte volna : «Erősebb a tél 
uram, mer t télen befagy az Ipoly vize, de nyá­
ron nem forr fel». Az idei tél kivált ritkítja pár­
j á t a nagy telek közt is. Még farkast is lát tak a 
nagy fantáziájú újságíró urak a befagyott Duna 
közepén. 

A farkasról ugyan kisült, hogy nem farkas, 
de m á r az is mutatja a rendkívüli telet, hogy a 
közönség elhitte a hír t . 

Szegény Talpas mekkora hírre vergődött! Rit­
kított betűkkel irkáltak róla, mint valami neve­
zetes egyéniségről, pedig csak egyszerű szürke 
kutya volt, a ki valahonnan Dabasról vagy más 
közeli faluból megindult valamelyik kocsi u tán 
bolond fővel, mint hajdan a peleskei nótárius a 
ragyogó Budapestet megnézni. 

Szinte képzelem, milyen barátságtalannak 
talált itt a m i Talpasunk mindent . Elfáradva 
ért ide és éhesen. A hazai kocsit elvesztette vala­
hol a sok összetorlódott j á rómű közt. J á r t há t 
egyedül a nagy házak között utczáról-utczára, 
kioltott nyelvvel, leeresztett farkkal és fülekkel, 
lihegve, ellankadva. Sehol sem talált egy da­
rabka csontot a •. kincsekkel elhalmozott nagy­
szerű városban. Milyen fumigative szőhette gon­
dola ta i t : «No, ez ugyan szegény egy fészek! 
Nyomorult hely!» 

Ivó víz nem volt, meleg hely nem volt sehol. 
Bezzeg eszébe jutot t most az a finom párolgó 
friss trágya, melyet reggelenkint kihordanak a 
dabasi béresek, s a min felséges télen pihenni . 

Éhségét nem csillapíthatta, hiába nézegette 
imitt-amott a mészárszékeket és a virslis kira­
katokat ; szemei káprázni kezdtek, neki-neki sza­
ladt egy-egy paradicsomnak, de az átkozott üveg­
fal nem engedte czélhoz ju tn i . A Talpas tovább 
vánszorgott czéltalanúl, reménytelenül . így bo­
lyongott ta lán m á r két napig is, feje zúgott, m á r 
n e m is volt éhes, csak fáradt a kimerülésig, a 
rogyásig. Próbál t megpihenni az út közepén, de 
innen kizavarták a kocsik, a rémletes villámvo­
natok, a já rdán a járó-kelők nem engedték fe­
küdni, behúzódott a kapuk a lá ; ott a házmester 
rugdalta m e g : «Csiba te!» 

Ment, ment , sehol se pihenhetve, mig végre 
elért a Dunához. 

— «Nini, egy puszta utcza, — gondolta 
magában felvidulva, — ez olyan, mint egy 
falu.» 

Nosza, legott ráköltözködött a nagy, ha ta lmas 
jégmezőre s elérvén a kellő közepét, ott megpi­
hent végre annyi hányat ta tás u tán , lábait ké­
nyelmesen maga alá szedve filozofált: «Eddig 
már volnánk, — de há t ezután ?» 

I t t pillantották meg az újságírók s valaki elki­
áltotta : 

— «Nini, farkas!» 
— «A bizony farkas.* 
Egyszerre óriás tömegek gyűltek a partokra s 

fütyültek neki, hívogatták, riasztgatták. De a 
Talpas ügyet se vetett rajok, mintha észre se 
venné. 

— «Majd bolond vagyok én, — gondolta 
magában, — hogy én emberek közé menjek'?» 

De nem csak a Talpas sínylette meg e télen a 
nagyvárosi életet, hanem főleg a fiakker-lovak. 
Bizony sokat fogják emlegetni. Lám a verebek­
nek különb az állapotuk, mert azok végkép el­
hagyják télen a fővárost, a hol nincsenek szalma­
kazalok, szénaboglyák és csak tavaszszal jönnek 
vissza gyűlésezni az Erzsébet-téri fákra. 

Akármilyen fehér is most ez a nagy város, 
bizony azért sok sötét részlete is van annak. 
A szegény csavargó gyerek, a ki rossz czipőiben, 
szakadozott gúnyájában gyufát árul az utcza-
sarkon dideregve, míg a gazdag uracs, ezüstös 
szerszámú tollbokrétás lovu szánkón siklik el 
mellette nagy csörgéssel. Amott egy hajléktalan 
aggastyán biczeg. Czoboly prémes, ezer forintos 
bundában ül bent a gazdag főúr a jégvirágos 
üvegü hintóban s kedvetlenül tekint ki, oda­
szólva a hat tyuprémben szinte elenyésző szép 
nőcskéhez : 

— «Mily kellemetlen, tűrhetetlen idő ez!» 
De a mellett itt is megvan a maga sajátos 

élénk mozgalmassága az évadnak. Az iskolából 
kiözönlő diákgyerekek itt is ugyancsak meg­
dobálják egymást hólabdákkal. S bizony meg­
eshetik, hogy egy-egy járókelő úr fényes czilin-
derét éri a hó-galacsin. Az üzleti élelmesség is 
kiveszi a részét. A Kálvin-téren valaki hóból 
korcsmát épített egy egész kis házikót, rajta van 
a czégtábla is a «Becsali csárda*. Jó l is megy a 
korcsmáros dolga. Az eredetiség vonzó. Mái-
hetek óta tele van vendéggel, a kik állva isznak 
meg bent a hóbarlangban egy-két «glázli» mele­
gítőt. 

H a n e m azért szó a mi szó, m á r igazán tűr­
hetetlen a hideg. Az egész város ná thában van. 
A képviselőházban interpellácziók mondatnak az 
elfagyott lábú regimentekről. Mindenki zúgoló­
dik, csak a szén- és a fa-kereskedők nem. 

Brr, gyalázatos idő ez! 
Nem állja ezt már senki, csak a kofák és a 

kholera-baczillus. 
A kofák egykedvűen ülnek zeller- és répa­

rakásaik mellett, s a baczillusok vidáman üzen­
getik napról-napra a belügyminiszternek: 

— dCzudar hideg, van kegyelmes uram, de 
még élünk!» 

KARVALY. 

A KARSZTOK KÖZÖTT. 
Úgy látszik, igazuk van azoknak a természet­

tudósoknak, a kik a világ végét a földgömb 
kihűlésében keresik s ezt a kihűlési elméletet 
több-kevesebb szellemességgel, sőt gyakran ala­
possággal okadatolják is. Az utolsó évek tapasz­
talása legalább azt mutat ja , hogy például 
Magyarország a hőmérsékletet illetőleg minden 
évben fölebb csúszik egy darabbal éjszak felé s 
immár — különösen a mostani csikorgó hideg­
ben és térdig érő hóban szinte nevetségesnek 
tetszik, h a hazánk éghajlatát a «mérsékelt* 
jelzővel illetjük. Valóságos Szibéria országunk 
így télen. S ez nem is csoda, különösen most, 
mikor olyan délibb vidékek is hó alá kerültek, 
melyeken évtizedek alatt is alig fordul elő ritka­
ságképen egy-egy kis havazás. Magam sem hin­
ném, ha szemeimmel nem lá t tam volna, hogy 
Olaszország éjszaki részein fagy és hó, F iúmé­
ban hó és bóra, a Karsztok között pedig, kivált 
Horvátországban olyan tájképek tünedeznek 
elénk, melyek Orosz-Szibériára emlékeztetnek. 

Leginkább a közlekedés sínli meg az elemek 
e zordon mostohaságát s különösen a vasutak 
szenvedtek és szenvednek legtöbbet az erős tél 
miatt . Az egész államvasúti személyzet hetek 
óta talpon van, elnökük, Ludvigh, az igazgatók 
és főtisztviselők vezetése alatt és valóban, életet 
és egészséget koczkáztató harczot vív az ele­
mekkel, az időjárással, a közlekedés és a közön­
ség érdekében. 

A Karsztok között, Fucsinétől Fiúméig a bóra 
és havazás következtében e télen egyetlen hét 
sem múlt el a nélkül, hogy valamely vonat 
künn a vonalon meg ne rekedt volna. Az ál lam­
vasutak személyzetének előzékenysége és sok­
szor a vasút áldozókészsége is, elviselhetővé 
teszik a közönségre nézve az ilyen kelletlen 
veszteglést, 8 épen a múl t hetekben tör tént a 
Karsztok között, hogy a veszteglésre kényszerült 
utazó közönség bóra és szibériai hideg daczára 
«eszkimó bált» rendezett Fucsinén. A vonalak 
mentén mindenüt t kisiklott hóekék hirdetik a 
hóviharok óriási erejét. A sziklába vájt u tak 
mentén emelet-magasságú hótömegek képződ­
tek a szélvihar miatt . Kilométerekre terjedő 
vonalak voltak valósággal betemetve hóval s a 
kettős mozdonyok elé fogott hóekék és sok száz 
munkás igazi sisiphusi munká t végezett, mer t 
egy-két nap múlva újra befújta a bóra a síneket 
s a munkála tokat újból kellett kezdeni. 

A helyszínről hozott fénykép-fölvételek némi 
fogalmat nyújtanak arról, minő volt a hó a 
Karsztok, között, s mily óriási munká t kellett a 
hóekéknek végezniök, hogy a vonat előtt a hó-
tömegeket keresztül törhessék, vagy a pálya­
testről a havat letakaríthassák. 

Pil lanatnyi fénykép-fölvételek u tán készült 
rajzaink a hóeke és mozdony megrekedését 
ábrázolják Place és Méja között. A hirtelen elo-
zúdúlt bóra óriás tömegekben szórta a szirtfalak 
között levő pályatestre a havat, mely a nagy 
hidegben csakhamar jéggé fagyott, úgy, hogy a 
hóeke csak igen lassan haladhatot t s ha gyors 
indulással széthányhatta is egy darabon a ha­
vat, csakhamar újra megakadt és visszahúzása 
is lehetetlenné vált. Ekkor azután munkások 
láttak hozzá kapával és ásóval, s úgy szabadí­
tották ki a hóekét a hótömegből. I lyen jelenetek 
folyton láthatók mostanság a Karsztokon s a 
ki a déli enyhe égalj felé vágyakozva vonatra 
ül, el lehet készülve arra, hogy a narancsfák és 
kék ég helyett eszkimó-tánczot kell j á rn i vala­
hol a Karsztok között. 

Ifj. CSATHÓ AURÉL. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Lenauból. Dr. Nagy Mór. Kolozsvárit, Í892. A 

163 lapra terjedő kis kötet jóval értékesebb, mint a 
mennyit szerény külsője igér. Gazdag tarlózatot talá­
lunk benne a magyar származású nagy német lyri-
kus kisebb költeményeiből; annyi, mint itt, talán 
összevéve sincs lefordítva Lenauból magyarra, mert 
bár Lenau egyes darabjait, pl. a «Schilflieder» czímű 
cziklust, nagyon sokan lefordították, de azért nem 
mondhatjuk, hogy műfordítóink valami nagy szere­
tettel fordulnának e kiváló szellem felé. Nagy Mór 
gyűjteménye nemcsak a költemények számát tekintve 
figyelemreméltó, hanem a munka jósága, gondossága 
is elismerést érdemel. Alakhű fordításra törekszik, 
rímeit gondosan válogatja s az eredeti hangulatába 
is igyekszik magát beleélni. Sokszor meglepő szeren­
csével adja vissza az eredetit, de viszont gyakran 
érezzük, hogy költői ereje alatta marad a feladatnak, 
meglankad, elbágyad, s vagy színtelenül másolja az 
eredetit, vagy az értelmet nem adja híven vissza; 
egészen jó versszakok néha egészen gyengékkel vál­
takoznak, de általában mégis kedvező a benyomás, 
melyet e gyűjtemény még a figyelmes olvasóra is 
tesz, s elmondhatjuk róla, hogy határozottan irodalmi 
színvonalon áll, sőt azt is, hogy hézagot pótol irodal­
munkban. Mutatványul álljon itt belőle a következő 
költemény: 

A lengyel menekült . 

Arab pusztán, forrástalan, 
Sivár nomád vidéken 
Bolyong czél nélkül, hontalan', 
Homok-befútta téren 
Egy lengyel hős és kesereg, 
Mért hogy szive meg nem reped ? 

Fölötte izzó déli nap, 
Szikrákat szórva rája, 
És ragyogó lángcsókokat 
Övén csüngő kardjára, 
Boszúra gyújtva föl talán 
Derék aczélját oldalán. 

Tört teste föld felé hajol, 
Tikkasztó szomjúságban 
Pihenne az, ha volna hol ? 
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Ha nem saját árnyában. 
Innék emez, epedve, mit ? 
Talán patakzó könnyeit. 

Nem érzi mind ezt hü szive, 
Mert annak búia mélyebb. 
Megy, edzett sebeit vive, 
S csataképekbe mélyed. 
És néha álmadozva szól, 
Suhintván : Koscziusko hol ? 

Midőn leszáll az enyhe eBt, 
Fogadja egy gyepes hely. 
Részvétdalával egyenest 
Hozzá siet a csermely 
Ingó fűszál susogva szól: 
Boldogtalan, itt nyughatol. 

Rogyván, elalszik. Idegen 
Fák súgják hősi álmát, 
Beleringatva szelíden 
Habzajt, szellő fuvalmát. 
Hallgatja, mint egy csatazajt, 
Mint dalba zúgó diadalt ? 

Már ott ragyog a tele hold, 
Felszállva napkeletről; 
Közéig egy beduin csoport, 
S csillámló fegyverektől 
Zsibong a holdas, puszta táj : 
Vadonra hímzett éji báj. 

Mind hangosabb tánczban dobog 
A szél-fiak patája; 
Egy-egy a hajszban fölnyihog 
A forráshely láttára; 
Lovasok hívó hangja kel : 
A hőst mind ez nem költi fel. 

A lovasok a lovakat 
Itatják már derülten; 
De szemök egyszer megakad, 
Hol kard ragyog a fűben, 
S egy sápadt arczon a hideg 
Hold gyönge fénye didereg. 

Körülállják az idegent, 
Világért sem zavarnák: 
Fehérlő homlokát mi szent, 
Dicső sebek takarják! 
Puszták fia szivét, agyát 
Balsors fönsége hatja át. 

Az alvó hőshöz odalép, 
Kiméivé, mint egy gazda, 
Egy vén nomád, komor-sötét, 
Italt, eledelt hozva; 
És a mi jót kiszemelő, 
Halkan elébe rakja le. 

Helyére áll aztán megint, — 
Hallgatva rámerednek 
A halavány arczra; pedig int 
Az óra, hogy mehetnek; 
Mig végre csak fölébredett 
A hős, kinek hona veszett. 

Köszöntik őt most szelíden, 
Megtisztelik dalukkal, 
Mély, riadó, vad-eleven, 
Pusztát verő szavukkal! 
A vérboszú az ősi jog 
Forró dalukban fölbuzog. 

Hogy' kapja kardját, hogy suhint 
A hős, még álmadozva: 
Ah, Osztrolenkán áll megint, 
Gyönyörtől áradozva: 
Vihardalt zeng a harczi vész! . . . 
És bősz szeme harczolni kész. 

De jobban kezde hallani: 
Oly idegen az ének! 
Ezek i t t . . . szabad fiai 
Arábia szivének 
Puszták holdjától fényesen . . . 
S ledül és sir keservesen. 

Régi magyar szakácskönyvek. A múlt századok 
magyar háztartásának belső életére nézve becses 
könyv az, mely a történelmi társulat kiadásában, a 
•Házi történelmünk emlékei* czímű vállalat új kö­
tete gyanánt épen most hagyta el a sajtót, és czíme : 
• Régi magyar szakácskönyvek», közli b. Radvánszky 
Béla, ki a régi hazai családi életről és háztartási szo­
kásokról oly közérdekű adatokat és dolgozatokat 
bocsátott már közre. 

A magyar konyha mindig jóhírű volt és már a 
XVI. században is magas fokon állt, ugy a nagy 
uraknál, mint a nemességnél. Legelők, erdők, 
szántóföldek mindenfelé lévén, szarvasmarha, juh, 
vad, búza és liszt bőven volt, e a bor is megkívánta a 
maga jó eledelét. Látjuk is, hogy gazdasszonyok, 
szakácsok nagyon szívesen följegyezték egy-egy szo­
katlanabb jó étel reczeptjét, de följegyezték igen so­
kan saját szakács tudományokat, hogy rokonaikkal, 
ismerőseikkel közölhessék. Sok ilyen jegyzet, de sőt 

egy-két rendszeres szakácskönyv is maradt fenn és 
ezek közlését kezdi meg most b. Radvánszky Béla. 
Egyes szakács-mesterek nagy hírnévre tettek szert, s 
még a későbbiek is mint tekintélyre hivatkoztak rá. 
Ilyen művész volt a Mohácsnál elesett Perényi Gábor 
szakácsa, Antal mester, ki urának menyegzőjén úgy 
sütött meg egy ökröt, hogy abban az ökörben egy 
kövér juh, ebben egy borjú, a borjúban pedig kövér 
kappan sült meg egyszerre. Híres mester volt Bebek 
György szakácsa is. Őseink szeretvén a jó konyhát, 
a jó szakácsra sokat adtak. A szakácsok ugyan nem 
zárkóztak el más nemzetek szakácsművészetétől, de 
magyar Ízlésnek megfelelőn alakították az idegen 
ételeket. A szakácskönyveket az elsőrendű szakácsok 
írták, sok másolatban elterjedtek, azonban csak kevés 
maradt fent, s azok is nagyobb részt Erdélyből 
kerültek elő. Gr. Bercsényi Miklós ungvári várának 
lefoglalásakor 1701-ben az összeírás kilencz szakács­
könyvet említ, még pedig hét nyomtatott könyvet; 
és ma a XVII. század vége előtti időkből csak egy 
nyomtatott magyar szakácskönyvet ismerünk, melyet 
1698-ban Kolozsvártt Tótfalusi nyomtatott és czíme: 
•Szakácsmesterségnekkönyvecskéje.* A Radvánszky 
által kiadott könyvnek első darabja, egy német föl­
jegyzés néhány jó magyar és cseh ételről, mely a 
XV. század végéről maradt ránk, mindössze egy lap­
nyi töredék a müncheni királyi könyvtárban. Első 
irott emlék a magyar főzésről. A második darab az 
erdélyi fejedelmi udvar szakácskönyve a XVI. század 
végéről, s kézirata a nemzeti múzeumban van, s még 
egy másik másolat ismeretes belőle. Az egész a ma­
gyar módon való főzést tanítja, írója jól értette mes­
terségét, és úgy látszik, nagy udvarok konyháján 
működött. Leírja a fejedelem asztalának ékesítését 
is, és több száz étel készítését. A betegeknek való 
ételekről sem feledkezik meg. Az egész körülbelül 
300 oldalt foglal el és végül el van látva betűsoros 
tárgymutatóval. A kötet harmadik darabja gr. Thurzó 
Szaniszló étlapja Galgócz várában 1603-ban. Napról­
napra föl van írva, hogy minő ételek kerültek az 
asztalra délben és este. Latszik, hogy nagy háztartás 
étlapja ez, dús és változatos. B. Radvánszky Béla 
terjedelmes előszóval látta el a gyűjteményt, s a kö­
tet végén terjedelmes tárgymutatót csatolt hozzá. A 
könyv gazdasszonyaink érdeklődésére is méltó, B 
alkalmasint nem haszon nélkül lapozgatnák. Ára 4 frt. 

Hulló levelek czím alatt adta ki Várady Gábor 
volt országgyűlési képviselő visszaemlékezéseinek 
első füzetét. A szerző hosszú időt töltött a nyilvános 
pályán, s mint Máramarosmegye egyik előkelő csa­
ládjának tagja, már ifjú korában közelről volt tanúja 
a régi megyei életnek, majd mint testőr, honvéd, 
országgyűlési képviselő kisérhette figyelemmel az 
eseményeket. 

Évek előtt az «Országgyűlési levelek»-ben, 1867-iki 
év utáni politikai eseményekről állított össze köz­
érdekű följegyzéseket, most pedig első visszaemléke­
zéseit irja meg sorrendben az 1832-ik évtől kezdve. 
Valamint az "Országgyűlési levelek*, úgy a «Hulló 
levelek* is a <Máramaros* czímű m.-szigeti lap szá­
mára voltak írva, miután a szerző visszaemlékezé­
seinek egy része Máramarosmegye múltjához szol­
gáltat érdekes történelmi és társadalmi vonásokat. 
A -Hulló levelek* most megjelent első füzete 
1832-től 1850-ig terjed és harmincz fejezetben talá­
lunk eleven leírást a régi társaséletről, máramaros-
megyei állapotokról, a közéletről és szereplő embe­
reiről, az iskolákról, a magyar testőrségről, a bécsi 
udvarról, a pozsonyi országgyűlésről, ennek neveze­
tes alakjairól, a szabadságharczról. Várady a követ­
kező füzetet az 1850—67-iki eseményeknek, a har­
madikat pedig a legújabb éveknek szánta. Érdekkel 
lehet olvasni, mert hazánk történetének oly fontos 
utolsó félszázadát eleveníti meg, s mert az emlék­
iratok mindig bensőbb és melegebb, igen sokszor 
pedig melyen magyarázó részletekkel egészítik ki a 
történelmet. Épen ezt emeli ki az előszóban is »S'zi-
lágyi István jeles történetírónk, ki a munkát legjobb 
memoire- műveink közé sorozza. A könyv árát nem 
tudjuk. Ugy halljuk, hogy a szerző nem is adta könyv­
kereskedésbe. Megjelent M.-Szigeten, a máramarosi 
részvény-nyomdában. 

Természettudományi pályakérdések. A termé­
szettudományi társulat közgyűlésén a következő 
pályakérdéseket tűzték ki : 

L Az országos érdekű fizikai vagy meteorológiai 
vizsgálatoknak, vagy az ország állapotainak e tekin­
tetből való kutatásának a tudomány mostani állásá­
nak megfelelő leírása. A pálvázat nyilt, díja kétezer 
korona s a tervezetek ez év ápril hónap 30-áig a tár­
sulat titkári hivatalába nyújtandók be. H. Vizsgál­
tassanak meg a magyarországi hidraulikus márgák 
ásványtani khémiai és geológiai tekintetben. Jutalma 
hatszáz korona s a beküldési határidő ez év október 
hónap 31-ike. — Ezeken kívül az 1892—95 években 
a társulat folyóiratában megjelenő összehasonlító 
morfológiai álattani dolgozatok közül a legjobb a 
Margó Tivadar jubiláris alapítványából kétszáz ko­
rona jutalomban részesül. 

Az opera-színházban január 21-ikén egész estét 
betöltő franczia ballet került színre »A korrigán* 
czím alatt. Szerzője "Widor Károly, ki a párisi kon­
zervatórium tanára, már több zeneművet írt, nálunk 
eddig azonban teljesen ismeretlen volt. A szerző 
maga is eljött hallétje előadására, vezette a próbá­
kat, s meg volt elégedve az előadással. Widort saját 
darabjának sorsa mellett még az is vonzotta Buda­
pestre, mert — mint mondja — szülei innen szár­
maztak Parisba. 

>A korrigán» szövegkönyvét Coppée és Mérante 
állították össze s alapul egy bretagnei .mondát hasz­
náltak föl. A Bretagneban élnek a nép képzeletében 
a korrigánok, az erdők gonosz törpéi, kik az embe­
reknek sok bajt okoznak, de a szentelt olvasóval el 
lehet őket űzni, varázsok megtörik. A ballethen a 
szép Ivonettet ejtik hatalmukba, Lilez pásztor vá­
lasztottját, elviszik a tündérbirodalomba, de Lilez is 
utána megy, és kiszabadítja, szétszórva a korrigán 
hadat a szentelt olvasóval. A tanulság az, hogy a 
szerelmes pár a tündérbirodalommal sem cseréli föl 
földi boldogságát. A hallétben sok minden történik, 
a mi egy balletszöveget mindig nehézkessé tesz, 
mert némajátékkal nem lehet az apró és mélyebb 
részleteket megértetni. I t t frappáns helyzetek, vidám 
csoportozatok, komikus jelenetek hatnak legjobban. 
Widor zenéje finom és választékos, nem keveredik 
folytonosan tánczzenébe, hanem a helyzeteket és a 
hangulatokat kiaéri dallamosan. A falusiak és a 
korrigánok csoportja tarka, a kiállítás diszes. A 
faczipő-táncz, meg a breton táncz (gigue bretonne) 
nagyon tetszett, s D. Müller Katicza asszony kellem­
mel és szilajon perdül. A magántánczosok közül 
még Robertine Fernande és Mazzantini Lajos kapott 
sok tapsot. 

A műcsarnok téli kiállítása január 26-kán bezá­
rult s azonnal hozzákezdtek a festmények csoma­
golásához, mert több művet más kiállításokra kell 
elküldeni. Az utolsó napokban is számos képvásár­
lás történt. Átalában az idei kiállításból sok művet 
vásároltak. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia január 23-iki ülésén 

Zichy Antal elnökölt, s Ráköti Jenő levelező tag 
tartotta székfoglaló értekezését. 

Rákon Jenő «Modern cszthetika* czimű elmefut­
tatást olvasott föl, mely a széptan merev szabályai 
ellen szólal föl. Az akadémiák — úgy mond — mint 
az irodalmi és művészeti hagyományok és törvények 
őrei és ápolói, méltán fejcsóválva nézik azt az iro­
dalmi fejetlenséget, iránytalanságot, khaoszt, a mely 
az írói elmékben uralkodik. Ez állapot forrása, nyil­
ván az, hogy a szabadság, a mely politikai és társa­
dalmi téren diadalmaskodott, az írók köztársaságába 
is be tudott jutni. A régi Maecenások, testületek, 
akadémiák, kormányok, szóval a tekintély örökébe 
lépett a szabadság, a mely azon alapszik, a mit ma 
nagy közönségnek nevezünk. Ettől várja az író ma 
kenyerét éa dicsőségét. Az irodalomnak, mint min­
dennek, ma már nemcsak szentélye van, hanem van 
piacza, van forgalma, nagyban és kicsinyben. A fel­
olvasó, noha ebbeli véleménye az akadémiai széken 
forradalminak látszik, ezt az állapotot tartja a régi­
vel szemben üdvösebbnek. Mert ha mindennek 
hasznos a szabadság, mért lenne épen a szellemi 
forgalomnak kárára ? Igaz, hogy ez a szabadság 
hozza létre az iskolák sokaságát, az irányzatok 
ellentétességót, de minden iskolának tartalma 
ugyanaz, csak eszközei, modora változnak; az ural­
kodó és vezérlő elem pedig a tehetség, melynek a 
szabadság ad tekintélyt B viszont ez teszi lehetet­
lenné, hogy tekintély legyen tartósan tehetség nól-
kül. — Az előadást megéljenezték. Ezután fíeinrkh 
Gusztáv adta elő Petz Gedeon dolgozatát .Az indo­
germán hangtan mai állásáról.* 

A Kisfaludy-társaság havi ülése jan. 25-ikén 
volt Szász Károly elnöklete alatt. A tagok a szo­
kottnál nagyobb számban jelentek meg, hogy a tag­
választások fölött eszmecserét folytassanak. 

Reöthy Zsolt titkár jelentette, hogy Gyulai Pál 
azt a 400 forintot, melyet Kemény Zsigmond novel­
láinak sajtó alá rendezéseért kapott, fölajánlotta a 
a társulatnak alaptökéje gyarapítására. A 'fBB™ 
Napló* szerkesztősége az alapító tagok közé lepett. 
Az első felolvasást Sturm Albert tartotta, ki a múlt 
évben meghalt Pachler Fauszt külső tag fölött mon­
dott emlékbeszédet. Pachlert, ki osztrák állami 
tisztviselő volt, a magyar költők fordításáért válasz­
tották külső tagul. Rartók Lajos .Rajnai uti emlé­
kek* czimű költeményét és Endrödi Sándor 'Vf"' 
lagok* és .Kézimunka* czimű költeményeiket 
olvasták föl, a közönség tapsaitól kisérve. Végül 
Paulay Ede olvasta föl Szekula Gyulától Lenau 
.Anna* czimű költeményének sikerűit fordítását. 
— A felolvasásokra zárt ülés következett, a melyen 
a tagajánlások kerültek szóba. Beöthy Zsolt mutatta 
be az ajánlottak névsorát. A betöltendő öt helyre 
ajánlva vannak: Ambrus Zoltán, gróf Apponyi 
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Albert , Bársony Is tván , Hegedűs I s tván , Herczeg 
Ferencz, J akab Ödön, Kozma Andor, Kis József, 
Murai Károly, Pauler Gyula, Petelei Is tván, Eadó 
Antal , Eákosi Viktor, Szabolcska Mihály, Szűry 
Dénes és Temérdek. Levelező tagokul De Guberna-
tis Angelo olasz iró, ki a magyar i rodalomról több 
ismerte tés t í r t ; és Jones W. H e n r y angol pap, a 
magyar népköltészet ismertetője. A tagválasztások 
a közelebbi napokban lesznek. Zichy Anta l indí tvá­
nyát , hogy a tagok számát ötvenről 
ha tvanra emeljék fel, hosszabb vita 
u t á n egy ö t tagú bizot tságnak adták ki, 
a mely a tárgyat elő fogja készíteni . 
A bizottság elnöke Gyulai Pál, tagjai 
Zichy Antal , Arany László, Beöthy 
Zsolt és Tóth Lőrincz. 

A m a g y a r p r o t . i r o d a l m i t á r s a s á g 
febr. 18-ától márczius i>5-ikéig min­
den szombaton délu tán 6 órakor az 
ág. ev. egyház dísztermében a társa­
dalmi kérdésekről felolvasó estélyeket 
rendez . Felolvasásokat ta r tanak : feb­
r u á r 18-án Kenesscy Béla az ó-testa­
m e n t u m társadalmi t a n a i r ó l ; február 
25-én Petri Elek az új t e s tamentom 
társadalmi t aua i ró l ; márczius 4-én 
dr . Csihj Ká lmán a Saint Simoniz­
m u s r ó l ; márczius 11-én dr. Piikzky 
Ágost a jelenkori társadalmi tanokról 
és mozga lmakró l : márczius 18-án 
Sztehló Korné l a polgári házasságról ; 
és márczius 25-én Szász Károly a prot . 
egyházaknak a társadalmi kérdésekhez 
való viszonvairól. 

MI UJSÁG? 
F e j e d e l m i n á s z o k . A közelebbi né ­

hány nap a la t t há rom fényes fejedelmi 
nász men t végbe. Az első volt Ferdi­
nánd román trónörökös esküvője Sig-

is részt vet tek. Az esketést Gruscha bécsi b ibornok-
érsek végezte a Burg p lébánia- templomában. A lako­
da lmi ünnepélyeken, va lamint e hó 21-ikén a t rón-
i r án t i igényekről t ö r t én t l emondáskor a magyar 
ko rmány t Szilágyi Dezső igazságügyminiszter, b . 
Fejórváry honvédelmi minisz ter , és gr. Tisza Lajos, 
ő felsége személye körüli miniszter képviselték. A 
minisz tere lnök gyöngélkedése m i a t t n e m utazha to t t 
fel Bécsbe. 

Hóban megrekedt mozdony Plase és Méja között. 

Uj á l l a m t i t k á r . A hivatalos lap e h ó 26-ikán 
közölte a királyi kéziratot, mely L á n g Lajos he­
lyére a pénzügyminisz tér ium á l lamt i tkárává Lukács 
László képviselőt nevezte ki . 

B a r o s s s z o b r a . A Baross-szobor b izot tság leg­
utóbbi ülésén felsorolták az eddig t ö r t é n t adomá­
nyokat . A gyűjtő iveken, melyekből 4500 iv m é g 
n e m érkezett vissza, 30,800 frt gyűlt össze ; az ipar 

és kereskedelmi kamarák tó l 9000 frt. 
Ez utóbbi összeg azonban az u tóbb 
napokban 25,000 frtra emelkedet t . 

I r á n y i e m l é k e a f ő v á r o s b a n . Buda­
pest e hó 25-iki közgyűlésén Pá r tos 
Béla indí tványára egyhangúlag elha­
tározták, hogy a Belváros egyik kis 
utczáját, a Lakatos-utczát , melyben 
I r á n y i Dánie l oly sokáig lakott , Irá-
nyi-utczának nevezik el. 

K r i s z t u s a k e r e s z t f á n . A m ű ­
csarnok most bezárul t kiáll í tásában a 
lépcsőház felső fülkéjében volt fölál­
l í tva Fadrusz J á n o s n a k Krisz tus t a 
keresztfán ábrázoló szoborművé . A 
fiatal művész pozsonyi születésű s 
jelenleg Bécsben folytatja t anu lmá­
nyai t . Ez volt első műve, melylyel i t t ­
h o n b e m u t a t t a magát , s az életnagy­
ságú szép szoborral megnyer te a kép­
zőművészeti társula t ezer forintos di­
já t . Gr. Csáky Albin közoktatásügyi 
minisz ter pedig a főváros hatóságához 
in téze t t á t i r a tban hivja föl a figyel­
m e t a szép szoborműre s ajánlja, 
hogy a bazilika számára szerezze meg. 
A szobor különben tetszés szer int i 

Hóekével elakadt vonat bóra alkalmával. Hóeke és mozdony hóhányás közben. 

A T É L A K A R S Z T O K K Ö Z Ö T T . — Moravek L. fiumei forgalmi főnök pillanatnyi fölvétele. 

mar ingenben az angol királyi család tagjával 
Mária ed inburgh i herczegnővel. J a n u á r 24-ikére pe­
dig Bécsben gyűlt össze fejedelmi nászvendégaég, és 
W ü r t t e m b e r g leendő trónörököse, Albrecht herczeg 
ve t te nőül , k i rá lyunk fivére, Károly Lajos főherczeg 
leányát , Margit Zsófia főherczegnőt. Másnap pedig 
m á r Berlinben vol t menyegző, ho l a n é m e t császár 
legifjabb nővére ( I I I . Fr igyes császár leánya) Mar­
git herczegnő m e n t férjhez, a hesseni nagyherczeg 
örököséhez, Károly herczeghez, k i egyszersmind a 
d á n kirá ly unokaöcscse. A lakodalmon jelen volt az 
orosz t rónörökös is. Most pedig Ferdinánd bolgár 
fejedelem házasságát emlegetik, k i jelenleg Mün­
chenben időz, s hír szerint o t t választ magának 
menyasszonyt . 

Margit Zsófia és Albrecht herczeg esküvőjére 
Bécsben megjelent a wür t temberg i királyi pár is. 
Az esküvőt fényes udvar i ünnepélyek előzték meg, 
melyen k i rá lyunk és Stefánia özvegy trónörökösné 

N é h a i R u d o l f t r ó n ö r ö k ö s k o p o r s ó j á n á l . Gizella 
főherczegnő, k i Margi t Zsófia föherczegnő esküvő­
jére érkezett Bécsbe, j an . 23-ikán meglátogat ta 
öcscse Kudolf, néhai trónörökös koporsóját a kapu-
czinusok sirbolt jában. Pompás koszorút helyezett r á 
és hosszasan imádkozot t . 

U j t i t k o s t a n á c s o s . Ő Felsége a király dr . Kautz 
Gyulának, az osztrák-magyar bank kormányzójának, 
a t i tkos tanácsosi méltóságot adományozta . 

A k i r á l y é s a z u j b i b o r n o k o k . Bella Porta r ó m a i 
gróf, k i t a pápa küldött , hogy a királylyal tudassa 
Vaszary Kolos herczegprimásnak b ibornokká tö r t én t 
kinevezését, s k i az tán Bécsből Budapestre jővén, 
i t t személyesen adta á t az uj b ibornoknak a kis piros 
s ipká t : több napi Budapesten időzés u t á n visszatért 
Rómába. A bíbornoki b i ré tumot a király fogja ünne­
pélyesen á tadni Vaszarynak és pedig egyszere Galirn-
berti bécsi pápai nunczius biré tumával . Az ünnepé ly 
Bécsben lesz február elsején. 

(kisebb vagy nagyobb) alakban is megrendelhe tő a 
művésznél . 

A f a r s a n g . A tekhnikus bált j an . 21-ikén a 
r edou t nagy t e rmében ta r to t ták , mely azonban n e m 
te l t m e g egészen. A bálanya tisztjét gr . Lónyay 
Béláné teljesítette. A tánezrend egy kis m a n ó m é i é r t 
ábrázolt s ennek kör alakú szekrénye mel le t t a 
t ánez rend ; a lecsüggő zsinóron pedig kis meda i l lon 
alakban a lady patronesse arczképe. — Az erdélyi 
magyar közművelődési egyesület javára febr. 7-ikén 
báloznak a V I — V I I . kerület i körben, s gr . Károly i 
Tiborné mel le t t még t izenkét háziasszony lesz. — 
A. pestmegyei bálra (febr. 1. a redoutban . ) Guggen-
berg ezredes a katonai zenekar t díj né lkül engedte 
át . — Az athleta-bál (febr. 4 . a redoutban) házi 
asszonya gr. Wenckhe im Fr igyesné , elnöke pedig 
gr. Andrássy Géza. —- Az orsz. lalcnczház-cgycsil­
lét javára febr. 16-ikán lesz bá l a V I — V H . körben, 
özv. Károlyi Viktór ia grófnő és gr. Csekonics E n d r e 
védnöksége a la t t . — Á protestáns bált j anuá r 30-án 
tart ják, a V I — V I I . körben s a bálanya, gr. Lónyay 
Béláné nagy tevékenységet fejt ki a bál érdekében. 
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— A mémök-bál febr. 9-ikén lesz a redoutban, s a 
bál elnöke Miklós Ödön képviselő. — A mentő egye­
sület javára jan. 29-ikén álarezos bált t a r tanak a 
redoutban . — A kolozsvári egyetemi orvostanhallga­
tók febr. 7-ikén bál t rendeznek segélyegyletök javára 
a kolozsvári redoutban. A háziasszonyok : gr. Béldi 
Ákosné és dr. Davida Leóné úrhölgy. — Ajogász-
tánczestély tartja fent most az egykor hires jogász­
bálok emlékét, január 26-ikán tar tot ták meg az idén 
a V I — V H . kerület i körben, hol nagy és vidám 
közönség gyűlt össze, köztük sok ifjú lány, kik ekkor 
léptek először a bálok világába. Házi asszony nem 
vol t ; a tánezrend és igazság isten asszonyának szob­
r á t ábrázolta . A hölgyek a tánezrend mellé megkap­
ták még Fa rnady Elemérnek az estélyre í r t «Corpus 

. juris» keringőjét. 

HALÁLOZÁSOK. 
Báró BEMER KÁEOLY, utolsó sarjadéka ez előkelő 

főúri családnak, meghal t 69 éves korában, Aradon, 
hol népszerű és kedvelt ember volt. Az elhunytnak 
nagybátyja volt b . Bemer László, a nagyváradi 
hazafias püspök, a kit a Bach-időkben elbocsátottak 

••és be is csuktak. Egyik testvérbátyja, ki tavaly hal t 
m e g , nagyváradi kanonok volt. A most elköltözött 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : KAIL 
ANTAL, Szepesmegye alispánja, 1848-iki honvédőr­
nagy, ki huszonhét esztendeig vezette megyéjét 
m i n t főjegyző és alispán s köztiszteletben élt, 60 
éves, Lőcsén. — RÓNAI ISTVÁN, szent-iváni plébános 
és czimzetes kanonok, 1875-től kilencz évig a hód­
sági kerület országgyűlési képviselője, ki az irodalom 
terén is működött , 52 éves korában, a bácsmegyei 
Szent-Ivánon. — GrófWASs ÁDÁM, 71 éves korá­
ban, Guraszádon; hű l t te temeit átszállították Őse­
gére, B ot t helyezték el a családi sírboltban. — 
ZÁHORA NÁNDOR, a budapesti királyi törvényszék 
levéltárának volt-főnöke, ki a szabadságharezban 
m i n t őrmester szerepelt, az abszolút kormány alatt 
pedig egy tó t hírlapba ír t hazafias czikkeket, 

Ozv. ZSÁMBOKY ISTVÁNNÉ, az ország egyik legöre­
gebb asszonya, száztizeimégy éves korában, Ó-Kani­
zsán. Egész halála napjáig a legjobb egészségnek 
örvendett . Halálát hetvenkét unoka és dédunoka 
gyászolja; legidősebb leánya 86 éves és pártában 
van. — Rndnai NIKOLIOS SANDORNÉ, szül. Manassy 
Ágnes, Versecz városa főispánjának neje. — Özv. 
DOMAHIDY PÁLNÉ, szül. Maróthy Ludovika, 79 éves, 
Domahidán. — Özv. BARTHODEISZKY IMRÉNK, szül. 
Gyulai Pál Ludovika, 51 éves, Répcze-Lakon. — Özv. 
JOKSMAN KÁROLYNÉ, szül. Hell Ottilia, Balassa-Gyar-
maton, 72 éves. 

SAKKJÁTÉK. 
1758. számú feladvány. Mackenzie F. A.-tól. 

SGTST. 

TiLiooa . 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 7 5 0 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Steinweg R-től. 

A Károly-körút a nagy havazás idején. 

A T É L A F Ő V Á E O S B A N . 

Góró Lajos rajza. 

Egy utczai átjáró a hóban. 

raz u tóbbi időkben egészen visszavonultan élt, azon­
b a n gyakran lehetett hallani jótékonyságáról. Valami­
kor ő maga is a telekkönyvi hivatalban dolgozgatott 
és legutóbb volt hivatalnoktársai t azzal lepte meg, 

Ihogy valamennyi t megajándékozta pipákkal, melyek 
tömve voltak •— bankókkal ! 

Dr. LONCSARICS MABK, horvá t képviselő, zágrábi 
kanonok, a magyar képviselőház tagja, Zágrábban. 

.Az e lhunyt a budapesti papnevelő-intézetben t anu l t 
« 1864-ben Szcitovszky herczegprimás szentelte fel 
papnak. 1875 óta tagja a horvát országgyűlésnek, 
1878-ban pedig a magyar par lament horvát jegyzője 

l e t t . 
ZOBRILLA spanyol költő, hírneves republikánus, 

(meghalt. Közel 75 évet ólt, számos lirai és elbeszélő 
köl teményt , valamint több színművet ír t . Tagja volt 
a spanyol akadémiának. Köztársasági törekvéseiért 
száműzete t t hazájából. Műveiben erős spanyol nem­
zeti érzést tanúsí to t t . 

FOEBÓ E L E K 1849-iki honvédezredes, Bem erdélyi 
hadjára tának vitéz részese, meghal t Abonyban, jan. 
25-ikén, 80 éves korában. F o r r ó Háremszékből való 
volt, s ka tona i pályára adván magát , nemsokára 

•királyi testőr lett , majd a székely huszárezredbe 
lépet t á t . Párbajai mia t t egykor sokat emlegették 
n o h a ő soha sem volt Hhivó fél. 1848-ben m i n t szá­
zados egész ezredével á t m e n t a szabadságharcz 

: zászlaja alá s ezredesi rangot nyer t . Mig Bem meg­
érkezett , hogy az erdélyi sereg parancsnokságát át­
adja, Czecz tábornokkal együtt ők t a r to t t ák fen az 
osztrák és muszka sereget. Bemnek egyik legbizalma­
sabb embere let t s végig küzdötte az összes harezokat. 
A szabadságharcz u t á n 18 évi várfogságra ítélték, 
<le báró Radák I s tvánné közbejárása 1851 -ben m á r 
kegyelmet kapot t . A báróné gondoskodott , hogy 

-Abonyban nyugodtan élhessen és For ró i t t is ólt, 
-szerető családból körülvéve. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Parabola. Az ismert keleti rege, melyben az életböl-

cseségnek oly nagy mélysége nyilatkozik meg, valóban 
nagyon alkalmas a verses kidolgozásra; szerzőnek azon­
ban halvány fogalma is alig van a versírásról s verse 
költöietlenebb, mint a középszerű próza. 

Süvölt az őszi szél. Sejtünk benne egy kis tartal­
mat, a miből szerencsésebb kézzel lehetett volna vala­
mit csinálni; de szerző annyira nem ura a nyelvnek 
és verselésnek, hogy versét erőtlen szárnypróbálgatás­
nál egyébnek nem nevezhetjük. 

A mikor még. Oly laposan, színtelenül beszéli el a 
gyermekkori visszaemlékezéseket, hogy még azt a kis 
költészetet sem igen érzi benne az olvasó, a mi a tárgy­
ból csaknem önkéntelenül fakad. 

Kőszeg. Ch. I. Köszönettel vettük, s a képeket 
azonnal munkába adtuk. Jövő heti számainkban fog­
juk közölni. 

Adél. Őszinte kritikát kivan. Őszintén kimondjuk, 
hogy ez a vers egészen értéktelen kísérlet; költői 
gondolat, legalább olyan, a mit szerző javára írhat­
nánk, nincs benne, a kifejezésekben sincs erő, eredeti­
ség, sőt szerző még a külformával is alig-alig tud 
valahogy megbirkózni. 

KÉPTALÁNY. 

Megfej tés . 
r«a»of. SSUt. riUgot. m. 8őUt. 

1. Vc8—h8 . . . Kc3—c*: (a) 1 Kc3—d3 fb) 
í . Vh8—b8 . . . Kc4—d3 2. Vh8—h2 stb. 
8. Vb8—b3 mat. 

Világot. b. 
I. 

SiitH. 
d5—cl : 
t . 8Z. 

A i Vasárnapi Ujság» 3-ik szamában közölt képta­
lány megfejtése: A legsötétebb Afrikában. 

2. Vh8—h2 
3. Vh2—h8 mat. 

Helyesen fe j t e t t ek meg : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi 8. — Kovács J. — Kecskeméten: Balogh Dienes. — 

A pesti sakk-kör. 

Heti naptár, január—február ho. 

Nap Kaütolikus es protestáns OörSg-OrotM j Itraelita 

2» 1.1. letTUMl T U . 1 . Jurent. 17 C Triód keii 12 
30 H. Mártonka sz. Mártonka 18 N.At.ésCyr.13 
31 K.Nol. Péter hT. Virgil 19 Makár 14 

1 S. lgnácz pk. Tt. Ignicz 20 Eatim api 15 Fák un. 
2 C. íjírtjasi.B.-A. Gvertvasz.B.-A.21 MaihvJen616 
3 P. Balázs pk. Tt. Anszgár 22 Timdt, An.v. 17 
4 S. Ver. Kon. Andr. Veronika 23 Kelemen vt. 18 8. Jitfc. 

• • M T Í I U I Í I . ® Holdtölte 1-én 3 óra 11 pk. regg. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

H e n n e b e r g G . (cs. kir. udv. szállító) s e l y e m ­
g y á r a Z ü r i c h b e n , privát megrendelőknek köz­
vet lenül szállít: fekete, fehér és színes selyem­
szöveteket, méterenként 4 5 krtól 11 frt 05 sí ig, 
postabér- és vámmentesen, sima, csíkos, koczkázott 
és mintázottakat, damasztot stb. (mintegy 240 kü-
lömböző minőség és 2000 különböző szín s árnyalat­
ban). Minták póstafordnlóval küldetnek. Svajczba 
ezimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. (1) 
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1892. évi magyar királyi adómentes 4°/o-os já 
A kamatok koronaértékben fizetendők. 

Kibocsátva: névértékű 1,062.000,000 korona 
az 1892. évi XXI. törvényczikkben felsorolt 5°0-kal osztrák értékben és ezüstben kamatozó és visszafizetendő 

kölcsönök és részvények convertálása és beváltása czéljából 

és 

1892. évi magyar királyi adómentes 4%-os járadék-kölcsön. 
Összes kibocsátás: 90.000,000 arany forint névérték. 

Kamatok aranyban fizetendők. 100 ar. frt — 202.50 német bir. márka = 250 frank = 10 £ értékarányban. 

Névértékű I8,000,0p0 arany forint részösszeg 

kibocsátva az 1892. évi XXI. törvényczikkben megjelölt 5°. 0 és 6%-os aranyban kamatozó kölcsönök convertálása 
czéljából. 

HIRDETMÉNY. HIRDETMÉNY. 
Az 1892. évi XXI. törvényczikk alapján az 1892. évi magyar királyi 

4°/0-kal kamatozó adómentes járadék-kölcsön 1,062.000,000 korona értékű 
összegben fog kibocsáttatni. 

A kölcsön kizárólag az 1892. évi XXI. törvényczikkben felsorolt állami 
és az államtól átvállalt kölcsönöknek és államosított vasutak részvényeinek 
beváltására és convertálására fordítandó. 

A kölcsön bemutatóra szóló magyar, német, franczia és angol szövegű 
100, 200, 500, 1000 és 10,000 koronáról szóló czimletekre van felosztva. 

Ezen kötvények adómentessége és kamatozása tekintetében a következő 
határozmányok érvényesek: 

1. Ezen kötvények, valamint az azokon levő kamatszelvények min­
den fennálló bélyeg, illeték és adó alól fel vannak mentve , s azoknak a 
teljes bélyeg-, illeték- é s adómentesség a jövőre nézve i s biztosíttatik, ú g y 
h o g y a kamatszelvények minden levonás nélkül fizettetnek ki. 

2. Ezen kötvények után évi n é g y százalék kamat fizettetik minden év 
június i-én és deczember i-én lejáró félévi részletekben.! 

3. A kötvénybirtokos a kamatokat a lejárt kamatszelvényeknek beszol­
gáltatása ellenében, további intézkedésig, felveheti az összes magyar kir. 
állami és adópénztáraknál, továbbá: 

B U D A P E S T E N a Magyar Általános Hitelbanknál, 
B É C S B E N a «K. K. priv. Oesterr. Creditanstalt 

für Hande l u n d Gewerbe» cz imü 
intézetnél, 

a «K. K. priv. alig. Österr. Boden-
Credit-Anstalt. cz imü intézetnél, 

S. M. v. Rothschild bankháznál, 
B E R L I N B E N a Direction der Disconto-Gesel l -

schaft > czimü intézetnél, 
S. Bleichröder bankháznál, 

M. m. F R A N K F U R T B A N M. A. v. Rothschi ld und 
Söhne bankháznál, 

A M S T E R D A M B A N az S. M. v. Rothschüd bankház 
által kijelölendő helynél , 

nemkülömben: 

koronaértékben az 1892. 
évi XVII. törvényczikk 

értelmében; 

német birod. markban 
azon koronkénti váltó 
árfolyam szerint, a me­
lyen az átszámítás tör­

ténik ; 
hollandi írtban azon ko­
ronkénti váltó árfolyam 
szerint, a melyen az át-

számítás történik; 
B U D A P E S T E N a Magyar földhitelintézetnél, 

a Pest i hazai e l ső takarékpénztár­
egyesületnél 

a Magyar leszámítoló és pénzváltó 
banknál, 

a Pest i m. kereskedelmi banknál, 
a Magyar ipar- é s kereskedelmi 

bank részvénytársaságnál, 
B E C S B E N az U n i o n banknál 
B E R L I N B E N Mende l sohn & Comp. bankháznál, 
M. m. F R A N K F U R T B A N a Deutsche Efíecten- und 

Wechse lbank czimü intézetnél 

koronaértékben az 1892. 
évi XVII. törvényczikk 

értelmében: 

német birod. markban 
a2on koronkénti váltó 
árfolyam szerint, a me­
lyen az átszámítás tör­

ténik. 
A magyar kir. Pénzügyminister az 1892. évi XXI. törvényczikk által 

felhatalmazást nyert, hogy az e törvényczikkben felsorolt tartozások köt­
vény-, valamint részvénybirtokosainak a kötvényeikben vagy részvényeik­
ben kifejezett tőkét felmondhassa és a mennyiben a bevonandó kötvények 
vagy részvények birtokosai az idézett törvény 7. §-a szerint kibocsátandó 
mérsékeltebb kamatozású kötvényeket elfogadni hajlandók nem lennének, 
a bevont kötvények s illetőleg részvények névszerinti tőkeértékét kész­
pénzben kifizethesse. 

Budapest, 1893 január 20-án. 

A magyar királyi pénzügyministerium vezeté­
sével megbízott magyar királyi ministerelnök: 

Wekerle s. k. 

Az 1892. évi XXI. törvényczikk alapján az e törvényczikkben felsorolt 
aranykölcsönök beváltására és az 1892. évi XVII . törvényczikk értelmében 
a valutarendezés czéljaira összesen 90 millió arany forint névértékű 4°/0-kal 
aranyban kamatozó adómentes m. kir. járadékkölcsön fog kibocsáttatni. 

E kölcsön adómentessége, kamatfizetése és szelvénybeváltása tekin­
tetében az 1887. évi XII. és XXXII. törvényczikkek alapján kibocsátott 
4°/0-os aranyj áradék-kölcsönökkel minden tekintetben azonos. 

A magyar kir. Pénzügyminister az 1892. évi XXI. törvényczikk által 
felhatalmazást nyert, hogy az e törvényczikkben felsorolt 5°/0-kal és 6° / 0 -
kal aranyban kamatozó vasúti kölcsön kötvények tulajdonosainak a köt­
vényeikben kifejezett tökét felmondhassa és a mennyiben a bevonandó 
kötvények birtokosai az idézett törvény 7. §-a szerint kibocsátandó mér­
sékeltebb kamatozású aranyjáradék kötvényeket elfogadni hajlandók nem 
lennének, a kötvények névszerinti tőkeértékét készpénzben kifizethesse. 

Budapest, 1893 január 20-án. 

A magyar királyi pénzügyministerium v e z e t é ­
sével megbízott magyar királyi ministerelnök: 

"Wekerle s. k. 

A magyar királyi pénzügyministerium vezetésével megbízott magyar 
kir. Ministerelnök Úr Ö Nagyméltóságának a "Budapesti Közlöny»-ben 
megjelent fenti hirdetményeire vonatkozással az 1892. évi XXI . törvény­
czikk értelmében a convertálás alá jutó járadék-kölcsönök, részvények és 
kötvények birtokosainak — a magyar északkeleti vasútnak már vissza­
fizetésre került részvényeinek kivételével, a kicserélés ezennel felajánltatik. 

Ezen kicserélésnél, a convertálásnál tekintetbe jövő kötvények, követ­
kezőképen fogadtatnak el fizetésképen: 

a) 5°o-os Magyar papirjáradék, 
100 forint töke névértékért __ _._ ___ ___ . __. o. é. 1 0 0 frt — kr. 
ehhez adva az 1892 deczember i-től bezárólag 
1893 május 31-ig folyó 5 °/0-os kamatok fejében o. é. 

összesen tehát . 
2 frt 5 0 kr. 

. . o. é. 1 0 2 frt 5 0 k r r a l 

b) 5°/o-os Magyar maradvány- ésirtvány földváltsági kötv., 
100 forint tőke névértékért. . __. „ ___ . . . o é. 1 0 0 frt — k r . 
ehhez adva az 1893. évi január i-től bezárólag 
május 31-ig folyó 5°/0-os kamatok fejében, levonva 
7 °/o jövedelmi adót ___ _._ ___ . . . __. ._. o. é. 1 frt 9 4 kr. 

összesen tehát __. . . . o. é. 1Q1 frt 9 4 krral 

c) s°/o-os Budapest-pécsi vasúti részvények,* 
100 forint tőke névértekért. . __. . . . __. . . . o. é. 1 0 0 frt 2 5 kr. 
ehhez adva az 1892. évi január i-től bezárólag 
1893 május 31-ig folyó 5 ° / 0 - o s kamatok fejében o. é. 7 frt 0 9 kr. 

összesen tehát . . . . . . o. é. 107 frt 3 4 krral 
d) 5°/0-os Alföld-fiumei vasúti részvények, 

100 forint töke névértékért . . . . . . . . . . . . . . o. é. 1 0 0 frt — k r . 
ehhez adva az 1893. évi január i-től bezárólag 
május 31-ig folyó 5° / 0 -os kamatok fejében . . . o. é. 2 frt 0 9 kr. 

összesen tehát . . . . . . o. é. 1 0 2 frt Q9 krral 

e) 5°/0-os Első Erdélyi vasúti részvények, 
100 forint tőke névértékért __. . . . . . . o. é. 1 0 0 frt kr. 
ehhez adva az 1893. évi január i - tő í bezárólag 
május 31-ig folyó 5° / 0 -os kamatok fejében . . . o. é. 2 frt 0 9 kr. 

összesen tehát . . . . . . o. é. 1 0 2 frt Q9 krral 

* Ezen részvények beszámítási áránál részvényenkint 50 krajczámyi összeg véte­
tett tekintetbe, mint a mely utólagos elszámolásokból a Budapest-pécsi vasút részvé­
nyeseinek az államosítást megelőző üzemévekből még kijár 
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tj 5°/0-os Duna-Dravai vasúti részvények, 
100 forint tőke névértékért.. . . . . . . . . . . . . o. é. 1 0 0 frt — kr. 
ehhez adva az 1893. évi január i-től bezárólag 
május 31-ig folyó 5° / 0 -os kamatok fejében . . . o. é 2 frt 0 9 kr. 

összesen tehát . . . . . . o é. 1 0 2 (rt 0 9 krral 

g) 5°A>-os Első Magyar gácsországi vasúti részvények, 
4.906,200 ezüst forint összegig, mint a magyar vonalra eső hányad 
100 forint tőke névértékért. . . . o. é. 1 0 0 frt —kr. 
ehhez adva az 1893. évi január i-től bezárólag 
május 31-ig folyó 5°/ 0 -os kamatok fejében . . . o. é. 2 frt 0 9 kr. 

összesen tehát . . . . . . o. é. 1 0 2 frt 0 9 krral 

kJ 5°/0-os Magyar nyugoti vasúti részvények, 
12.259,400 ezüst forint összegig, mint a magyar vonalra eső hányad 
100 forint tőke névértékért _. .. . . . o. é. 1 0 0 frt — kr. 
ehhez adva az 1893. évi január i-től bezárólag 
május 31-ig folyó 5 0 / o -os kamatok fejében . . . o. é. 2 frt 0 9 kr. 

összesen tehát . . . . . . o. é. 1 0 2 frt 0 9 krral 

i) 5°/0-os Magyar nyugoti vasúti I. és II. kib. els. kötvények, 
19.037,200 ezüst forint összegig, mint a magyar vonalra eső hányad 
100 forint tőke névértékért __ . . . . . . o. é. 1 0 0 frt —kr. 
ehhez adva az 1892 évi október i-től bezárólag 
1893 május 31-ig folyó 5° / 0 -os kamatok fejében o é. 3 frt 34 kr 

összesen tehát . . . . . . o é. 1 0 3 frt 3 4 krral 

i) 1869. évi 5°/0-os Magyar északkeleti vasúti els. kötvények, 
100 forint töke névértékért.. . . . . . . . . . . . . o. é. 1 0 0 frt —kr. 
ehhez adva az 1892. évi október i-től bezárólag 
1893 május 31-ig folyó 5° / 0 -os kamatok fejében o. é 3 frt 3 4 kr. 

összesen tehát . . . . . . o. é. 1 0 3 frt 34 krral 

kJ 1875. évi 5°/0-os Magyar északkeleti vasúti arany kölcsön, 
100 forint tőke névértékért.. . . . . . . . . . . . . márka202.50fillérrel 
ehhez adva az 1893. évi január i-től bezárólag 
1893 június 30-ig folyó 5 °/0-os kamatok fejében márka 5 — fillérrel 

összesen tehát . . . . . . márka 2 0 7 . 5 0 fillérrel 

ÍJ 1878. évi 6°/0-os Magyar északkeleti vasút üzemkölcsöne, 
100 forint tőke névértékért.. . _ . _ . . . . . . márka 2 0 2 5 0 fillérrel 
ehhez adva az 1892. évi október i-től bezárólag 
1893 június 30-ig folyó 6° / 0 -os kamatok fejében márka 9 — fillérrel 

összesen tehát . . . . . . márka 2 1 1 . 5 0 fillérrel 

mj 1876.évi 5°/0-os egyes. magy.vasúti (beruh.) els. kölcsön, 
100 forint tőke névértékért.. . . . . . . . . . . . . márka 2 0 2 5 0 fillérrel 
ehhez adva az 1893. évi január i-től bezárólag 
1893 június 30-ig folyó 5° / 0 -os kamatok fejében márka 5 — fillérrel 

összesen tehát . . . . . . márka 207 50fillérrel 
Ezzel szemben az uj 4° / 0 -os korona járadék kötvények, a melyek az 

előzőleg a^-tól bezárólag j) alatt felsorolt czimletek convertálására szol­
gálnak 

100 arany forint névértékért . . . . . . . . . ... 9 2 korona 5 0 fillérrel 
ehhez adva az 1892. évi deczember i-től bezárólag 
1893. évi május 31-ig folyó 4 °/0-os kamatok fejében 2 korona — fillér 

összesen . .. 9 4 korona 5 0 fillérrel 
vagyis o. é. 4 7 frt 2 5 krajczárral, 

továbbá a 4 ° / 0 -os arany járadék kötvények, a melyek az előzőleg 
*^-tól m)-\g felsorolt czimletek beváltására szolgálnak 

100 korona tőke névértékért 96 20 ° / 0 árfolya­
mon berlini usance szerint számítva — . . . márka 1 9 2 . 4 0 fillérrel 

ehhez adva az 1893. évi január i-től bezárólag 
június 30-ig folyó 4° / 0 -os kamatok fejében . . . . márka 4. — fillérrel 

összesen . . . . _ . . . márka 196.40- fillérrel 
hozatnak számításba. 

Ezen számítás szerint az aláiró megkapja a4°/ 0 -os kötvényeknek 100 ko­
ronával illetőleg 100 arany forinttal osztható névértékét, a mennyiben az 
a beszolgáltatott 5° / 0 -os és 6 ° / 0 - o s kötvények és részvények beszámítási 
értékében fedezetét találja, mig az utóbbiaknak ily módon ki nem egyen­
líthető részét a kicserélési helyek készpénzben fogják megtéríteni. 

A fent felsorolt járadék- és elsőbbségi-kötvények valamint részvények 
tulajdonosai, kik az ezennel felajánlott kicserélési joggal élni kívánnak, a 
jognak külömbeni elvesztése mellett, tartoznak a kicserélendő kötvénye­
ket és részvényeket 

jelen felhívás közzétételétől bezárólag keddig, 1893. évi február hó 7-ig 
a következő kicserélési helyeknél a szokásos üzleti órákban bejelenteni, 
és pedig: 

| a magyar királyi központi állampénztárnál (pénzügy-
B U D A P E S T E N I miniswri palota), 

I a magyar királyi állampénztárnál (fővámház), 
Z Á G R Á B B A N a királyi állampénztárnál, valamint 
az összes magyar kir. adóhivataloknál (ezen utóbbiaknál azonban csak 

az <i^-tólj^-ig felsorolt kötvények és részvények), 
továbbá , 

Budapesten a Magyar Általános Hitelbanknál, 
B É C S B E N S. M. v. Rothschild bankháznál, 

a «K. K. priv. Oesterr. Credit-Anstalt für Handel und Oe-
w e r b o czimü intézetnél, 

a <K. K. priv. allgemeine Österr. Boden-Credit-Anstalt. 
czimü intézetnél, 

B R Ü N N B E N , L E M B E R G B E N , PRÁGÁBAN, T R I E S T B E N és 
T R O P P A U B A N a iK. k. priv. Oesterr. Credit-Anstalt für Handel 
und Gewerbei czimü intézet fiókjainál, 
úgyszintén 

B E R L I N B E N M. m. F R A N K F U R T B A N , K Ö L N B E N , A M S T E R D A M ­
B A N a Direction der Disconto-Gesellschaft, Bauk für Handel und 
Industrie, M. A. v. Rothschild und Söhne és S. Bleichröder bank­
házak, illetőleg A. Gansl bankház által közzéteendő feltételek mellett. 
A kicserélésnél továbbá következő határozmányok irányadók: 
i. A kicserélendő kötvényeknek és részvényeknek letétele folyó szel­

vényeikkel együtt, egyszerű aláírási nyilatkozatok kíséretében történik, a 
melyek a kicserélési helyeknél költségmentesen kaphatók. 

2. Kisorsolt és már esedékessé vált kötvények illetőleg részvények 
kicserélésre el nem fogadtatnak, ellenben kisorsolt, de még esedékessé nem 
vált kötvények illetőleg részvények kicserélés tárgyát képezik. 

3. A kicserélés végett bejelentett czimletek beszolgáltatása, vagy az 
aláírással egyidejűleg, vagy a kicserélési határidő lejártától számított négy 
hét alatt történik, az utóbbi esetben a kicserélési hely által elfogadható­
nak itélt biztosíték letétele mellett 

4 A kicserélés végett benyújtott kötvényekről és részvényekről a be­
nyújtók levélbeli igazolványt kapnak, a melynek a benyújtás napjától 
számitott 15 nap múlva visszaadása ellenében a végleges 40/„-os járadék­
kötvények az esetleg járó készpénz kiegyenlítéssel együtt kiadatnak. 

5. A végjeges 4 % - o s kötvények kiadása ugyanazon helyen történik, a 
melynél a kicserélendő régi kötvények és részvények letétettek. 

6. Az 1893. évi május i-ig fel nem vett 4 0 / o - o s iáradékkötvények, ezen 
időtől kezdve a benyújtónak számlájára és veszélyére maradnak az illető 
be váltó-helynél. 

7. A fentebbig-; h) és i) pont alatt felsorolt Első magyar-gácsországi 
vasúti részvények, Magyar-nyu^oti vasut-részvények és Maeyar-nyugoti 
vasút I. és II. kib. elsőbbségi kötvények csak az ezen pontokban emiitett 
összegek erejéig vétethetnek a kicserélésnél tekintetbe és minden kicseré­
lési helynek jogában áll, mihelyt a részére ilyetén aláírások számára 4 °/0-os 
járadékkötvényekből átutalt összeg kimenttetett, további bejelentéseket 
visszautasítani, illetőleg leszállítani. 

8. A 4 °/0-os járadékkölcsön bizonyos meghatározott névértékre szóló 
kötvényeire történő bejelentés csak annyiban vehető tekintetbe, a mennyi­
ben ez az aláírási hely vélekedése szerint a többi aláiró érdekeivel meg­
egyeztethető. 

9. A mennyiben a kicserélés végett benyújtott a)—j) alatt felsorolt 
kötvények és részvények a német birodalmi bélyeggel el vannak látva, a 
benyújtónak kívánságára szintén a német bélyeggel ellátott 4 °/0-os korona­
kötvények adatnak ki 

A német birodalmi bélyeggel ellátott régi kötvények és részvények kü­
lön számiegyzék kíséretében nyújtandók be. 

A kibocsátandó 4 °/0-os aranyjáradék-kötvények német bir bélyeggel 
lesznek ellátva 

10. Névre szóló és kötményezett kötvények és részvények tuladonosai 
czimleteiket, az előzőleg említett eljárás szerint azon fizetési hely közvetí­
tésével, a melynél eddig a kamatfizetés nyugta ellenében történt, küldik 
be kicserélés végett a magyar kir. központi állampénztárhoz Budapestre. 

Budapesten, 1893 január havában. 

Magyar Általános Hitelbank. 

A tFranklin-Társnlat« kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv­
kereskedésben kapható : 

A FÖLD FELFEDEZÉSE. 
Irta 

J U L E S V E R N E . 

MAGYARRA FORDÍTOTTA ÉS TÁRGYMUTATÓVAL ELLÁTTA 

Dr. B R O Z I K K Á R O L Y . 

K é t k ö t e t egy v á s z o n k ö t é s b e n á r a 4 fo r in t 8 0 k r a j c z á r . 
Tartalma: 

I. kötet. A híresebb utazók története a legrégibb időktől a XVIII. századig. 
IT. kötet. A XVIII. század híres hajósai. 

B U R N S R Ó B E R T 

K Ö L T E M É N Y E I . 
ForditotU 

LEVAY JÓZSEF. 
KIADJA A KIOTALUDY-TÁRSASÁG. A KÖLTŐ ARCZKÉPÉVEL. 

Ara fűzve 3 frt. — Díszkötésben 3 frt 60 kr. 

k «Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten és minden könyvkereskedésben kapható: 

TÜNDÉKMESÉK 
Penault,D'Aulnoy grófné és Leprince de Beaumontné után 

francziából fordította 

H A R A S Z T I N É R É C S I J O L Á N . 

Ara fűzve 1 frt 50 kr. Yftszonkötésben 2 frt. 

ÉVA L E Á N Y A I . 
H É T TÖRTÉNET. 

Irta 

V A D N A I KÁEOLY. 
KIADJA A KISFALÜDY-TÁRSASÁG. 

Ara fűzve 1 frt 20 kr. — Díszkötésben 1 frt 60 kr. 
T a r t a l o m : Bevezetés. — Az őrangyal. — Lili comtesse. — Az asztalfiók nagy 
titka. — A Bzörnyeteg. — A játékszer. — A kain-jegyek. — A fparadicsomK-ban. 
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A pesti hazai első takarékpénztár-egyesület 
53. évi rendes közgyűlését 

1893. évi február hó 5-én d. e. 10 órakor fogja megtartani 
Budapesten, Pestvármegye székháza nagytermében, (IV. ker., Granátos-vitcza) 

TÁGYESOROZAT: 

1. Jelentése az igazgatóságnak és a felügyelő-bizottságnak az 
1892. évi üzlet eredményéről. 

• 2. Határozathozatal a mérleg és a tiszta jövedelem "iránt. 
3. Igazgatósági előterjesztések. 
Jf-. Esetleg egy igazgatósági tag megválasztása s a mennyiben 

ezzel felügyelő bizottsági tag helye üresednék meg, egy fel­
ügyelő bizottsági tag választása. 

5. Uj választása a választmánynak (20 tag) megbízatása tarta­
mának lejárta folytán, az alapszabályok 4-1. §-a értelmében. 

— •» 

I E z e n közgyűlésre a t. ez. részvényesek azon figyelmeztetéssel h ivatnak meg , hogy az alapszabályok 
14. §-a ér te lmében csak o ly részvényes gyakorolhatja, akár saját személyében , akár meghata lmazot t által szavazati 
jogát, kinek részvénye 1892. deczember 31- ig nevére Íratott, s a közgyűlés t megelőző nap délutáni 5 órájáig az 
egyesület főpénztáránál m é g le n e m járt szelvényeivel együtt letétetett . 

Budapesten, 1893. január hó 18-án. 

(Utánnyomás nem dijaztatik) •&•% ?>ffCl£ffCltOSÚ.(J, 

ÜNincs többé köhögés!! 
M E I X - ÉS T Ü D Ő B A J E L L E N ! 

Dr. med. Fáykiss Szepesi Kárpáli Kövénykivonata. 
Egy üveg ára használati utasítással 7 5 k r . 

Czukorkai dobozzal 
csomag 

35 kr. r T l _ _ Egy csomaggá 1 
20 kr. X © » 60 kr. kis 15 kr. 

Tizenöt év óta legjobb eredménynyel 
használták k ö h ö g é s , r e k e d t s é g , k a -
t a r r h n s , k ö k h n r n t , n a t . h a l á i (in­
fluenza), s z u k m e l l ű s é g , t ü d ő g y u l ­

l a d á s stb. ellen. 

üNines többé fejfájás!! 
D. Götz 

„ M i g r a i n e - p o r a " 
huszonöt év óta e g y o l d a l i i , i d e g e s , 
r h e n m a i i e r u , sőt g y o m o r b ó l szár­
mazó f e j f á j á s ellen a legjobb siker­
rel használtatott, mit több ezerre 
menő köszönet-nyilvánítás bizonyít. 

Utolsó időben a 

M A D R I D I U D V A R 
és B a r o s s G á b o r n é ö e x c s e l l e n c m i á j a feltűnő ered­
ménynyel használta. Egy doboz ára használati utasítással 
2 Irt. 1 kis próba-doboz 1 frt. Eredetiben kapható F á y k i s s 
J ó z s e f - n a g y K r i s t ó f > - h o s czimzett gyógyszertárában 
Budapesten, továbbá T ö r ö k J ó i i e f gyógyszertárában, 
Eirály-utcza. — Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

UYQmA 
hajbalzsam. 

E hasonlíthatatlan készítmény erősiti, 
szépíti és tisztítja a hajat; ősz hajnak 
fiatalos sz ínét és s z é p s é g é t visz-
szaadja. N e m festőszer — hanem 
hatása a hajgyökérre működik. 

Orrosi tekintélyektől ajánlva. 
1 palaczkkal frt 2.50. — Próba-
ü v e g c s e frt 1.50. Egyedüli elárusító 

Dimitrijevic S., gyógyszerész, Aracs (Bánát). 
V é d j e g y . 

A •Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható 

ELBESZÉLÉSEK, TÁRCZÁK. 

Irta 

B E R C Z I K Á R P Á D . 

Ára fü^ve 1 frt 20 kr. 

T a r t a l o m : Leány! — Ottil. — A bárányka. — Hogy 
töltötte napjait az öreg úr ? (Emlékjegyzetek Deák Ferencz-
ről.) — Szól a madár 1 — A bús magyar. — Egy pesti ház. — 
A eommisió. — Virginia. — Az a bizonyos tegyi ruha. — 
A fehér rókák. — A mandátum. — Először a színházban. — 
Jó bor. — Az első látogatás. — Ügyetlen udvarló. 
A hódprémes kabát. — A kölcsönkérek. — A grajzler. — 
A beteg diák. — Egy szakáll története. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

I I Ki V CH. FAÍ7ÍÍ 
» PARIS — 9, m a d« U Paix 

Kulonligts Rizspor 
SUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERES! 
PARIS 

ELI NE IJust és Társa, Bécs XII/2 
p l é h s z e l e n c z e a 4 kilo 
tiszta súlyban, bérmentve, a 

I birodalom minden postaállo­
mására f r t 2 . 5 0 posta-után­
véttel. 25 vagy 60 kilós köböl­
ben, á 40 illetve 35 krjával 
kilónként Bécsből v. Zámról 
(Erdélyben) elvitetve. Ismét-

.:_ eladóknak his CBomagolások. 

Vonatok indulási és érkezési ideje. 
Téli menetrend. 

I n d u l á s i d e j e B u d a p e s t r ő l . 

B r u c k — B é c s fe l é : Személyvonatok 6 óra 45 p . 
reggel, 10 óra 20 p. e s t e ; — gyorsvonatok 8 óra 30 p ! 
reggel, 2 óra 5 p. dé lu tán; — vegyesvonat 4 óra 25 p . 
dé lu tán; — keleti expressvonat szerdán és szombaton 
10 óra 8 p. délelőtt. 

M a r c h e g - g - — B é c s felé : Személyvonatok 9 óra 45 p 
reggel, 2 óra 20 p. délután, 9 óra 40 p. e s t e ; — gyors­
vonatok 7 óra 45 p. reggel , 2 óra délután ; — keleti 
expressvonat : minden hétfőn 1 óra 45 p. 

I t u t t k a f e l é : Személyvonatok 9 óra reggel • 
gyorsvonatok 7 óra reggel, 2 óra 40 p. d é l u t á n ; — ' v e ­
gyesvonat 10 óra 45 p. este . 

S z e r e n c s — L a w o c z n e felé : Személyvonatok 7 óra 
30 p. reggel, 7 óra 4 5 p. este , 9 óra 45 p. e s t e ; 
gyorsvonatok 7 óra 15 p. reggel, 2 óra 25 p. délután. 

P r e d e á l f e l é : Személyvonatok 8 óra 25 p. reggel 
3 óra 20 p. délután, 5 óra 50 p. délután, 7 óra este"; — 
gyorsvonatok 1 óra 55 p. délután, 9 é r a 15 p. este. 

A r a d — T ö v i s f e l é : Személyvonatok 8 óra 10 p , 
reggel, 9 óra 30 p. e s t e ; — gyorsvonat 1 óra 55 p.-kor 
délután. 

O r s o v a — V e r c i o r o v a f e l é : Személyvonatok 8 óra. 
25 p. reggel, 12 óra 25 p. dé lben , 3 óra 25 p . délután, 
6 óra 30 p. este; — gyorsvonat 2 óra 35 p . délután, . 
10 óra 10 p. e s t e ; kelet i expressvonat minden s z o m ­
baton 1 óra 55 p . éjjel. 

Z i m o n y — B e l g r á d f e l é : Személyvonatok 7 óra. 
35 p. reggel, 4 óra 50 p. d é l u t á n ; — gyorsvonat 2 óra 
35 p. d é l u t á n ; — keleti expressvonat m i n d e n kedden és 
pénteken 2 óra 25 p . é j je l ; vegyesvonat 9 óra 50 p. e s te . 

D o m b ó v á r — F i u m e f e l é : Személyvonatok 8 óra 
15 p. reggel, 9 óra e s t e ; gyorsvonat 2 óra 20 p. délután L 
— vegyesvonat 4 óra 35 p. dé lután. 

B u d a p e s t — P é c s — E s z é k f e l é : Személyvonatok 
8 óra 15 p. reggel, 9 óra e s t e ; — gyorsvonat 2 óra 
20 p. délután. 

P r a g e r h o f f e l é : Személyvonatok 2 óra 5 p. dél ­
után, 7 óra 5 p. reggel, 5 óra 25 p. délután (Székes­
fehérvártól Ujszőny és Szombathe ly felé), 9 óra 45 p. . 
e s t e ; — gyorsvonat 7 óra 45 p. e s t e ; — vegyesvonatok 
8 óra 20 p. reggel , 4 óra 35 p. délután (Győrig), 11 óra 
50 p. N.-Kanizsától Szombathely , Zákány, Zágráb fe lé . 

É r k e z é s i d e j e . 

B é c s — B r u c k fe lő l : S z e m é l y v o n a t 6 óra 45 p. reg­
gel, 6 óra 40 p. es te , 9 óra 50 p. e s t e ; — gyorsvonatok 
1 óra 25 p. délután, 7 óra 50 p. e s t e ; — vegyes vonat-
9 óra 55 p. reggel (Győrről); — kelet i expressvonat 
kedden és pénteken 2 óra 10 p. éjjel . 

B é c s — M a r c h e g g fe lő l : Személyvonat 7 óra 4 0 p.-
reggel, 12 óra 12 p. délben, 5 óra 34 p . dé lu tán; gyors­
vonatok 2 óra 15 p. délután, 9 óra 35 p. e s t e ; — keleti 
expressvonat szombaton 1 óra 47 p . éjjel. 

K u t t k a fe lő l : Személyvonat 7 óra 5 p. e s t e ; g y o r s ­
vonatok 12 óra 4 5 p. délben, 10 óra 10 p . e s t e ; — vegyes 
vonat 6 óra 5 p . reggel. 

L a w o c z n e — S z e r e n c s fe lő l : Személyvonatok 9 óra 
15 p. este , 6 óra 50 p. reggel, 8 óra r e g g e l ; — gyorsvona­
tok 1 óra 35 p. délután, 9 óra 55 p. este. 

P r e d e a l fe lő l : Személyvonatok 6 óra 20 p. reggel, 
6 óra 35 p . reggel, 8 óra 4 0 p. es te , tv . szsz. 10 óra 
déle lőt t ; — gyorsvonatok 7 óra 30 p . reggel , 1 óra 50 p. 
délután. 

T ö v i s — A r a d fe lő l : Személyvonatok 7 óra 25 p . 
este, 5 óra 50 p . es te ; — gyorsvonat 1 óra 5 0 p. délután. 

V e r c i o r o v a — O r s o v a f e l ő l : Személyvonatok 7 óra 
10 p. reggel, 9 óra 14 p. reggel, 12 óra 30 p . délben, 8 óra-
50 p . e s t e ; — gyorsvonat 1 óra 20 p. d é l u t á n ; — kelet i 
expressvonat hétfőn 10 óra 27 p . délelőtt . 

B e l g T á d — Z i m o n y f e lő l : Személyvonatok 7 óra 
35 p. este, 10 óra 15 p. dé le lőt t ; — gyorsvonat 1 óra 10 p. . 
dé lu tán; vegyes vonat 7 óra r e g g e l ; ke let i expressvonat 
szerdán és szombaton 9 óra 4 0 perczkor reggel . 

F i u m e — D o m b ó v á r fe lő l : S z e m é l y v o n a t 7 óra 
55 p. regge l ; vegyes vonat 10 óra 5 0 p . délelőtt , 10 óra 
20 p. e s t e ; — gyorsvonat 1 óra 4 0 p. dé lután. 

E s z é k — P é c s fe lő l : S z e m é l y v o n a t 7 óra 20 p . e s t e , . 
7 óra 55 p . reggel, 1 óra 4 0 p. dé lután. 

P r a g e r h o f fe lő l : Személyvonatok 1 óra 20 p . dél ­
után, 8 óra 12 p . este , 6 óra 4 8 p. r e g g e l : — gyorsvonat 
10 óra 2 p . dé le lő t t ; vegyes vonatok 9 óra 31 p . déle lőt t 
(Győrről), 10 óra 4 p. este , 8 óra 16 p . reggel (Szombat­
he ly és Uj -Szőny felől) , 6 óra 16 p . es te (Zágráb, Zá­
kány felől). 
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ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZYÉNYTÁRSULAT 

BUDAPESTEN 

1. A mezőgazdasághoz egyátalában szükséges 
összes saját hazai gyártmányú, elismert ki­
tűnő gépeit és talajmivelő eszközeit ajánlja. 

2. Minden a gazdasági gépszakmába vágó fel­
világosítással és tanácscsal szívesen és díj­
mentesen szolgál. 

3. Az összes gyártmányait magában foglaló ké­
pes árjegyzékét kívánatra készséggel meg­
küldi. 

4. A gyártelep Budapesten, külső váczi-út 7. 
szám alatt van és annak megtekintése ér­
deklődőknek készséggel megengedtetik. 

Levél-czim: 

ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZYÉNYTÁRSULAT 

BUDAPESTEN. 

PSERIIOFER J.-féle gyógyszer tár 
Bécsben, I. kerüld, SiDgerstrasse 15. szám alatt ..zmii goldenen Iteichsapfei-

vértisztitó labdacsai 
m e l y e k e t a z e l ő t t « E g y e t e m e s l a b d a c s o k é n a k n e v e z t e k jogosan megér­
demlik ez utóbbi nevrtt mivel ezek a labdacsok nagyon sok betegségben használhatók 
ki tűnő hatással. Ezek a labdacsok sok évtized óta vannak általánosan elterjedve és ke­
vés o lyan család van, m e l y ogy kis készletet ne tartana otthon ebből a kitűnő házi­
szerből. Számos orvos ajánlja ezeket a labdacsokat háziszernek különösen a m a bajok 
el len, me lyek r o s s z , <-in<''sztés és s z é k r e k e d é s által támadnak, u. m . : e p e k e r i n ­
g é s z a v a r a , m á j b a j , b é l g y e n g e s é g , f e l f u j ó d a s o k , az agyban való v é r t o l I I -
l f t s , a r a n y é r eseteiben stb. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva különös jó határnál 
v é r s z e g é n y s é g b e n és az ebből eredő betegségekben: s á p a d t s á g b a n , i d e g e s 
f e j f á j á s b a n stli. A vértisztitó labdacsok hatása enyhe, fájdamat nem okoznak és igy 
a leggyöngébb betegek és gyermekek is bizvást bevehetik. 

Ezen vértisztitó labdacsok több mint 100 év óta tiszta és hamisítatlan minőiégben 
kaphatók az • arany birodalmi almához» cz imzett gyógyszertárban Bécsben Sioger-
strasse 15. szám a., és egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz (skatulya) ára 2 1 kr. 
o. é. E g y csomag, melyben 6 doboz van, 1 frt 5 krba kerül ; bérmentetlen utánvételi 
küldésnél 1 frt 10 kr. E g y csomagnál kevesebb n e m küldetik el. 

A z összeg előbbeni beküldésénél (mi legjobban postautalványnyal eszközöltetik) 
bérmentes küldéssel együt t : 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 c somag 2 frt 30 kr., 3 cso­
m a g 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr., 5 c somag 5 forint 20 kr. é s 10 csomag 
9 frt 20 krba kerül. — E kívül m é g mindennemű megbízások elfogadtatnak • a 
leggyorsabban és legolcsóbban teljesíttetnek az .arany birodalmi a lmáhozt czim­
zett gyógyszertárban: Bécs, Síngerstrasse 15. sz. a. 

C s a k a z o n l a b d a c s o k v a l ó d i a k , m e l y e k n e k h a s z n á l a t i n t a s i t á s a 
J . P s e r h o f e r a l á í r a s s á l v a n e l l á t v a é s e z e n a l á í r á s m i n d e n d o b o z 
f ö d e l é n v ö r ö s e n v a n n y o m t a t v a , l i n k t á r B u d a p e s t e n , T ö r ö k J ó z s e f 
g y ó g y s z e r t á r b a n , K i r á l y - u t c z a 1 2 . s z . a . 5 iw 

Az a rcz szépségét 
l e g b i z t o s a b b a n m e g s z e r z i é s f e n t a r Q a 

Leichner 
z s ir por a 

Leichner hermelin-pora 
E híres arezporok a legmagasabb női körökben s a legelső művésznők által 
előszeretettel a lkalmaztatnak; a bőrt é les vagy poros levegő el len megvédik, 
s fiatalos, viruló kinézést adnak neki. Csak zárt szelenczékben a gyárban: 
B e r l i n , S e h f l t z e n s t r a s s e 3 1 és minden illatszer-kereskedésben. 

Ó v a k o d j u n k a s u t á n i a t o k t ó l . ~ M il.'iO 

Kérje Ön 4 pompái 

CRAB APPLE BLOSSOMS 
(Yidilna-iirág) 
IlIaUaart, melyre 
af •Argóimul, iny 
tr: >A UgUlluma-
••i>b tllaUrsr, • 
melynek aikaralt 
r S t l d l i o . l . u 
miuJeu más illat-
• >cil Limdon, Vá­
ri, , . Knr-Tork 
mafaa baigyvüa-
faliak lioil.h.trjKl 
hol kiaturlUnl-. 

Efysdttllkáasit': 
„ C r o w n Pnrfnmarjr Co" 

177 New Bond Street, London, 
*• kaphatA minden nefTolil) Illet-

M l 

51* 
luiMimuTtmi 

ÜLOSSOMH 
•nittMIOVima 

M É M fcnykrpfk. 
Legsssbb «'. lepjraadaaabb ttj'uju--

Kabin, i risH > i U < 
küld&k: i I 

i kapd i tori 
alakul 1 Irt n 
iii.lur képliitl, kuloiiliöeo gyűjtetné* 

10 in K 
képiV 

Lubach könyv és rnűkereskedése 
Friedenau-tierlin, Rhelnttrnsie. 

VÉKMRMIS f r t 2.40 
Mun.lurin frt 2.20 

Ccttroai irt LM 
Narancs, joruzaal. 2 .— 

5 kilós botorakban, 
bérmenIn: 

Enrieo Iliibe], Triesztben. 
S. rn rác l iM kel t r t uJOonSás-l 

S;ahn,hitmnmi .' 
A lsBk«lvell«.Mi bia-pjsjja I.dilin 

•ladaluU WO.IMM rtm-aaV-

Csak 10 fil UUil-<7.i!.r;i. 
Cft»k akkor valódi, lm t n< 
rédett hfclLffOló k é i i ü l é k k . l 

van ellátva. 
Z«néh*B n e m é r t ő k i* a 6 
niaiiiiii' t t n j l t f ftftr 
nra alatt iri*vtanulhiilJAk hanff-

ÍtgyÍBm.r- t és tanító n*l-
:Ü . HaiiKji on iéJ tM keit/i. Ar*. 

ifikolával, dalukkal, gyflrftfl, kulon-
rsal, kartonnal agyútt 10 frt, ehbea 
H n>'i>dal M karének 1 frt tO kr, 
táncdarabok, indulók, nperaráiele-
Uk 1 frt 90 kr, hangjt^állván-
60 kr, hangJelKÓ nip 30 kr. TiazUn 
hangolt BHkHélrlMl J1-* ! Ha mag 
nem felelő, a pénz viMutaadatik. 
Képea proMpekto* uramon köacőno-

irattal inKjpn «'* U-niinitvc. 
KloM*aVertrtei> p*t«ntirter 

Neahelten, Ilrünn 6 0 . 

Egyévi önkéntes-jelöltek 
siessenek fulviuiioilvánviukitt IVltrui ir h ó wégélg 
illi ii'kes hadkiegészítő paranosnokságuál benyújtani, 
ni.Tt kitloiilifti lu'lir/cl.li.ii sWényasltfastik a kedvez-
nii'uyr.' vni.i jogakati H n v i - h b ut i i s i t i i f i t erre és a i 
egész iiiik.'nl.isi Ho luáUsH a . I V i n i k l I n - ' l ' á r s u l a t • 

Uadáaában JVifltipfwt̂ ff megjelent kenj 

Az egyévi Önkéntes 
a közds liadserejtben és a magyar kir. Iionvédsijiiiél 

Irta 
Kiu'zinn.v G é m . 

Harmadik teljesen átdolgozott kiadás. 
A r a W«v« 1 f r t 8 0 k r . 

A tiilv:iiiiii<lviniyok feUzerelése és biMiytijlása a könyv 
98. és küv. lapjain olvaslind.. A Kön.vv i n i i i i h - i i 

h a / : i i k ó i i y v k e r e N k e i l ó n ^ l k a p h a t ó . 

MEGJELENT! 

Művészetének Tankönyve. 
D. D. GRÓFNŐ JEGYZETEI UTÁN IRTA 

BRANKOVITS OYORGY. 

A másfólHwU lapra terjedő sürün n y o m o t t füzet , 

g a z d a g tárháza a testi é l e t éx egéxzség fentartá-

sára v o n a t k o z ó t a n á c s o k n a k és u tas í tásoknak . 

B i z t o s tá jékoztatás t n y ú j t a l e g m e g b í z h a t ó b b 

szép í tő szerek bevásárlás i forrásairól. Az örök 

s z é p s é g t a n k ö n y v e e könyv , m e l y e n e m b e n 

út törő i s : e g y e t l e n m a g y a r szépészet i k ö n y v . 

E g y e d ü l k a p h a t ó a • Magyar Nők Lapja • k iadó­

h ivata lában , Budapes t , Kin h id -u teza 9 . s z á m , 

fűzve 8 0 kr., k e m é n y k ö t é s b e n 1 frt 2 0 kr.-ért . 

A ki pedig a • Magyar N ő k Lapja »-ra V« évre 

e lőf izet 1 frt 5 0 kr.-ral, az d í j ta lanul m e g k a p j a 

a . N ő i S z é p s é g T a n k ö n y v é t - 2 0 kr. szál l í tás i é s 

c somagolás i díj me l l ék lé séve l . 5033 

r MAflrAHBCírgSB. CEGNABXOBB CS UC1DBB HlRHLyQ ÓRAÜZLCTE. ^ 

SOTS& -» -. i^lapif íatoM 
18«i7. Cj 

*CT ^ = 

r> 
\ 4 

3| ÓRÁK. ÉKSZEREK 10-évijópssal 
^RÉSZLETFIZETÉSRE j 

ija lrje;y;ék béraeatVBt JavItáaóTt nonhtO CTaJffiaflitelnefc. ' 

L E I C H N E R I i l l a t a z ^ r e g v é s z , • Ur. 
±J*9 Anti ~<-fca~a MáilM;a. 

Legújabb! tm Letj ujabb l 

IbcraiuleléMk u irmk elóle-
r » lMktldéM mellett TI«7 
atinTétellel Uljwittetoek. 

iMkuiLu kanrnerfk-
ril külön irj*£uék. Budapest, ¥11., Kerepesi-üt 

„Intona" 
— • (Ariston) aczélkaigekkal • — 

•á l tos ta tbató «rex]átéklapakkal éa korlátlan 
műsorral . — Ezen uj találmányú hangszerrel minden 
eldzetea tanulmány és zeneismeret nélkül száz meg száz 

tetazésazerinti zenedarabot lehat játszani. 
Á r a 1 2 f r t , a k ó t a l a p o k d r b j a 3 0 k r . 

lágy képes árjegjTék 
ingyen és bérBeatveü 

Bara^ikarél 
küíön képes árjegpék. 

W s n irnii és f mtr. 
H a n f r s z e r - I p a r . 

36. sz. 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 

KOLLERICH PAL ÉS FIAI 
első magyar +999 

s o d r o n y s z ö v e t - f o n a t é s 

g z i t a á r u - g y a r a 

IV. , l erencz József-rakp. 2 1 . 

Ajánlja számos kiállításon első 
dijakkal kitüntetett gyártmányait 

-r T CALDERONI ES TÁRSA 
látszexészek. 

Látszerek raktára váczi-uteza 30. szám. 
Eszközök és tanszerek raktára: 

Kis hid-utcza 8. szám. 
B U D A P E S T E N . 

árjegyzék kívánatra bérmentre, inoyen. 
llrii 

KILU1I FRIGYES 
ÖI. kir. egyetemi könyvárus, 

I V . , v á c z i u t c z a 3 0 . 
A magyar, franczia, angol és német 
irodalom dós raktára. — Diszmű-
Tek. — A világirodalom remekírói. — 
Építészeti és technikai munkák. — 

Imakünyvek stb. 5001 

ff 

SCHOTTOLA ERNŐ 
JBudajtest (Foneiere-palota). 

Legnagyobb raktár 5016 

férfi- és női esőköpenyekben, 
g r u n m i c z i p ő k b e n , c s i z m á k b a n és n a d r á g v é d ő k b e n stb. 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 5002 
M a y e r K á r o l y L . 

ó r a g y á r a , 
Budapesten, YlI.,Kazinczy-i]. 3. 

Képes árjegyzékek bérmentve. 

Egyházi mise 
ruhák és sze­
rek, társulati 
zászlók, tem­
plomilobogók 
a legolcsóbb 
ártól a legm. 
árig.stylszení 

kivitelben, valamint a ruhák kiké­
szítését (montirozását) G a v o r a 
J ó z s e f n é l váczi-utcza 17. szám. 

VÉRTESSI SÁNDOR 
ndv. illatszertár „Vénáshoz" 5007 

Kristóf-tér 8. sz. a. Budapesten. 
Ajánlja gazdagon felszerelt illat-raktárát, mindennemű angol és 
franczia illatszereket, hajkenőcs, olaj- és szappan-namüeket, 

ugyazinte nagy választékban bel- ée külföldi toilette-csikkeket. 

c s u k v á c z i u t c z a . fS-í. 

ajánlják dúsgazdag diszmiíárú-raktárukat 
a l ego lcsóbb árak m e l l e t t . 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

Fájós lábakra 
ajánlom készítményeimet 

GERŐ ADOLF 
cz ipész m e s t e r 

V . , F i l r d ő - u t c z a 2 . s z . 
Dianafürdő-épület . 

5000 KÖZPONTI 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben v e s z és e l a d mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

A legkitűnőbb magvak 
kaphatók 5009 

MAUTHNER ÖDÖN 
magkereskedésében 

Fíuzlet: R l l í l A P F ^ v T Fióküzlet: 
Andrássy-út, 23. sz. U U U H l t O I Koronaherczeg-u., 18. 

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve küldetik. 

BŰVÉSZET 
könyvem egyszeri átolvasása után, 
már az első napon tarthat, még a 
legj íratlanabb ember is, feltűnést 
keltő bűvészeti el "adást, e lőkészü­
l e t é s költség1 né lkül . A könyv 
világhírű bűvészek által előadott 80 
rendkívül meglepő mutatványt tar­
talmaz s minden mutatvány rajzok­
kal van ellátva. — A könyv ára bér­
mentve 1 frt. Kivonato t i n g y e n 
küldök bárkinek. A bűvészetbűl 
személyes oktatást is adok 

Budapest, Kertész-utcza 35. sz. 

504! Friedmann Simon, 

TEAJUM 
COGNAC! 

3 üveg '/>o *** ._ 
5 liter cognao . 

„ 5 frt 
8 frt 

11. Jamaica-rnm, Va kilo kara-
váu-téa eredeti chinai-dobnz-
bnn, 1 kilo fin. vegyes téa-süte-
mény, 1 üveg Vio *** cognae, 

m i n d ö s s z e 6 f r t 
és pedig bérmentve, csomago­

lás éi szállítással együtt, 

Sárkány Józsefnél, 
Budapest, Erzsébet-körut, 54. 

tERTÉSZ TÓDOR 
"•bél- és külföldi 
műipar áruk raktára. 

BUDAPEST 
Dorottya-utcza 1. sz. 
Kivonatra uj nagy lépes ár­

jegyzéket bérmentve küld. 

HÜTTL TIVADAR 
cs. és kir. udv. szállító. 

A z o r s z á g l e g n a g y o b b 

porcelláiwaktára 
B U D A P E S T , 

llnrotlva-iitezii 14. szám. 

K U H N E K 
gazdasági gépgyára Mosonban 

Legjobb és legolcsóbb sorvető-gépek, 
m á r i s 1 2 , 6 0 0 p é l d á n y b a n e l t e r j e d v e . 

Mindennemű gazdasági gépek nagy választékban ! 
Főraktár: Budapest, VI. ker., váczi körút 21-ik szám. 

GRÖBER LAJOS 
kosár-fonodája, 
IV., Kigyó-u. 6. 
Hangjegytartók 
munka-asztalok 
stb.nagy válasz­

tékban. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

Legmagasabb 

PÉNZ-KÖLCSOiK 
S O R S J E G Y E K R E 

és egyéb 
É R T É K P A P I R O K R A 

olcsóbban mint bárhol kaphatók 

KORHOS GYULA 
É S T Á R S A 

bank- és váltó-iizMébcn. 
B U D A P E S T , 

V. lliirottya-iitczii 5. szám. 

SZELNAR JÓZSEF 
UDV. SZÁLLÍTÓ 

YIRÁG-CSARNÖKA 
BUDAPESTEN, « » 

M T Alapíttatott 1867-ben~m9t 

Benedek Gábor és testvére 
© ékszerészek és órások, 

B U D A P E S T , 
hatvani utcza 17. 

Árjegyzék 
bérmentve küldetik 

#58 

NAGY IGNACZ 
pinczefelszerelési czikkek üzlete 

Károly-körút 9. sz. a. 
N a g y r a k t á r : duppla erős 
pa laczkokban, parafaduga­
szok s t b . Képes ár jegyzék 

k í v á n a t r a Dérmentve. 

SCHACHNER JÓZSEF A. 
Budapest, Nádor-utcza i5 

Kétszersült-, biscuils-, teasüte­
mény-, Graham-kenyér-, torta-

és salon-czukorka-gyáros. 

Vidékre megrendelések jutányosán 
eszközöltetnek. 5048 

MüflctoyerCiésTi 
íhina-raist áru raktára. 

Képes árjegyzék kicánatra 
bérmentce és ingyen. 

B U D A P E S T E N 
I V . , v á c z i - u t c z a 1 1 . 

KLÖSZ GYÖRGY 
M Ű S Z A K I M Ű I N T É Z E T E 

Budapesten, IV., Hatvani - utcza 18. sz. 

Az 1890: XIV. törvényezikk alapján létesített 

M A G Y A R I P A R - É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K -

B E s z VÉNY-TÁBSASÁG. 
Budapest, V., nádor-utcza 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 5,000.000 frt. 
"V-"VX k e r . f i ó k o s z t á l y 

Podmaniczky u. 2. 
( V á c z i - k ö r ú t s a r k á n . ) 

V I - V H . k. fiókosztály 

Teréz-körut 2. 
( K i r á l y - u t c z a s a r k á n . ) 

F énykép 
műtermek 

DIYALDKÁROLYFIAI 
h a t v a n i u t c z a 1 . s z á m . 

Kések, ollók, borotvák 
feltétlen kezesség mellett legolcsóbb 

gyári áron 
S c h u b e r t ! . J á n o s P . 

késműves és köszörűs m. 
Budapest IV. Gránátos u. 3 . 

Hatvani u. sarok. 
Javítások és vidéki megrendelések 

gyorsan teljesíttetnek. 

*s FOGAK £ 1 ^ i : d a r a b j a l f o r i n t S O k r . B ; «g. 

!^ ̂  A P F E L fogmfitermében 3 3 
o « B u d a p e s t , E r z s é b e t - t é r 1 0 . s z á m , • 5 T 

U~ \T Deák-tér sarkán. O - * 

1*" A karnevál idejére. ~~*v 

Bisenius Károly nagy üzlethelyisége 
Bécs, I., Singerstraáse 11. szám, félemelet. 

Telefon szám 4929. Árjegyzékek ingyen. 
Legolcsóbb nagyban való árak. 

WW L e g ú j a b b k o t i l o n - r e n d ­
j e l e k n a g y s z e r ű v á l a s z t é k a . 
tnczatja 10 krtól és k o t i l o n -
t o n r o k 75 krtól feljebb' 

M F Mindenféle zsánerű álarezok 
és j e l m e z - d í s z e k , gyapja- sza­
káilak 10 krtól, parókák 
1 frt 25 krtól feljebb. 
Komikus fövegek, dur­
ranó bonbonok és koti-
lon-csokrok 4 krtól félj. 

H T B a l b i z o t t s á g i á s e g y e ­
s ü l e t i j e l v é n y e k , tánezten-
dek és hólíO'ajándekok. 

ütf B á l t e r m e k d í s z í t é s é r e 
szolgáló d e k o r á c z i ó k eladat­
nak és ki is kölesónöztetnek. 

t/W T r é f á s h a n g s z e r e k papir-
kart ónból, melyeken minden to­
vábbi tudás nélkül lehet ját­
szani. 12 hangszer egy zenekar 
részére 2 frt 10 krtól feljebb. 

90~ Az elismert és legjobban 
való eszközlése a báli termek 
d í s z í t é s é n e k minden stílus­
ban helyben és vidéken. 

MF~ H á z i s z í n h á z a k kölcsön­
kénen való felállítása anélkül, 
hogy a lakosztályok falaiban 
kar esnék. 

M T S z í n e s s z a l o n - l á n g o k darabja 10,15 és 20 krtól feljebb. 
m\W M a g n e s i n m , méhnek meggyújtásával elektromos fény 

árad a teremben. R e f l e k t o r o k k a l . 
••"" D í s z í t é s e k diiezéllövéshez és díikuglizáshoz. A leckü-

• , - • . • • • • • • • . : : : : 

LATZKOVITS A. 
( B u d a p e s t , v á c z i - u t c z a 2 2 ) 

s p e c i á l i s k é s z í t ő j e j ó s z a b á s ú f é r f i - i n g e k n e k 
d ú s v á l a s z t é k f r a n c z i a é s a n g o l f é r f i - d i v a t -

é s finom s z ö v ö t t á r u c z i k k e k b e n . 

Pezsgő- és cognac-ból 
elismert legjobb jegyek 

„v*£í£ %$*<» 
2Ű. E lSŐ 

franczia pezsgő- és cogoac-gyárból 
Szegeden. 

Kivitel Angliába, Amerika- és a gyarma­
tokba; valamint az összes borfajtákból, 

szesznemüekből stb. 
Próba-küldemények körülbelül 3J liter *% 
cognac-ból frt 5.— utánvéttel és bérmente­

sítve minden posta-állomásra. 

Kinek van szeplője? 
vagy bármi folt, va?y pattanás az arczári? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak e l tüntetése véget t a v i l á g h i r ü . 

Serail arczkenőcsTiöz, 
m e l y nemcsak el távol í t mindenfé le bőrtisztátalanságot, 
h a n e m az a r o z b ő r t v a k í t ó f e h é r r e , t i s z t á v á és ü d é v é 
t e s z i . — 1 t é g e l y ára 7 0 kr. — P o s t á n franko küldve-

1 fr t 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 3 0 kr. 
Ugyanott k a p h a t ó : V a s a s c h i n a b o r , gyengeség e l l en-
P e p s i n b o r , rósz emész tés esetén. 1 üveg á r a : 1 frt 20 . 

5 üveg franko küldve 6 frt o. é. 4714 

Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon* 

A HAJ és SZAKAI 
elvesztett 

d é V I M l B rezhető az 

„Eau de Kala" s e g é l y é v e l . 
Teljesen ártalmatlan, a hajat és szakélt erősíti s 15 
napon át való használat mellett visszaadja annak ere­
deti színét. B a r m a , g e s z t e n y e s z í n és v i l á g o s 
b a r n a á r a 4 f r t , f e k e t e é s s z ő k e á r a 5 f r t . 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 

Budapest, király-n. 12 Török József gyégysaert. 

6. SZÁM. 1893. BUDAPEST, FEBRUÁR 5. 40. ÉVFOLYAM. 
ElőfizeUsi feltíUUk : VASÁRNAPI UJSÁG és 1 egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt / félém _ 6 « Csupán . VASÁRNAPI UJ8ÍG { ! * " * " * ? * l félévre _ 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | egén évre S.—-
| félévre _ 2.BO 

Külföldi előfizetésekhez a pottailag 
meghatirozott viteldíj is csatolandó. 

A R C Z K É P C S O P O R T AZ 1848/49-KI 
MAGYAR T Á B O R B Ó L . 

A
SZABADSÁGHABCZ bajnokai közül szám szerint 
is kevésnek az arezképe maradt fenn, hite-

.les arczképekkel pedig épenséggel keveset 
láthatunk megörökítve. Oka ennek az idők ziva­
taros volta mellett egy részről az, hogy festő­
művészetünk akkor még csak serdülő korát élte 
s már ennél fogva is csak szűk körre szorítko­
zott, más részről pedig az, hogy a sokszorosítás 
eszközei hasonlíthatatlanul fejletlenebbek és 
drágábbak voltak, mint csak egy-két évtizeddel 
is későbben. 

A mi e nemben mégis fenmaradt, annak java 
részét a «Vasárnapi Ujság» időről-időre össze­
gyűjtögette és közzé is tette, teljességgel azon­
ban sem ennek a lapnak, sem más képes válla­
latoknak a gyűjteményei nem dicsekedhetnek. 

Annál készségesebben ragad meg tehát la­
punk minden alkalmat, midőn ama nagy idők 
szereplőire újra meg újra visszatérhet s olyan 
adatokat közölhet, me­
lyek a hosszú időn át 
való lappangás miatt 
már - már feledésbe, 
vagy épen veszendőbe 
mentek. 

Uyen lappangásban 
volt adat az a hiteles 
arczkép-csoport,mely-
nek hű mását e szá­
munk élén szemlél­
heti az olvasó. 

Görgei fővezér szű­
kebb környezetének öt 
tagját ábrázolja e kép, 
melyet 1849 tavaszán 
Budapesten az akkor 
divatozott daguerreo-
typiával vett föl Stre-
lisky, a ma is fenn­
álló s jó hírnevű Stre-
lisky-féle fényképező 
műterem alapítója. 

A kép előterében 
látható három alak 
közül balról szelén 
Görgei Gusztáv volt 
százados ül polgári 

ruhában. Mellette 
Kempelen Károly hu­

szár-százados, Görgei Artúr fővezér egyik 
hadsegéde, ő mellette pedig Mi/ck, a híres 
Miklós-huszárezred őrnagya ül. A háttélben 
jobbról Görgei Kornél, szintén a Miklós-huszá­
rok őrnagyja (jelenleg nyugalmazott cs. és kir. 
altábornagy) áll, az a vitéz katona, ak i 1849 
április 5-én Hatvannál a parancsnoksága alatt 
állott négy huszár-századdal nyolez század oszt­
rák dzsidást és szintén nyolez század Kress-féle 
chevaux-legert (mint akkor mondták: nvalizsért) 
csúfosan elvert s a küzdelem teréről csak akkor 
vonult el, mikor ellene a harmadik (szintén 
nyolez századból állott) lovasosztály is előrobo­
gott s az ő csapatából már nyolezvan ember és 
két tiszt elesett. 

Végre Görgei Kornél mellett az akkor 24 
éves Duka Tivadar áll, ki honvéd százados és 
szintén Görgei fővezér hadsegéde volt. E kiváló 
hazánkfia nemcsak arezképe és életrajza után is­
meretes a "Vasárnapi Újság»közönsége előtt, ha­
nem mint lapunk állandó barátja és munkatársa 
is, ki a mily lelkes szószólója hazánknak és nem-

Duka Tivadar, 
század OH. 

Görgei Kornél, 
9-ik huszárezredbeii őrnauv. 

Görgei Gusztáv, huszár százados. Kempelen Károly, százados segédtiszt. Myck, 9-ik hnszárezzedbeli őrnagy. 

A K C Z K É P C S O P O K T A Z 1 8 4 8 / 4 9 - K I M A G Y A R T Á B O R B Ó L . 

Strelisky L.-nek 1849-ben, Budavár ostroma után felvett daguerreotyp képéről rajzolta Cserna Károly. 

zetünknek a külföld előtt, épen oly buzgó és 
szorgalmas munkása a hazai irodalomnak és 
tudománynak is. 

Duka Tivadar a világosi fegyverletétel után 
külföldre menekülvén, angol polgárrá lett s mint 
jeles orvos, évek során át működött részint 
Angliában, részint Kelet-Indiában, mindig és 
mindenütt tiszteletet és becsületet szerezvén a 
magyar névnek. Indiában való hosszas időzi'se 
után megint visszatért Angliába s azóta állan­
dóan Londonban lakik s koronként nemcsak 
irodalmi munkásságával, hanem személyesen is 
meg-meglátogatja szülőföldét, hazánkat, melyre 
nézve soha nem tudott, de soha nem is akart 
idegenné lenni. 

Duka Tivadar, mielőtt híres orvossá lett, bá­
tor és vitéz katona volt. Fényesen bizonyítja ezt 
már maga csak az az egy tény is, hogy Pozsony­
tól kezdve egészen a világosi gyásznapig folyton 
segédtiszti szolgálatot tett Görgei fővezér mel­
lett. Már pedig mondhatnak a magyar független­
ségi háború kritikusai bármit, de azt az egyet 

kétségbe nem vonja, 
mert nem is vonhatja 
senki, hogy Görgeinek 
a vezérkarában és ka­
tonai környezetében 
egy szálig csak bátor, 
vitéz katonák voltak 
és lehettek. Szigorúbb 
és pontosabb katonai 
szolgálatot képzelni 
sem lehet, mint a mi­
lyet Görgei követelt. 
Hadsegédeinek és pa-
rancs-őrtisztjeinek éj­
jel-nappal folyton tal­
pon kellett lenniök s 
a legöldöklőbb csaták 
zajában is ott járniok 
a fővezér nyomában, 
hogy parancsait bár­
mely perezben átve­
hessék s a csapatok­
nak tudomására jut­
tassák. Kempelen Ká­
roly, Duka Tivadar és 
Rochlitz Kálmán vol­
tak a fővezérnek leg­
kedveltebb segédtiszt­
jei. Ezeknek szokta 
lediktálni parancsait 




